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LA REPRESENTACIÓ SIMBÒLICA
DEL COS HUMÀ

Sobre la Intuïció, les Imatges
I d'allò que no ós el cos.



DE LES PARTS DEL COS



Des l'ull or .

‘Con respecto » la vista, se debe observar que Deaòcnto,
Heràclito, los Estiicos, auchos de los Peripatiticos y los
antigues geoaétricos, conjuntaaente con los Platomanos,
eran de la opiniin de que la vista subsiste a través de un

espíritu lúcido eaitido desde sus ojos; y esta espíritu de
acuerdo con Platin y sus seguidores, es un fuego oculto y
vivificado siailar al fuego celestial, de donde procede
originalaente, Pero este fuego, las iJuainaciones del cual,
tal coao ya heaos observado, dan vida a nuestra parte aoral,
esta alaacenado en abundancia en el ojo coao una gran
sustancia diàfana que cuya huaedad es aàs reluciente y cuyas
aeabranas son tiernas y transparentes, pero todavía
suficienteaente firaes para su objetivo de preservar la luz
ínherente. Pero un rayo aàs sereno brilla a traves de la
pupila aàs sàlida; y este rayo se origina internaaente desde
un nervio, pero después es derivada a través de dos nerviós

pequeflos hacia Jos dos ojos. f estos nerviós, a traves del
gran huaor de los ojos, torciéndose debajo de las túmeas,
Uegan a la altura de las pupilas. Pero una luz de este
tipo, preservada así en los pequeflos nerviós, irruapiendo a
travàs de las estrechas pupilas tan pronto coao brilla en
foraa de rayos aquí y allà», acaba dentro de un rayo ya que
los rayos estàn unidos por naturaleza a un rayo coaún:
porque los ojos laabién, debido a su lubrificación, a su

redondez, a su sustància sua ve, se aueven fàcilaente hacia
todos los lados, con unas revoluciones iguales y
equivalentes, Este rayo visual, sw eabargo, no puede
proceder externaaente y percibir objetos a distancia, a
aenos que sea conjugado con una luz exterior procedente
cómcaaente de los ojos; y desde aquí nuestros rayos
insinuàndose el los aisaos dentro de esta luz, y reforzàndose
por la asociaciín, continúan su progresión hasta que se
encuentra con algunos objetos opuestos. Pero cuando este es
el caso, taabién se difunde por el aisao a traves de las
superfícies de los objetos, o corre a traves de ellos con
una aaravillosa celendad, y llega a estar ràpidaaente
afectada con la cualidad de los objetos. '

Escrivint en el secle XIII, Hispanus va
declarar que les parts vitals de l'ull estan
cobertes per set túniques, o tels humorosos, i
que aquests simbolitzen els planetes. La
vestidura doncs, forma esferes com les òrbites
concèntriques del món.

Els Cabalistes van reconèixer deu parts
dintre de l'ull i van trobar una

correspondència entre aquestes 1 els globus
sobre les branques de l'arbre Sephiròtic.

Les deu parts de l'aparell visual també
són anàlogues a les [tetractls) pitagòrlques

que consisteixen en tres punts amagats 1 set
revelats en forma de triangle.

Sabem, diu un vell Cabalista: «que l'ull
es compon de set graus, i que el més interior
és el punt blanc». El punt blanc és una

designació per a kether, la Corona, anomenada
ella mateixa en «El Zohar», -l'ull-.

Les deu parts components de l'ull ban
estat dividides pels pensadors medievals en
dos grups, el primer dels quals, que conté en
tres divisions, va ésser anomenat fluid; el
segon que el formen en set divisions, va ésser
anomenat sòlid.

Les tres parts fluïdes -la Cara Superior
de la Càbala- representades per la Trinitat
Causal, o aspectes de Déu, han estat
anomenades humors.

D'acord amb Avicena, els [ glacialis], o
humor gelat, estava en el centre de l'ull. Al
davant d'aquest hi havia 1'[aqueusl , o
l'humor acuós, i al darrera d'ell, el [vitri],
o humor cristal·lí.

Tan gran era l'admiració de Galé pels
ulls que el cervell i el cap han estat
modelats, declara, per a dignificar aquestes
òrbites emplaçant-les en la part més alta í
noble del cos.

El misteri de la vida va ésser explicat
de moltes maneres pels Estoics i els seus punts
de vista van tenir una gran popularitat durant
l'Edat Mitjana. Ells van avançar l'opinió de
que una «virtut» sortia dels ulls per a
contactar amb la cosa vista.

Una espècie d'antena invisible o corrent

d’energia visual es desprenia de l'ull i, sense
fer cas de la distància que hl hagués, tancava
dintre del camp dels seus coneixements
l'objecte reconegut.

Aquesta força òptica era contemplada
com un aspecte de l’ànima; en realitat, inclús
es va creure que la mateixa ànima sortia de
l'ull.

En el seu «Commentari del Genesis», Ibn
Ezra el Cabalista, va declarar:



‘Faré una siailitut per a vosaltres, des de la llua de
l'iniaa que ve fins endavant a traves dels ulls".

Isaac Meyer, comentant aquest passatge,
escriu:

"els antics anatoaistes i els filòsofs aantenien que en la
vista, un corrent de força intel. lectual sortia de l'ull, i
prenia contacte aab els objectes observats, i el retornava
dintre de l'ull,

Leonardo da Vinci defensa aquesta
premissa en contra dels matemàtics de la seva
època que declaraven que els ulls no tenien cap
poder espiritual que es pogués estendre a
distància.

Els matemàtics mantenien que tal energia
era incapaç d'estendre's per ella mateixa, fins
a les estrelles sense ser consumida i que la
tensió d'un esforç així deixaria exhaust al cos
i resultaria inevitable una disminució del
poder visual.

A aquestes objeccions da Vinci respon
recordant-los que el mesc i altres perfums
descarreguen el seu olor en 1'atmosfera
perfumant una gran àrea i perdent molt poc del
seu propi volum; també que una campana, que
arriba al camp amb el seu so, no queda
consumida pel que desprèn al sonar.

El sentit de la vista estava considerat
com el més excel·lent dels sentits per que no
depèn del contacte o proximitat de l'objecte
per a la seva identificació; per això un místic
va exclamar:

"la vista s'es ten inclús fins les estrelles’

"Les yeux, partie la plus transparente du corps, en soni
aussi, é certains ègards la plus sensible et par conseqüent
la plus vivante. Us sont le point de rencontre entre la
luaiére extèrieure et la luaiére intèrieure, "

De la re—presència , la
màscara .

La màscara és un dels elements més
estesos i, sens dubte, més antics de l'art,
sagrat.

Es dedueix de la pròpia expressió
i persona»; -per-sonai—a—través- se sap que en
el teatre antic, que procedeix del teatre
sagrat dels Misteris, tal paraula designava a
la vegada la màscara i el paper.

Ara bé, la màscara expressa
necessàriament, no una individualitat -de qui
la figuració a penes exigiria màscara- sinó un
tipus, doncs una realitat lntemporal, còsmica o
divina.

La «persona» s'identifica així amb la
funció, i aquesta és a la vegada una de les
múltiples màscares de la Divinitat, de qui la
natura infinita roman impersonal.

"Coao instruaento de protecnon y de defensa, la aiscara se
utiliza en aconteciaientos de iaportancia social, coao los
ritos de la iniciaciin y las fiestas de la pubertad, las
danzas guerreres y los ritos de la fertilidad, las
cereaonias aortuonas y los esponsales, [,,,]
Creada al principio con fines aagicos y religiosos, la
aiscara de la antigua Srecia reproducía una expresiín facial
deterainada congelando de aanera naturalista la aíaica del
rostro, La fisiognoaía habla aquí de chuella petrificada de
la aíaica», Así entri al servicio del teatro, la coeedia y
la tragèdia. Ya en la Antigúedad, en las dionisíacas, las
saturnales y las bacanales, así coao en las lupercales en
honor del dios Fauno y en las fiestas del solsticio de
invierno y de prisa vera, se eapleaban las aiscaras ais
diversas." ■*'*■*

“La aiscara sagrada coao tal: ante todo es el aedio de una
teofanía; la individualidad de su portador no solaaente
desaparece ante el síabolo revestido, antes se funde en él
hasta tornarse en wstruaento de una tpresencm
suprahuaana. Porque el uso ritual de la aiscara va aucho aas
alia que una siaple figuraciín: es coao si la aascara, al
cubrir el rostro o tyot exterior de su portador, pusiera al
descubierto, al propio tieapo, una posibilidad latente en
él, El hoabre se vuelve realaente el síabolo que ha
revestido, lo que presupone a la vez una cierta plasticidad
psíquica y una influencia espiritual actuahzada por la
fcraa de la aascara. Por eso se considera generalaente la
aascara sagrada coao un ser real; se la trata coao si fuese
viva y no se la reviste smo despues de haber Ilevado a cabo
ntos de purificaciin.
La aiscara sagrada toaa necesariaaente sus foraas de la
naturaleza. pero nunca es <naturahsta>, puesto que su

proposi to es sugenr un tipo cosaico e lateaporal. Logra
dicho proposi to, bien coabmando foraas de diferente
naturaleza pero analogas entre si. coao foraas huaanas y

aniaales, o bien estas y foraas puraaente çeoaeincas Su



lenguaje forní se dirige aucho eenos a aenudo a Ja
sensibihdad eaotiva de lo que estaríaaos tentados de creer;
las aiscaras rituales de los esquína les, por ejeaplo, de los
indios de la costa del noroeste aaericano o las de ciertas
tribus negras, sólo son inteligibles para el que conoce
todas sus referencias siabóhcas. Lo tiseo puede decirse de
las eascaras del teatro sagrado hindú: la aiscara de
Krishana, tal coao se la auestra en la Índia de sur, no es
sino un conjunto de aetíforas,
En cierto sentido, es el sol la aiscara divina por
excelencia, Porque es coao una aiscara ante la luz divina,
que cegaria y queaaría los seres terrestres si fuese
quitada,
Según Ja doctrina egipcia, la aodalidad sutil inferior del
hoabre, la que los hebreos denoainan el talien to de los
buesosi y que noraalaente se disuelve después de la auerte,
puede ser retenido y fijado por la foraa sagrada de la
aoaia. Esta foraa -o esa aiscara- deseapefíari, pues, con
respecto a ese conjunto de fuerzas sutiles difusas y
centrífugas, el papel de principio foraador; subliaari ese
talientoi y lo fijari haciendo de el coao un vinculo entre
este aundo y el alaa aisaa del difunto, un puente por el que
los encantaaientos y ofrendas de los supervivientes
alcanzarin el alaa, y por el que podrí llegaries su
bendición, '

Un altre ús extés arreu és el de les

màsqueres mortuòries que tenien per finalitat
eternitzar el rostre del mort alhora que el
protegia d'allò malèfic. Així, per exemple, les
màsqueres egipcies de la divinitat Anubis eren

capes protectores per el més enllà, mentre que
les màsqueres de metall que portaven les mòmies
estaven destinades a conservar el rostre etern.

Exemples de tot això en sòn la màscara d' or de
Tut-ank-amón i les màsqueres mortuòries d'or
laminat de l'època micènica, també en la cambra
mortuoria del Temple de les Inscripcions en la
ciutat de Palenque, hi havia enterrat un

princep maya amb una màscara de Jade amb ulls
de maragda, també es troba una màscara d'or del
déu Xipe Totec en una tomba reial mixteca de
Teotihuacan.

De la presència, el
rostre.

Mirar a un altre és ser mirat per
l’altre, mirada que a la vegada exigeix una
resposta del mirar meu.

'El ojo que ves no es / ojo porque tú le airas, / es ojo
porque te ve, ’ 370

El cos esdevé presència primordialment
ètica; com a rostre, aquest, és l’únic
desvelament, pel demés incomplet de la persona
de l’altre, doncs el rostre en tant que rostre
és la nuesa profunda i veritablement simbòlica,
alhora que fenomenològícament l'objecte que un
està mirant és també el que limita la mirada,
perque allò vist, precisament en tant que vist,
no ens deixa veure més enllà, l'ocult, només
accesible per la intuïció.

El rostre propi no es pot conèixer
directament, no es pot veure més que amb l'ajut
d'un mirall i per imatge. Són les pròpies
imatges que hom elabora com expressions del
propi rostre.

'Pua; trois principaux tanneauxi de 1 ’hoaae, correspondent,
dans son visage, trois divisions de hauleur i peu pres
égale: de la racine des cheveux 1 la naissance du nez, le
front correspond i la vie consciente et i l'mtelligence.
i,, ,1 Un beau front est solaire,
Des sourcils 1 la lèvre supírieure s'étend une division
coaprenant les yeux, le nez et les oreilles, Cette partie du
visage correspond i la poitrine avec laquelle les narines la
aettent en coaaunication, Les éaotions, c'est-i-dire l'iae
laniaal, se reflètent dans les yeux coaae dans des airoirs
et les narines èpousent les aouveaents habituels de Ja
respiration dont le rythae est toujours influencí par nos
états affectifs. II y a des narines cruelles (coaae celles
des rois assynens), des narines voluptueuses, des nez

égoistes, des nez aéchants et insensibles. Cette partie du
visage refJet du deuxiiae tronçon, est de signe bleu.
D'après l'èsotènsae oriental, l'oeil droit est en

correspondance avec ftercure: l'oeil gauche avec Vènus. La
nanne droite est sous J'influence de Soleil; la nanne
gauche sous celle de la Lune.
Les oreilles soní en rapports avec J'air coaae le nez.
Des narines au aenton s'etend le troisièae tiers de la face
huaaine. Rar la bouche, vestige de la gueule des aniaaux,
cette partie du visage est en rapports avec les organes de
Ja digestion et, par conseqüent, avec le troisièae tronçon,
avec le ventre. 1...1 La bouche est la porte d'entrèe du
troisièae tronçon, aais el le n'est pas de aéae signe que
lui, 1'ingestion et la digestion dont nous parions plus lom
etant de signes opposès. Au surplus, le aenton, dont la
forae est en connexion avec la volonte
fes rapports avec la •conscience viscèralei autant que ie
souvenir de la gueule ancestrale confèreraient facileaent a
la bouche un caractire de bestial i te si e/le n'ítait pas, en
aéae teaps que l'entrée du tube digestif, l'organe de la



1 1 1

parole, Cast gríce í la parole -au verbe Jutmeux et dore-
que la gueule est devenue une bouche,
Hais en dipit de la parole et de sa grande eobilití qui lui
peraet le nre et le sounre, la bouche garde un caractere
vorace et voluptueux, Les Jívres épaisses rívílent de la
sensuali tí coaae les lívres einces signa lent la sícheresse
du coeur. La bouche, par son caractere d'amealité, est par
li »i»e un des élifents de l'attrait sexuel.
La bouche est 1’organe du baiser, preeier ges te du
rapprocheeent des sexes, et qui, passí i l'itat d'acte de
substilution et de sieple syebole, est devenu le signe de la
tendresse. Le baiser est un début de succion, réflexe hérití
du nouveau-né, suceur de eaielle, “ 37'

‘Ois la naissance de l’enfant, la forte ovoide de la títe,
le dessin théfatisí du visage et les fonctions criniennes
sont un seul project doué d'un dynaeisae puissant vers cet
exbrasseeent,
Le visage rassetble, resserre sur un plan supérieur, redit
sur un node tajeur tout ce que le corps a díjí révélé de lui
jusque-Ií: Jes oreilles sont hoaologues de la séphirah
[HalkhuthJ; elles correspondent tout particuliíresent aux
pieds,
L 'angle que dessine le eaxillaire intérieur i la jonction de
ses deux axes, l'un vertical, J'autre horizontal, correspond
au genou; son axe vertical, i la jaebe; son axe horizontal,
i la cuisse. Ce dernier axe s'épanouit sur la bouche qui,
elle, correspond i la síphirah CYesod 1 (rappelons-le: le
rsecret du Yod»), Le nez est le sentier du ailieu de cet
etage; il correspond i la colonne vertèbrale, Les joues
repélent les pouaons i ce plan, Les yeux sont hotoIogues du
coeur et des eains, Les arcades sourciliíres correspondent
aux ípaules,
hais i la racine du nez, entre les deux yeux, tl'oeil qui a
la Vision trine> est l'hoeologue de CTiphereth] en tant que
coeur-centre, Le cràne tout entier est coaae la títe de la
títe. , , dont le front est un nouveau passin; les cheveux sont
les reins de cet étage et nos racines celestes,
Dans son dessin, le visage rend aussí coapte du aariage des
deux polarités, fèainine et aasculine. Si nous le scrutons,
la partie mféneure du visage est fíamine et rappelle Jes
organes gemtaux de la feaae; les troapes d' Eustache
relient chaque oreille a la bouche coaae, au niveau genital,
les troapes de Fallope rehent chaque avaire a l'unterus.
La partie superieure du visage rappelle les organes genitaux
de 1 ’hoaae: le nez correspond au penis et les deux yeux aux
testi cules,

Ovaires et testicules se sont developpes aupres des rems
dont lis sont les fríres juaeaux et qui continuent de leur
distnbuer la puissance procréatnce,
Nous nous souvenons en effet qu'au niveau pelvien, le bloc
urogèmtal, chez l'hoaae coaae chez la feaae, est
indi ffírencié dans les preaiéres seaames de la vie foetale.
II en est de aíae du bloc audiovocal, son hoaologue, Ce
n'est qu'i la cinquiiae seaaine de vie in utero que les deux

fonctions auditives et phonatoires se diffírencient, coaae
au aíae aoaent l'arbre unnaire se distingue des structures
et des fonctions gínitales, ' 373

De les orelles .

"La lyre d sept cordes que nous avons vu reaettre par
Apollon d Orphée syabolisait bien le don du Dieu-Verbt
inconnaissable Se faisant connaitre selon sept aodes
vibratoires, qui sont encore les sept cieux tradi tionnels et
que nos sept vertíbres cervicales syabolisent.
Sur les sept vertíbres cervicales s'appuie la glande
thyroide,
Du grec CturoidosJ, tqui a la forae d'une por te», la
thyroide seable itre la porte de l‘UN au septuple et celle
du retour du septuple i l'UN, Curieuseaent, cette glande
secríte l'iode (j'entends; le Yod.,.),
Elle est appelíe tpoaae d'Maa'; elle est le poaaeau de
l'Épée, le Yod, le Verbe, Anatoaiqueaent, elle est la base
de la langue, syabole du Logos, le Verbe, Physiologiqueaent,
elle a une action directe sur la fonction de
croissance,

"L'hoaae n'est que Verbe! 11 nait pour devenir son Noa,
lequel, engraaaí d la fme pointe du labyrinthe
eabryonnaire, organise tout autour de lui, dís la <nuit
utérine». Crií par le Verbe de Dieu, l'hoaae est vibration
secríte qui le aodile et le sculpte, le aodule et le chante
jusqu'i ce qu'il devienne Verbe!
La tradition hindoue rapporte que le son pnaordial AUH est
enferaí dans la conque, CShankal, et que cet te conque a la
aíae schiaa que l'oreille huaaine,
Or, la cochlíe au sein de l‘oreille interne est le CKotsosJ
grec qui signifie »conque» ou tcoquillage» . Une conscience
trís priaaire de cela nous fait ícouter le chant de la aer
au fond d'un coquillage,,,
Cette eíne tradition hindoue appelíe Ja Críation (shrutiJ
qui, litleraleaent, signifie <ce qui est entendu». »EIJe est
priaordialeaent enferaie dans la conque shanka qui contient
le AUH»,
La conque, au niveau de l'oreille, est donc la cochlíe qui,
avec le labyrinthe, fait partie de l‘oreille interne, Elle
est la part la plus archaique de notre structure.
Dans la perspectiva mversíe que eet en place son auteur,
c'est autour du labyrinthe, organe central, ínergítique et
pneordial de l'oreille interne, que tout s ‘organise,
Le secret au coeur du labyrinthe de l'oreille en tant que

force ínductnce de croissance et en tant que tinahti
exaltante. rejomt le thíee fonaaeental de notbreux avthes
amsi que celuí de la recherche aystique universal le pour
laquelle Jabynnthes et eanoalas sont objets sytbohques de
eíditation Ce secret -le HOh- s'enracine donc dans Ja toute



preaière ce lluït eabryonnaire qui seri it alors prograaaèe 3
cette seult fin, la parole!" '*oe

La paraula masculina es precipita per
l’orella, com ho fa el semen per la vagina, per
enrotllai—se en espiral al voltant de la matriu
i fecundar-la.

L’heretge Eliano va ésser condemnat en
el Concili de Nicea (any, 325) per haver dit
que:

‘El verb va penetrar per l'oïda de Maria. Alegra ’t, Verge,
Mare de Crist, que vas concebre per l‘oïda, En el breviari
dels aaronites es llegeix; cVerbua Patris por aures
Benedictae intravit», -El Verb del Pare va entrar per
l'oïda de la Beneïda.-"

“En tant que 1 ’oreille est analogue i un corps tout entier,
ce troisièae ètage appelé foreille internet correspond i Ja
té te el a pour fonction l'équilibre et la verticalisation,
Sagesse et intelligence y président.
tquilibre et verticalisation dans l'espace exténeur sont
syaboles d'équilibre et verticalisation dans les terres
intirieures que cette partie de J'oreille assure

essentielleaent,
L ’oreille aoyenne est constituée de la caisse du tyapan à
l'intérieur de laquelle trois osselets -l'étrier, l'encluae
et le aarteau- nous renvoient aux outils du forgeron.
Le travail d'accoaplisseaent qui se tait dans la forge, au
deuxièae ètage du corps, correspond 3 ce travail de
transaission des sons et de règulation des pressions
qu 'assure l'oreilJe aoyenne. “

Del cer-vell.

En mig del «petit món» -el cos humà- hi
ha una elevació —el cap-, on està localitzat el
santuari de la racionalitat, on s’assenta
1’intel.lecte com l’administració de la llei

divina.

Per altra part, el cervell ha de ser
considerat no com un simple òrgan sino com una
criatura sencera, un microcosmos -l’origen de
l’estructura total- i el seient de totes les

intel·ligències que estan emmirallades dintre
dels òrgans corporals.

El cervell és aquesta part de l’axis
cerebro-esplna 1, o el sistema nerviós central,
que està contingut dintre de la cavitat

craneal. Les quatre principals parts del
cervell reconegudes per l’anatomia són: el
[ cerebruai , que ompla la part superior, la més
gran de les cavitats craneals i té una gran
fisura longitudinal que ho divideix en
hemisferi cerebral dret i esquerre, i que
estan dintre de nombrosos fòrums anomenats

circunvolucions.

*En priaer lloc, doncs, els déus van Jiaitar les dues
circulacions divines de l'iniaa en un cos esfèric, per
íaitar la figura circular de l'univers; i aquesta part del
cos, es el que nosaltres anoaenea cap; el aeabre aés diví, i
el governant sobirà de la nostra coaposiciò
corpòria,,. ’ -Plati en el Tiaeu-

“Au départ, le fod reste caché, recourbé dans une
circonvolution du cerveau le plus archaïque; il se fait
gerae selon une forae dite de la tcorne d'Aaaom,
Mot re inconscient a su appeler la foraation hippocaapique
enroulée dans le cerveu le plus ancien tcorne d'Aaaom;
quelle que soit l'origine de cette appellation, il est
certain que le son fondaaental tAUMt, dont nous avons vu
qu'il était pour nous cAMEMr, est inscrit dans cette
foraation archaïque, Et l'on peut penser qu'un rituel
élaboré au tour de ce son puisse présider 3 l'élaboration
aéae de cette forae appaelée aínsi 3 se dérouler pour
accéder 3 sa fonction aaoureuse de <aam divine», le fod
saisissant le Vav et devenant avec lui poignée de
l'epeer,3^^

El Ccerebelluml (el diminutiu de

Cerebrum), anomenat alguna vegada el cervell
petit, està situat en la fossa occipital en la
part posterior del cap i generalment és
considerat com la base dels nervis motors; el
[pons varolii], que Jeu quasi en el centre del
crani i descansa sobre la part superior del
procés basiliar 1 el cos de l’os esfenoidal. el
llarg os en forma d’ala que tenim darrera la
cara; la [ medula oblongatal , que està allargada
sobre l’extrem superior del cordó espinal,
estenent-se des de la part superior de la
vèrtebra Atlas de l’espinada, fins el límit més
baix del [pons varolii].

Ademès de les parts esmentades hi ha els
ventricles, glàndules i les pleures, cada una
amb el seu propi significat peculiar 1
corresponent als òrgans dintre de l’organisme i
els membres del cos baix. Les cambres
abovedades, passadissos i laberints del cervell
han excitat tant l’admiració dels antics que es
van decidir a escriure una «cum copl vervorum»
sobre aquest en els seus estorços per a



establir analogies entre aquestes parts 1 cada
porció de l'univers.

"El cerebro fue coaparado a la cabeza de una serpien te, Debe
de tenerse en cuenta que cuando la palabra espíritu se usa
en relaciin con los ventriculos del cerebro, el téraino no

significa la naturaleza divina de los teilogos sino bastante
ais el espíritu de Pa racel sus, una fuerza de vida o un
respiro, pero no necesanaaente el Agente Supreeo, En
algunos casos se corresponde con el fprana» de los hindús,
una fuerza solar, y en otras con la Iuz astral de Levi, el
trascendentalista, En su uso antiguo, Ja palabra talaa»
acostuabra asignificar el ego y la palabra <espíritu»
siapleaente las eaanaciones de una fuerza. La circulaciin de
los esplritus a través de todas las partes y aieabros del
alaa fue aniloga a la circulaciin de la sangre y las
arterias del cuerpo, [,,,]
Nicolai, tfísico y profesor», [,,,J en su tAnatoaía»: »£n la
narraciin de las tres divisiones del cerebro, los antiguos
filósofos lo 11anaron el tetplo de los esplritus, porque los
antiguos tenian sus habitaciones en sus teaplos, priaero el
vestíbulo, después el consistorio y final«ante la apoteca,
En la priaera se hacían las declaraciones de casos legales;
en la segunda eran exatinadas las declaraciones, y en la
tercera se decidia la sentencia. Los antiguos decían que se
seguia el aiseo proceso en el teaplo de los esplritus, o sea
en el cerebro», Entonces, noviaientos a través de los
ventriculos en un esfuerzo para enseflar coao los filósofos
dibujaban la araonía de sus vidas externes después de la
ejeeplar del cerebro, Hippolitus, el Padre ftnte-Nicean,
escribiendo en los priaeros sigles de la era cristiana
publicó algunos fragaentos del arcano de los Snisticos y
otras sectas heréticas, f.,,1 el habla priaero del cerebro
coao la porciin doainante del cuerpo entero y sigue el
concepto de Aristiteles de que peraanece en calaa y sin
aoviaiento, siendo aislado por un estrecho itsao de las
disputes de la naturaleza aniaal y conteniendo el espíritu
dentro de él, el observa que, después de diseccionar, el
cerebro deia ver dentro de sí una cíaara aoovedada, en cada
cara de la cual hay unas pequeftas alas que se aueven
dulceaente debido al aoviaiento del espíritu, ’

La Pia Mater -delicada membrana que
embolica el cervell i el cordó espinal, com si
fos un collar interior- ofereix una pista
definitiva per a l'anatomia «arcana» dels
filòsofs. Molts termes científics que ara tenen
un ús comú han sigut apropiats des d'antics
ordres del saber, moltes vegades poc
comprensibles i amb menys apreciació dels
significats originals.

[Pia] , per exemple, és la Mare Sagrada,
la [ Savia—AchamothJ dels Gnòstics, concebent en

ella mateixa el fetus de l’Home Celestial.

cl» 1

1

«Mater», també interpretada com l'origen
de les fonts, quan s'interpreta
cabalísticament, indica que el cervell deu ser
emplaçat allí on es van generar els déus, on la
pietat o la deesa tenen el seu seient.

Quan els cabalistes van acusar a l'Home
Celestial de ser un androgin, van afirmar sols
aquell que es podia comprovar per l'estructura
interna del mateix home i pel primer
desenvolupament de l'embrió. Així, la criatura
fetal dintre de la matriu de la Mare Sagrada
[Pia Mater! és 1'hermafrodi ta celestial, de la

qual, parts 1 membres poden encontrar-se
dèbilment, inclús en els termes moderns
utilitzats per a identificar les parts d'aquest
sorprenent òrgan al que anomenem cervell.

La «còrpora quadrigèmia», quatre
eminències rodones que es troben immediatament
darrera. L'anterior i posterior, el [nates] 1
l'últim s'anomena [testes]. No lluny d'aquests
membres «quadragèslmale» es troben també els
òrgans mamals, dos petits pits perfectament
formats. Així el cervell emmiralla la condició

andrògina de l'Home Suprèm, la glàndula pineal
i el cos pituïtari éssent òrgans generatius
d'aquesta hermafrodita celestial.

‘Dans le langage qui leur est propre, les Chmois désignent
la téte coaae le tchanp de cinabre crémen», dernier heu de
ges tat ion du divin oú l'Hcaae devenant UN, epousse
l'universel, tCet étre accouche par la téte», disent-ils.
fil est le Dao».
Pour les Srecs, il est Pallas Athéna,
Pour les Hébreux, II est [Yod He Vah HéJ, " 377

El cervell esta tancat entre les parets
del crani, que Plató descriu com una imitació
de la construcció perifèrica del món.

Del crani.

En els Misteris Gòtics, el crani del

gegant de la gebrada, [Ymir], forma la paret
dels cels. El crani, doncs, és aquest cel
microscópic que [Atlas] -ei més gran vertebrat
d'espina dorsal- porta sobre les seves
espatlles, d'acord amb la tradició órllca.

L'esplnada.
[ Tathl , pilar dels

per altra part. com el
Egipcis, 1 que és un símbol.

J



sosté el món superior a la punta. La closca
conté 22 osos, dels quals vuit constitueixen
el crani i 14 la cara.

Ens fixem en la proclivitat dels
Caballstes per descobrir analogies entre els
misteris universals i el cos humà, el nombre
d'aquests ossos suggereix l'arranjament descrit
en el C Sepher Yetzirah], on s'exposa com el
Senyor, «essent beneït», va compondre les 22
cartes en la forma d'una paret.

’A son itage, la tèle, le Yod de, est elle aussi le
fétragraite tout entier. Le Vav, colonne vertébrale du corps
de l'Hotte, est ici l'últite vertèbre qui s'épanouit i son
sotmet pour forter le crine. Cette vertèbre est en riali té
une et trois: occipitale, sphénoidale et ethtoidale,
dessinant une courbure qui renvoie la face vers l'avant et
détertine ainsi 1’obligatoire verticalisation de
l'Hotte. ',37e

La primera vèrtebra cervical, la que
soste el cap: s'anomena atlas, com el mític
gegant que soste el cel concebut esfèricament,
com un cap humà de desmesurades proporcions.

Els hindús diuen que el C Brahma-randhal
-traduït normalment per «La porta de Brahma»-
està localitzat en la part posterior del cap a
prop de la coroneta on hi ha més o menys el
parietal. Alguns escriptors ho han identificat
amb la sutura occipito-parietal dels
anatomistes occidentals, altres amb
1'«anterior fontanella». Aquesta és la «porta
petita» de la paret del cel a través de la qual
va passar Sant Joan en la seva visió de

1'Apocalipsis, i en el [ Visishtadvaita] l'ànima
està descrita com un trencament a través de la
coroneta del cap 1 dirigint-se fins la regió
del sol.

Diu 1'[Ottara—Gita]:

‘En el Mont Saokant -Meru- hi ha un tub d'or que surt de les
arrels de la terra. ’ déu humà en forma

amb un colze en les
de les lleis, el patro

El braç,
mà estesa, és
prolongació de
de 1'acció, és

part, la boca
intel.1 igèncla,

i sobre tot l'avantbraç amb la
considerat pels bambara com la
l'esperit. Però el colze, font
d'essència divina i, per altra

, per la qual s'expressa la
és l'òrgan més humà

A partir del comentari, el Mont Saokant
és evidentment el [Brahma-randhal, el lloc més
alt de la terra. Quan a través de la disciplina
de generacions, el Yogul pugui girar la seva
cara fins la seva muntanya, ell podrà esperar a
lMoksha] . Molsés -caba1ísticament parlant. el
sol- va pujar a la muntanya i al 11 se li va
revelar la Llei i va rebre els Deu Manaments

de 1 i m hi

La calbesa -calvaria-, «un crani nu», ve
del llatí [ calva] , cuir cabellut sense pèl, o[ calvus] que significa pelat. La paraula hebrea
és [Gulgolethl -Golgotha-, que significa les
dues coses, un crani i un lloc per a
enterraments. Aquí es veu una relació definida
entre els misteris de l'esperit i aquest del
cos, i també una pista de la tonsura.

’ifútulo) o el toniículo es una itagen artificial de la
aontada, la tista significaciin debe atribuirse tambien al
sitboJisto de ésla, A tal respecto, no carece de ínteres
notar que el notbre del Só 1gota significa precisatente
<craneo>, así coto la palabra ICalvarjutl que es su
traducción al latín; según una Ieyenda que tuvo curso en la
Edad ffedia, per cuyo origen puede retontarse tucho tas
Iejos, esa designaciin se referiria al cràneo de Adin, quien
habria sido enterrado en ese lugar (el que, en un sentido
esotérico, se identificaria con la ton ta fia tista), y esto
nos reconduce aún a la consideraciin del tl·lotbre Universal);
ese craneo es el figurado a tenudo al pie de la cruz; y
sabido es que ésta constituye otra representación del <Eje
del fiundo). * 373

El secret de la «Porta del Pare» va
ésser perpetuat entre els primers Cristians pel
ritual d'afeitar el pèl de la coroneta, com un
símbol d'estat clerical. Així nosaltres tenim
l'origen de la coroneta afeitada de l’Església
Catòlica i el llamp solar craneal dels Misteris
Pagans.

Del braç

Colze. Com mesura -equivalent
originàriament a la longitud mitja que hi ha
entre el colze i la punta dels dits de la mà-
utilitzada principalment a Egipte, simbolitza
l'ordre, la Justícia i la veritat.

El déu [ Thot] ,

d’tibis], es representa
mans; ell és l'inventor
dels escribes.



Degut a això, en el gest elemental pel
qual l'home porta l'aliment a la boca,
1'avantbraç, terme mig entre el colze i la
boca, simbolitza el paper de l’esperit,
mitjancer entre Déu i l'home. D'aquí la
importància simbòlica del colze que mesura la
distància de l'home a Déu.

El «colze bambara» mesura vint-i-dos

dits, número que correspon a la totalitat de
les categories de la creació i representa, per
això, a l'Univers. També diuen els bambara que
el colze és la distància més gran del món.
Aquesta distància, que separa l'home del seu
creador, és coberta pel braç, és a dir, per
l'esperit, únicament perque aquest té per
mesura el número mateix de la creació (22).

El braç és símbol de la força, del
poder, del socors acordat i de la protecció. És
també instrument de la Justícia: el braç
secular infligeix el càstig als condemnats.

Els muscles, el braç i les mans, segons
el pseudo Dionísic Areopagita:

‘Representen el poder de fer, obrar i operar'
-pseudo-Dionisi l'Peropagi ta-.

En els Jeroglífics egipcis el braç és
el símbol general de l'activitat.

[ Brahmal , déu hindú que presideix les
activitats de la manifestació, es representa
amb quatre rostres i quatre braços, per a
significar la seva activitat omnipresent i
totpoderosa.

Convé recordar que la paraula
«manifestació» té la mateixa arrel que mà; el
manifestat és allò que pot ser agafat amb la
mà.

t)e la mà.

La possessió inte1.lectiva, l'activitat
de l'intel·lecte -del Cnous poietikós], en
l'antropologia d'Aristòtil- és metafòricament
concebuda com 1’acció d'una mà que cerca i
palpa; la mà com a símbol. En el cas de la
possessió ílsica, la mà és l'òrgan per

excel·lència de la captació i la possessió; la
mà com a realitat.

‘La eain, en hébreu [fad ] (10*4 qui fusionent en S), est
tout siapleaent la lettre ífod‘1 du Tétragraaae; elle est
liée i la connalssance: [fada 1 -je tconnaisf- veut aussi
dlre ii'aiee•, II ne s'agit pas pour les Hébreux d'une
quali té intellectuelle, il s'agit de la connussance
expériteniale, celle que l'hoeee prend de Ja feete, celle
que tout hoeee prend de tout éléeent de la créalion, ‘ 300

'Le verbe hébreu [fada ], rconnaitre>, est construït sur
la racine [fad] -la eain- i laquelle s'ajoute la lettre
[Ryin ] qui veut dire l'toei/a. f/ous pourrions dire que la
eain est douée de Vision, et J'oeil d'une certaine qualiié
de toucher,
Vision et toucher eènent i la Connaissance qui libére.
Bans cette perspectiva, 1'iconographie chrétienne qui ne
représente jaeais la Personne du Pire de la Pévélation
trinitaire, car i] est l'Inconnaissable Se fait
connaitre, *,3S 1

’L 'iconographie chrétienne représente aussi des Christ en
Sloire aux aains déeesuréeent longues (,,,]. Elle signifie
par li l'Hoaee connaissant. La eain de l'Hoeee est
connaissante en tant qu'elle est i cine de celle du Pére et
en reçoit les énergies,
La tradition chrétienne, sur la traee eéee du judaisee
(psauees), parle des deux eains de Pére agissant dans le
eonde;

-L 'une, celle du Fils Verbe qui structure,
-L'autre, celle de l'Esprit Saint qui vivifie,

R cette ieage, les deux aains de l'Hoaee connaissant
structurent et vivifient, Et selon que la connaissance de
l'Hoaee participe d'un plan trés banal ou d'une expérience
de plus en plus profonde, les aains structurent, façonnent,
aodèlent, rytheent, puis elles donnent Ja vie i ces
différents plans. L 'une n'est rien sans l'autre. ‘

El simbolisme dels C mudra) no és tan

sols formal: vertaderament la paraula designa a
la vegada el gest i l'actitud espiritual que
expressa i desenvolupa.

Les posicions relatives de les mans i
dels dits simbolitzen actituds interiors.

Segons el cànon búdic, la mà tancada és
símbol de la simulació, del secret, de
l'esoterisme. La mà del Buda no està tancada
[ Dhiga-Hikaya) . és a dir, que no guarda en
secret cap punt de la doctrina.



hindú uti1itza enLa iconografia hindú utilitza en
particular:

—El [ abhaya-mudral, absència de temor: mà
aixecada, amb tots els dits estesos i la palma
cara endavant. Aquest [udral s'atribueix a

[Kall], potència del temps destructor, que en
sí mateixa està més enllà del temor i allibera
a aquells que l'invoquen;
-El l varada-Budra) , do: mà abaixada, amb tots
els dits estesos i la palma cara endavant.
[Kall] destrueix els elements impermutables de
l'univers; es troba, doncs més enllà de la no

permanència i dispensa així la felicitat;
-El [tarjani-mudra] , amenaça: puny tancat, amb
l'índex estès apuntant a l'aire.
Existeixen fins i tot [ mudra] esotèrics, tals
com el C swastika-audra), així com un gran
nombre de [aidral rituals, utilitzats alguns en
la dança i el teatre clàssics.

Els C mudra abhaya i varada] -anomenats
també [ dana] , do- s'utilitzen igualment en la
iconografia budista; representen respectivament
la placidesa espiritual i el do de les Tres
Joies del coneixement; el primer l'efectua
sobre tot la mà dreta, el segon l'esquerra, és
necessari afegir:

-el Canjall-mudra] -gest d'adoració i de
pregària-, mans Juntes en l'actitut que ens és
famillar;

-El [ bhumisparsha-mudra) -l'afermació de
la terra-: mà abaixada,dits Junts tocant el sòl
amb el dors de la mà cap endavant. Buddha «pren
la terra per testimoni» de la seva [buddhetat] ,

o es refereix a 1'imperturbable;
-El t dhyana-mudra] -gest de la

meditació-; mans obertes, palmes cap amunt,
reposant una sobre l'altra -en el budisme
tibeta, la dreta sobre l'esquerra i en el
budisme zen al revés-;

-El Cdharmachakra mudra) -gest de la
Roda de la llei, de la predlcació-, que té
diverses variants. En general la mà dreta està
caragolada cap a fora, polze i índex tocant-se,
amb la mà esquerra girada cap a dintre amb el
polze 1 l’índex tocant els dos dits de l'altra
mà. o el canell d'aquesta.

-El tvitarka-mudra) -gest de
l'argumentació o de 1'exposslcló-: semblant al
[abhaya), però l'índex o el mitjà toca la punta
del polze.

Existeixen algunes variants d'aquestes
actltuds.

Les palmes de les mans sobre els genolls
expressen la concentració meditativa.

L'actitut pensativa està representada en
la secta Japonesa Cshlngon] amb l'aspecte d’un
[ bodhlsattva) assegut, inclinant el cap sobre
la mà dreta i amb l'altra mà agafant el turmell
dret col·locat sobre el genoll de la cama

esquerra, que deixa penjar.

La mà dreta aixecada amb l'índex i el

mig estesos i Junts, i els altres dits
replegats significa l'argumentació, la
dialèctica; la mà penjada, amb la palma cap a
l'exterior: el do, la caritat; la mà oberta que
s'avança amb la palma girada cap al cel: la
tranquil·litat , la dissipació de tot temor; la
mà dreta amb la palma girada cap a l'exterior i
tocant la terra: la il·luminació.

Al Japó, els dits plegats de manera que
formen un triangle amb el polze indiquen la
concentració afectiva: «embrió de gran
compassió»; l'índex de la mà esquerra apuntant
cap al cel i insertant-lo en la mà dreta
tancada: la penetració en el coneixement: «plà
de diamant».

'Le neutre 10 lié au Yod, qui est Yad (la aaínl, syabohsse
I ’umtè que l'Hoaae est censé vivre au nlveau de la té te
Les deux aams jointes recoeposent de leurs dix doigts cette
uní té et chaque aain est I'outil oeuvrant dans la
connaissanee qu' iapi i que la conquéte de cette uní té et dans
la puissance qu’elle lui confére. C...1
Les deux beaisphéres cérébraux sont inséparables des deux
aains -coaae inséparables d'elles, les deux pouaons qu 'elles
prolongent! Et l'hébreu nous a fait décourrir que les
tpoueons volent*. 11 est indéniable donc que la eain elle
aussi voit!
Connaltre peut n'étre que cérébral, alors ce n'est plus
l'aeour. Si la connaissanee est aussi l'aeour, les aams
sont souffle créateur!
Par ses cinq doigts, la aain est rehée i des orgenes précis
du corps.
-Le pouce (doigt de Vénus) est lié i la téte. Les Roaains,
qui baissanient le pouce pour signifier une condaanation i
aort, le savaient, I,,,]

-L 'índex (doigt de jupiter) est lié i la vésicule
bihare.

-Le aédius (doigt de Saturne) est he i la rate-
pancréas,

-L ‘annulaire (doigt du Soleil) est lié au foie.
-L'aunculaire (doigt de flercure) est lié au coeur,

coaae le confirae l'inconscient eollectlf qui surgit
dans les coaptines: (son petit doigt lui dit touh



Chi que doigt a son secret et sa puissance. Tous les gestes
de la sain et des doigts que les yogis et les danseuses
sacrées accoeplissent, aobihsent ainsi des inergies qui
settent plus particuliíresent l'hoste en relation avec tel
ou tel aspect de sa potentialití divine, 1.,, 1 Par
isposition des tains, toute-puissance est donnée 4 celui qui
est sacré, oint, instituí selon les rituels inhírents aux
diftírentes initia tions; celles de l'ívíque, du prítre, du
chevalier, du roi, Par isposition des tains, la vie
resurgit, Le sídecin, lorsqu'il ítait encore prítre, la
savait. ‘

Les cuixes, per la seva funció en el
cos: suports mòvils, signifiquen força i
fermesa. La Càbala insisteix en aquestes
característiques anàlogues a les de columna.

Og les cames

"Si les jasbes sont donníes 4 l'Hoste pour qu'il exerce sa
tarche sur Ja terre extírieure, en profondeur elles sont
I'isage de celles qui lui persettront de parcourir ses
terres intírieures et qui, pour cela, s'appuieront sur de
nouveaux gerses rassesblant ses inergies; ses reins, [,,,]
L'Ordre des Chevaliers apprenait 4 l'Hoste 4 sonter son
propre cheval, 4 en prendre en sain les rínes, afin que
1 ’anisal devienne serviteur et que les jasbes obíissent
alors 4 une libido consciente, contrilèe et surtout
ríorientíe vers sa juste rialisation, Le parfait ícuyer
conduil son cheval presque exclusivesent avec les jatbes, 11
fait corps avec lui et le cheval devient les jatbes et
l'ínergie accosplie de son saitre, tandis que celui-ci reste
la títe et le coeur,

Si l'ínergie de Ja libido ítait víritablesent accosplie,
1‘Hoste libíri des lois du sonde de Ja chute, ayant parcouru
tous ses espaces intírieurs, n'aurait plus besoin du
cheval, ’ =*“•*

Plini (segle I> senyalava l'índole
religiosa dels genolls, símbol de potència,
poder i fermesa. Els antics grecs van creure
que els déus, reunits en consell, tenien els
destins dels homes i els dons que els
revelaven, en els seus genolls. Ens ho recorda
Horaer en el famós vers de l'Odissea:

‘Est4 sobre els genolls dels dius, “

“La seule attitude de priíre qui, 4 ta connaissance, soit
sentlonníe dans la Bible est celle-ci; tl·lais elíe sonta au

sosset du Cartel et, se penchant contre la terre, il sit son
visage entre ses genoux! (I Rois, XVIII, 42),

Dans ce texle, il sesble qu'tlie soit agenouillí et que son
visage vienne entre tes genoux toucher la terre. La priíre
d'ílie est ardents: il detande la pluit pour la terre
dessichte; un passage 4 la fícondití! Cette posture de
priíre, qui est encore celle des tusultans, va peut-ítre
nous aider 4 approcher la systíneuse signification des
genoux,
Prononci CBaroukhl, le sot est le <bfni>. La •baraka·
chez les Arabes n'a pas d'autre sens. Senou et bínídiction
sont le títe sot! [,,,]
Celui qui est adoubí chevalier set, lui aussi, un genou en
terre, Tout postulant d'une force du ciel s ’ancre en terre
par les genoux, [,,,]
On voit le guerritr agenouillí devant le roi avant de sonter
4 la bataille, II a un genou en terre, Ja plante du pied est
retourníe vers le ciel 4 l'exception du pouce, Le pouce
repose alors seul sur la terre cosse pour recevoir d'elle, 4
ce niveau trís pricis du contaci, l'ílan vital dont le
guerrier a besoin, Ce point de contact est alors cponcturU
par la terre; il porte le nos de cfontaine jaillissantei,
(...]
Le sot •genou! lui-síse, en français, est de sine racine que
(gínírer, engendren,, .Dans les perspectives des
engendresents intírieurs, certains rites initiatiques
invitant celui qui vient vivre une nouvelle naissance 4 se
prísenter un genou dícouvert, f,,,l
duel est le rapport exact genou-Saturne-terre?
Saturne est lií au plosb, L 'enfant qui nait aux cycles des
tesps n'est que tscories de plosbi (Isaïe, I, 25), L'Hosse
qui aura transsutí le plosb en or naítra 4 la couronne de
l'éternití, Í,,,J
Les pieds sont liís au foetus dans le ventre de la sére, les
genoux, 4 l'enfant 4 sa naissance, Sur un plan intirieur,
les pieds; au non-encore-accospli, les genoux; 4
l'accospli, *

Del peu.

"Un pied a la forse d'un gerse, forse de ce qu'est l'Hosse 4
son point de dípart dans sa toute potentialití lorsqu'il
baigne dans les eaux satricielles, Cette forse est
dítersiníe par le gerse divin, le HOH, qui, par le cordon
osbilical, est relií 4 [Elohisl, ’ 30 ^

"Dans la perspective chrítienne, 1 ’incarnation du Christ est
la désarche de Dieu descendent en (Halkhuthl, les pieds
còsmiques (llis su sysbolisse des poissons), 4 la rencontre
de l'Hosse dont il panse la blessure et qu’il arrache 4 sa

lorpeur sor telle pour 1 ’asener 4 la conquite de sa títe
cossique, 4 ses vraies fpousai 1 les. 11 Se fait gerse pour
iveiller en chacun son gerse divin et le faire deventr Arbre
vert, Arbre de Vie. ‘



'Sur un plen physique, les pieds potentialisent le corps de
1'Home tout entier, C.'est pourquoi l'ert de l‘ecupuncture,
dens une de ses epproches du corps, est pretlqué eu niveeu
des pieds dont les íeergences energètiques, poncturées avec

justesse, retentissent sur les eiridiens correspondents eu
niveeu de le totelité du corps, "

"Connelt-il ce point d'ecupuncture le dalt re hindou (Shri
Hisargaita dehsrsdj) qui dit i son disciple: ‘En darathi, le
eot -pied- signifie -début du eoeent-,,, Trouvez le tout
début, le jeillissesent de le source, le preeier instent de
conscience,,,/ Si le disciple trouve ce ctout prisier
instente, 11 devient le vrei tguerriem et peut partir i le
conqutte de son royause intérieur, '

'Dens l'optique de l'erbre inversí, eu niveeu du corps, les
pieds -qui correspondent i Utelkhuthl- sont recines de
l'Arbre husain et frondeison de l'Arbre divin dont les
recines, elles, plongent dens les ténèbres de Cl'Aín
Sophl,

Segons pseudo-Dionisi 11Areopagíta
(segle V) els peus representen la movilitat 1
la rapidesa de la carrera perpètua que porta
l'ànima fins a realitats divines.

Budha, al néixer, va mesurar l'univers
marxant set passos en cada direcció de l'espai.
Vishnú ho va mensurar amb tres passos: a
l'orient, al zenit i a l'occident.

Del cor.

És l'òrgan situat obliquament en el pit,
amb el seu apèndix directament cap endavant,
avall i cap a la dreta, i està dividit
longitudinalment per una paret muscular i per
una constricció transversal formant quatre
cavitats, de les quals les dues superiors
s'anomenen aurícules -els primers anatomistes
les anomenaven orelles- i les dues inferiors
ventricles.

El cor pot estar considerat com un òrgan
doble, del qual la part dreta està dedicada a
la circulació de la sang a través dels pulmons
1 la part esquerra a la seva distribució per
l'ahorta i les seves divisions a través del cos

sencer.

'Ce centre vitel est consideri conte correspondent
anelogiquenent eu plus petit ventricule Cguhil du coeur
(hridayal, nets ne doit cependant pas étre conlondu avec le

s

d
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coeur eu sens ordina i re de ce sot, nous voulons dire evec

l'organe physiologique qui porte ce nos, cer il est en
réelité le centre, non pes seulesent de l'individueliti
corporelle, sais de 1'individuali té intègrale, susceptible
d'une extension indèfinie dens son doeaine (qui n'est
d'eilleurs qu'un degré de l‘Existencel, et dont la soda liti
corporelle ne constitue qu'une portion, et sése une portion
très reslreinte, einsi que nous l'evons déji dit, Le coeur
est considéré coeee le centre de la vie, et il l‘est en
effect, eu point de vue physiologique, par repport i la
circulation du sang, auquel le viteliti sése est
essentiellesent liée d'une façon toute particulière, einsi
que toutes les traditions s'accordent i le reconneitre; sais
il est en outre considéré cosse tel, dens un ordre
supérieur, et sysboliquesent en quelque sorte, per repport i
l'IntelJigence universelle (eu sens du terse arabe CE1-
AqluJJ dens ses relations avec l'individu, II convient de
noter i ce propos que les Srecs eux-séses, et Aristote entre
autres, ettribuaient le sése réle au coeur, qu'ils en
faiseient aussi le siége de 1'intelligencen, si l'on peut
esployer cette façon de parler, et non du sentisent cosse le
font d'ordinaire les sodernes; le cerveau, en effet, n'est
véntablesent que l'instrusent du csental», c’est-i-dire de
la pensée en sode réfléchi et discursif; et einsi, suivent
un sysbolisse que nous avons déji indiqui précédessent, le
coeur correspond eu soleil et le cerveau 1 le lune, *

Pllni ens informa que els egipcis van
veure al cor com el «gran principi vital» i
Diodorus és l'autoritat que pot dir aquesta
significativa declaració: que en el procés
d'embalsamar els seus morts els egipcis no
separaven el cor de les altres vísceres; i el
cervell el treien ingeniosament a través dels
orificis del nas.

En les escriptures Tàntriques dels
hindús, el cor està descrit:

"Cos una petita flor de loto de vuit pètals, '

El silló de Brahma, o el centre de la
consciència espiritual de l'home. En aquest
tema, el í Khandogya-Upanishad) és més
i nf or ma 11 u :

"Hi ha la ciutat de Brahsa (el cos) i en ella el palau, el
petit lotus (de! cor) i en ell aquest petit èter. Ara aliè
que existeix dintre d'aquest petit èter, esti encara per
descobrir, esti encara per entendre. [,,.}
èuan aès gran ès aquest èter (de l'espai), ses gran es
l'èter de dintre del cor, La terra i el cel estan continguts
dintre d'ell, el foc i l'aire, el sol i la lluna, le 11us i
les estrelles i qualsevol cosa de l'aquí en el sOn i tasti
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allí que no està equí (qualsevol cosa que ha estat o que
serà), tot està contingut dintre d'ell, '

Abans de la seva simbòlica «caiguda» cap
avall, dintre del cos, d'acord amb les
tradicions rabíniques, l'home viu en un món
edènlc, o interior; el seu estat i el seu ser

natural és el tercer o CYetziraticl , l'Adam del
Zohar, les reflexions del qual arriben a ser
l'home extern. Mentres ell viu en la seva

esfera interior, l'home poseeix un cos edènic o
eteri, androgin i incorruptible.

Des de les antigues llegendes hebraiques
dels Neo-Hermatistes es trobava embolicat un

curiós simbolisme degut a totes les seves
peculiaritats estranyes. Per a ells el cor és
anàleg al cos interior, mentres que els membres
que l'envolten estan considerats com a cos
exterior. Així, el cor es va convertir en el
Jardí de l'Edén, una plaça de bellesa i
felicitat.

La petita àrea dintre del cor, anomenada
ara el punt del pols, va ésser reconeguda com
el petit paradís, que els teòlegs medievals
localitzaven en la «part oriental» de l'Edén.
Les analogies anatòmiques són evidents.

El Jardí del Senyor va ésser localitzat
sota una muntanya, es correspon amb el
diafragma i està en el centre del cos. Dintre
d'ell hi ha les fonts que, al convertir-se en
rius -les artèries-, pels quals es vessen les
aigües vivents -la sang- preserven la
terra -el cos físic senceí—. Els mortals no

redimits no poden conversar amb el Senyor que
camina en el Jardí, i que irradia la llum que
il·lumina les parts obscures del cor.

Tertullià manifesta la presència, en
l’ànima, d’una facultat directa; en altres
paraules:

‘Un suprea principi d'intel.ligéncia i vitalitat (perque on
hi ha intel, ligància ha d'haver-hi vitalitat), i que
resideix en la part aés suportant del cos, fins la qual tira
Déu especialaent’.

LLavors, conclou:

"No s'ha de suposar, coa Heràclit, que aquesta facultat
sobirana de la qual nosaltres estes tractant es aou per

alguna força externa; ni aab Narcion, que diu que flota a
traves de tot el cos; ni aab Platí, que està tancat en el

cap; ni aab Eenophanes, que culaina en la coroneta del cap;
ni aab que descansa en el cervell, d'acord aab l'opinii
d'Hippícrates; ni al voltant de les bases del cervell, tal
coa pensava Heraphilus; ni en les aeabranes exteriors, tal
coa Strato i Erasistratus deien; ni en 1‘espai entre les
celles, d'acord aab Epicuro'

Aquesta facultat sobirana està més a
prop del que sempre havien ensenyat els
egipcis, especialment aquells que narraven les
veritats sagrades en concordància també amb
aquest vers d'Orfeó i Empèdocles:

‘í 'Hoae té la seva supreaa sensacií en la sang al voltant
del cor’.

Sant Chrysòstom afegeix el seu
testimoni afirmant definitivament que:

‘El cor té preeainéncies sobre tots els aeabres del nostre
cos i que el poder suprea sobre la nostra vida està lligat
a ell’.

Meses Maimónides escriu:

"La part principal en el cos huaà, o sigui, el cor està en
constant aoviaent, i és la font de qualsevol iapuls que es
perceb en el cos, ell dirigeix als altres aeabres i es
coaunica aab ells a través de les seves prípies pulsacions i
aab la força necessària per les seves funcions. L ‘esfera
aés exterior CPriaua aovileJ degut al seu aoviaent governa
d'una aanera siailar sobre totes les altres parts de
l'univers i sustitueix totes les coses aab les seves

propietats específiques. Cada aoviaent en l'univers té el
seu origen en el aoviaent d'aquesta esfera. ‘

El cor és un epítome del cos sencer.
Aquest, amb tot, consisteix en una part
interna, la central, i una externa que es
correspon amb les tres gran cavitats del cos
-cerebral, toràcica i abdominal-, així com amb
les tres divisions principals dintre de la
ment, esperit 1 cos. En el cor, diu la tasca
Secreta, hi ha l'única manifestació de Déu.

El cor no sols és el temple de Déu en el
microcosmos, també és la Ciutat Sagrada,
laJerusalem dels Jueus i cristians, la Meca de
l'Islam, i el Benarés dels piadosos hindús.
Entre els òrgans del cos el cor és el senyor i
el rei, 1 de les divinitats en l'home, la més
alta és la que té el seu tronc dintre d'ell.
Per aquesta raó, Sankarachar ya, en els seus
comentaris sobre el [Vedanta Sutras) anomena al

que habita en el cor:



'El Senyor de li ciutit de Brahaa,

‘En el hoebre, li fuerzi centrífuga tiene por brgano el
Cerebro, Ja fuerza centrípeta, el Corazbn, El Corazin, sede
y conservador del eovieiento Inicial, esti representado en
el orgamsto corpbreo por el eovieiento de diisiole y de
sístole que devuelve continuaeente a su propulsor la sangre
generadora de vida física y la rechaza para irrigar el caepo
de su accibn, Pero el Corazbn es adeeís otra cosa, Coeo el
sol, que, a la vez que difunde los efluvios de la vida,
guarda el secreto de su realeza eística, el Corazbn reviste
funciones sutiles, no discernibles para quien no se ha
inclinado hacia la vida profunda y no ha concentrado su
atencibn en el reino interior del cual él es el
Taberntculo, . , El corazbn es, en nuestra opinibn, la sede y
el conservador de la vida cbstica, Las religiones lo sabían,
cuando hicieron del Corazbn el síebo/o sagrado, y taebién
los constructores de catedrales que erigieron el Jugar santó
en el corazbn del leeplo, Lo sabían taebién aquellos que en
las tradiciones ais antiguas, en los ritos eés secretos,
hacían abstraccibn de la inteligencia discursiva, leponían
silencio a sus cerebros para entrar en el Santuario y
elevarse ais allí de su ser relativo hasta el Ser del
ser,

L'Home és el temple vivent de Déu 1 la
terra és el més sagrat dels temples sagrats. No
és sols el palau del regne microcòsmic, sinó
també Temple de Misteri. És l'habitació
interior, el santuari, el [ adytum] , és la
vàlvula de l'oracle per on es mouen les
deitats.

En els temples antics del principi hi
havia habitacions que eren considerades com els
habitacles de les divinitats i no hi podia
entrar ningú sense uns determinats períodes
previs de purificació i pregària. En pocs casos
es va creure que el déu que vivia en aquestes
habitacions era un ser corporal, sinó que era
bastant normal que fos invisible, habitant en
l'aire o en l'èter i manifestant-se sols a

través dels hierofants del seu origen.

"El siabolisao de la caverna y el del corazbn explica
el papel deseapeftado por la caverna desde el punto de vista
iniciitico en cuanto representacibn de un centro espiritual,
En afecto, el corazbn es esencialaente un síabolo del
centro, ya se trate, por lo deaas, del centro de un ser, o,
analbgicaaente, del de un aundo, es decir, en otros
térainos, ya se coloque uno desde el punto de vista
faicrocbsaicoi, ya desde el •aacrocbsauo·; es, pues,
natural, en virtud de esa relacibn, que el aisao significado
pertenezca igualaente a la caverna *

ból i c» del c 01

'La coaparacibn de Corazbn y del Teaplo [,,,] se encuentra
ais particularaente E...J en la Cibala hebrea, y, se
pueden poner en conexibn con ella las expresiones de ciertos
teblogos aedievales que asiailan el Corazbn de Cristo al
Taberntculo o al arca de la Alianza, Por otra parte, en lo
que respecta a la consideracibn de los aoviaientos vertical
y horizontal, hay referencia a un aspecto del siabolisao de
la cruz, [,,,]
La cruz es el signo cbsaico por excelencia. Tan lejos coao
es posible reaontarse en el pasado, la Cruz representa lo
que une lo vertical y lo horizontal en su doble
significacibn; ella hace participar, al aoviaiento que les
es propio, de un solo centro, de un aisao generador,,, tCbeo
no otorgar un sesntido aetafísico a un signo capaz de
responder tan coapletaaenle a Ja naturaleza de las cosasf Al
haberse convertido en el síabolo casi exclusivo de la
crucifixibn divina, la Cruz no ha hecho sino acentuar su

significacibn sagrada, En efecto; si desde los orígenes ase
signo fue representativo de las relaciones del aundo y el
hoebre con Oios, resultaba laposible no identificar la
Redencibn y la Cruz, no clavar en la Cruz al Hoebre cuyo
Corazbn es en el ais alto grado representativo de lo divino
en un aundo olvidado de ese aisterio. Si hiciiraaos aquí
exégesis, seria ficil aostrar hasta qué punto los Evangelios
y su siabolisao pro fundo son signi ficat i vos a es te respecto.
Cristo es ais que un hecho, ais que el gran Hecho de hace
dos ail altos, Su figura es de todos los siglos. Surge de la
tuaba a donde baja el hoebre relativo, para resucitar
incorruptible en el Hoebre divino, en el Hoebre rescatado
por el Corazbn universal que late en el corazbn del Hoebre,
y cuya sangre se derraaa para salvacibln del hoebre y del
aundo, ‘ ***

De la sang.

En els misteris, el llaç de sang era
utilitzat com un mètode per transmetre
coneixements. La inexplicable saviesa, la
impronunciable paraula, 1 altres secrets no

podien ser comunicats, però els que «sí eren
parlats, es esvalen», i varen ésser confiats a
la sang.

Els hierofants d‘Egipte 1 Grècia van
practicar la neteja de la sang; o sigui, ells
feien la cerimònia de barrejar sang. Cada home
es feia una petita incisió en el seu braç i les
ferides eren ajuntades durant el temps
necessari per a que la sang pogués circular
d'una a 1' altra. El resultat era un llaç
simpàtic que perdurava fins a la mort, i cada



home tenia dintre de sí mateix una petita part
de l'ànima de l'altre.

La vertadera successió apostòlica és una
successió de sang, la perpetuació d'un propòsit
o d'una idea a través de la sang.

És ben cert que en hebreu, [ Adam) és
etimològicament «l*Hoine vermell,» [ Adamah] és
la «torre vermella» 1 [Dau] és la «sang».

*On coaprend bien, dés lors, pourquoi, dins Jts aystéres
orphiques, It coeur était 1'eabléae de D10HYS0S, iLe but des
e/s tires, écrit 0LYMP1000RE, est de neener les dees i leur
principe, i leur état prieitU et final, c 'est-i-dire la
vie, en iupiter dont elles sont descendues, avec BACCHUS qui
les y raeéne, <
Ce texte définit le sentieent dionysiaque qui est fait du
don de soi, d'une iapulsion altruista et, pour tout dire,
d'une ivresse, BACCHUS était représenté vitu d'un aanteau
rouge, II avait pour eebliee le vin dont la couleur rouge et
les propriéiés enivrantes exaltent égaleeent le sentieent
dionysiaque, Le vin rouge, i certains égards, est J'ieage du
sang, Fils du Soleil, il excite la coebustion yitale,
accelera les batteeents du coeur, 11 donne la joie de vivre
et ouvre les portes de l'aeour divin, "

Els sacerdots del Sol en Heliòpolis,
d'acord amb Plutarc, no portaven vi dintre dels
temples, considerant això com una indecència
per a aquells dedicats al servei de la
divinitat per a salvar als corruptes baix la
immediata vigilància del seu déu. Inclús als
reis, éssent ells mateixos els sacerdots,
escriu Hecateus, els administraven el seu vi en
quantitats preescrites pels llibres sagrats i
sols aquestes quantitats.

En els primers períodes de 1'Imperi,
ells no van beure res de vi, però 1'
utilitzaven ocasionalment com una alliberació
dels déus vessant-lo damunt els altars per a

representar la sang d’aquells enemics que
lluitaven formalment contra ells.

Ells miren sobre el vi per a tenir el
primer salt fora de la terra, després de que
aquesta estigués plena amb els cossos d'aquells
que morien durant les guerres contra els Déus.
I, aquesta, diuen ells, és la raó del per què
al beure aquest suc en grans quantitats torna
boig a l'home, i escampant-lo al seu voltant,
com si fos la sang dels seus avantpassats.
Aquestes coses estan relatades per Eudxoxus en

el segon llibre de la seva «Geografia
Històrica» on ell els considera d'acord amb els
matelxox sacerdots.

CSanguis Bacchiusl , «la sang de Bacchus»
també significa vi. Aquest, doncs, podriem dir
que és l'origen de l'eucaristia, la pagana i la
cristiana. La «Eucharistia» -el sacrifici del
pà i del vi- va ésser el més universal de tots
els antics rltes religiosos. Separant la
paraula «Eucharistia» en EuCaRisTia, es deriva
la frase; «la bona deïtat de Ceres».

En els primers rites cristians, Crist
apareix descrit com representant de la sang del
testament, simbòlicament a través del vi del
Darrer Sopar i en realitat a través de les
ferides fetes pel centurió Longlnus. A través
d’aquests pocessos els deixebles presumeixen
d'haber rebut la successió de la sang, el
registre ancestral.

Crist va viure en ells, perquè la seva
sang estava en ells. Això podien comunica»—ho a
aquells que la van rebre, o sigui, «arribar a
ésser un dels germans» o rebre el segell de la
sang.

Si nosaltres acceptem els rites de la
sang com la vertadera clau de la situació, sols
són cristians aquells que han rebut la sang de
Crist. Això està simbòlicament exposat en el
sacrament de la comunió, en el qual el cos i la
sang de Crist és distribuït a tots els fidels.

"Jésus pendant la Cine, assieile le vin i son sang et c ‘est
par le pain et le vin qu'il insti lue le sacraeent de
l'Eucharistia, Dans la Bible, le vin est le syebole de la
vérité céleste, vénté qui ne prend toute sa signification
que dans l'Aaour,
Le vin est un cordial; il stiaule le coeur, le coeur, dont
le culte reaonte aux origines aiees de l'huaanité, syabohse
Jésus. Son coeur, qui a saignè pour les hostes, est 1'iaage
de 1 ’Atour qu ‘il a eu pour eux,
Le coeur qui saigne, le coeur percé d'une fléche, tel est le
sytbole de 1 ‘Atour, tant sur le plan divin que sur celui de
la créature.
Les asants naifs qui, en teaoignage de l'ardeur de leurs
sentiaents, gravent un coeur percé d'une fléche dans
1’écorce des arbres ne font que reproduiré, sans le savoir,
des archétypes dont l'origine se perd dans la nuït des
teaps, *

Afegint més conceptes al significat de
la paraula sang, el llatí [ sagnisl també



Implica la família, raça, descendència, estirp
1 relació.

La sang descendent estava reconeguda
també com a principi i fundació de les
monarquies temporals. El primer governador diví
o semi-diví , vivia en els seus legítims
descendents, preservant d'aquesta manera el
«dret diví» dels reis.

'Le sang est cctie du soleil liquida (il resseable en cel»
»u yíd) et le circuit qu'il dícrit dans le corps, affectant,
nous l'avons ru, des signes lueineux diffirents suivant
qu'il est ou qu'il n'est pas porteur d'oxygine, est J'iaage
eicrocosaique du doub/e aouveaent aacrocosaique de RESPIR et
d'INSPIR syabolisí par un S renversé a signe de l'infini,
Cbose pour le aoins curieuse, ce syabole est igaleaent
1 ’iaage du ríseau sanguin chez l ’hoaae."

Per a resumir breument la circulació
arterial, el corrent de sang obscura, tornant a
travéh de les venes, entra en l'aurícula dreta
del cor per la vena cava superior i la inferior
i els senos coronaris. Des de l'aurícula dreta
la sang passa dintre del ventricle dret i des
d'allí a través de l’artèria pulmonar va fins
als pulmons. Llavors, torna a la part esquerra
del cor a través de les venes pulmonars,
entrant per l'aurícula esquerra. De l'aurícula
esquerra passa al ventricle esquerre, per a,
des d'aquest irrigai—se fins a cada extremitat
del cos a través de 1 * ahorta i les seves

innombrables ramificacions.

Paracelsus comenta el significat ocult
d'aquesta circulació de la sang:

‘la sang huaana contí un apassionat esperit, i aquest
esperit tí el seu centre en el cor, on està aís condensat i
des d'on ell radia, i els IJaaps radials tornen al cor. '

Paracelsus, doncs, estableix la
correspondència universal:

"Així, el ain tí el seu espent estenent-se per l'atacsfera,
i es seu centre s ’anoaena el sol i les mf/uincies
irradiades des del sol tornen a aquest centre. '

Segons Galè, l'esperit vital és una
substància purísslma escampada en l'espai
còsmic i que el cor assimila per un procés
similar a la respiració, transformant-la en
vida anlmal.

És fàcil veure que això correspon al
paper de [ pràna] , «l'alè vital», tal com el
concebeixen els hindús i l'ús del qual en el
C laya yogal , el «yoga de la dlsolucló», sembla
directament similar a l'ús que els alquimistes
fan del seu «dissolvent universal»; també de la
mateixa manera que la respiració restableix
rítmicament el vincle entre l'organisme físic i
l'ambient còsmic.

'La sangre es la priaera encarnaciin del fluído universal;
es la aaterializaciín de la Luz Vital, Su naciaiento es la
aís aaravillosa de las aaravillas de la naturaleza; vive
silo gracias a una perpetua transtoraaciín de ella aisaa,
por lo que es el Proteus Universal. La sangre sala desde
principios donde no había nada antes, y se convierte en
carne, huesos, pelo, ufías,,, ligriaas y sudor. No puede ser
ligado ni a la corrupciin ni a la auerte; cuando la vida se
va, eapieza la descoaposiciin; si tú sabes ciao reaniaarlo,
infundiíndole dentro vida de íl por un nuevo aagnetisao de
sus glóbulos, la vida volveri otra vez. La sustancia
universal, con su doble aoviaiento, es el gran arcano del
saber; la sangre es el gran arcano de la vida. "

Del melic.

Simbòlica i geométricament, el melic,
centre geomètric del cos físic es situa entre
el cor, centre de la interiorltzació, i els
genitals centre de la generació, manifestació,
ambdós, centres geomètrics també del cos físic
segons les mesures de la proporció àurea.

El melic en tant que centre geomètric i
centre originari que actua d'intermediari entre
l'exterior i l'interior en el procés de
1‘embriogènesis, esdevé arquetip analògic de
tota generació i per tant de tota construcció
com ja s'ha tractat en l’apartat referent al
temple.

El melic com centre entre centres es

vincula superiorment al cor.

'Dans la tradition hindoue, la aontíe de Kundalim] à cet
ftage ouvre le Chakra de J'oabilic, puts celuí du coeur. Le
preaier, fpanout sur dix peta les, est 11 'Oapbalosl, le
Centre, associí en tant que píle au tCentre du Nonde>,
l'autre píle ítant reprísentí par le coeur doni le Cbatra
est dient coaae une fleur de lotus rouge ouverte sur douze
pítales.



Ces deux centres, dens notre ttude, seront distingués aais
non síperés, unís et non confondus. C'esl cependent au
niveau du coeur que s'ouvre la fleur de lotus dont les douze
pétales expriaent Ie dodécanaire spécialeaent lié 1 l'ÈTRE,
fiu centre du lotus est son coeur appelè encore calice,
treizièae éléaent vers lequel convergent les douze preaiers,
C'est pour aettre au aonde le Dieu-Hoaae, cSoleil de
Justice>, qu'oeuvrent les douze tribus d'ls rail, fiutour du
Christ, cSoleil de Justicec Luieiae, gravitant les douze
fipHres,
Plus tard encore, l'Occident chritien en quite du Saint-
6raal, le prícieux calice, constituera un de ses derniers
aythes autour de la Table ronde que préside le roi firthur et
ses douze chevaliers,
Chez les Srecs, Hercule (ou Hiraclès) sort vainqueur des
douze travaux auxquels le souaet Eurysthée pour accoaplir
enfin en épousant (OaphaleJ -c 'est-i-dire en s'identifiant
au Centre de son itre- le treizièae exploit qui lui donne
accés au séjour des dieux oú l'accueille Héra, déesse dont
il portait la cseaencet en son noa,
íuelle que soit la quali té du icentre>, de J'Oaphale, du
coeur de la fleur, c'est lui ce coeur, ce treizièae éléaent
auquel les douze pétales, douze étapes du cheain, aènent, Et
ce treizièae éléaent, tel le aoyeu de la roue, en occupe le
centre, 11 est la luaiire dans les ténèbres, l'iaaobilité
dans le aouveaent, l'Invariable au coeur du variable, le
Príncipe dans la genèse et la vocation du aulliple, C,. ,1
Dans le schéaa divin, elle est la plinitude de l'Haraoníe
divme, Elle rasseable toutes les couleurs, tous les sons,
tous les parfuas, tous les rythaes et les exalte dans
1 ’unité parfai te de leur rencontre, Elle est Ja /tesure, elle
est la Beauté, " 399

“ [,,,] notre corps nous invite, au niveau du plexus
solaire, et avant d'aborder le chakra du coeur, i faire
l'expérience du chakra oabilical,
L 'oabilic est le Heu d'insertion du cordon oabilical qui
relie le foetus au placenta, II est le lieu de notre
preaière blessure foraelle, de notre preaière coupure,
séparation d'avec une source de vie aaternelle.a Ce cordon
nourricier relie le foetus i celui que l'on pourrait appeler
son frère Juaeau puisque le placenta, né du aéae oeuf que le
foetus, se sépare de lui dés les preaiers instants de sa
vie,
Souvenons-nous que le placenta est le syabole de 1 ’archetype
nourricier. " '*°°

El melic lnstalat al centre també es

vincula a tot el sistema nutritiu, que per raó
de la seva funció primària esmentarem
fonamentalment com el lloc de la combustió.

’L'estoaac en est le fourneau qu'il íaporte d'aliaenter de
sains coabustibles, Hanger, c'est intégrer.

Ontologiqueeent, c'est intégrer la totalité des énergies
divines qui, sous le syabole de l'herbe et du fruit -
préaices du pain et du vin- sont dans la Senése (1,29) la
nourriture de 1 ‘fidaa, [,,,1
Ontologiqueeent, la nourriture est de aéae natura que le
aariage, elle est jouissance, fipris la chute, l‘Hoaae séparí
du Père-tpoux se donne au faux époux Satan qui ie aange et
dont il devient la jouissance.
Dévoré dans son cosaos intérieur, 1'hoaae se nourrit du
cosaos extérieur qu'il épuise, II n'y a plus aariage.
Cette unique fonction or.tologique nourriture-aariage connatt
alors la diVision, et 1'Hoaae cherche désoraais la
jouissance i travers la sexualité d'une part et la
nourriture de 1 ’autre, dont nous connaissons en psychologie
les intiaes iabrications, I,,.]
La nourriture du corps est celle qui, nécessaire i état
présent, devrait ètre choisie avec juslesse pour ne pas
alourdir le Jaboraloire du Srand'OEuvre car,
ontologiqueeent, l‘Hoaae a faia de Dieu, [,,,]
Si l'estoaac est le fourneau du laboratoire, on est alors
aaené i se deaander quel en est Ie feu. [,.,]
-Le réchauffeur sus-cabilical transforae, élabore les
énergies, II sépare le pur de l'iapur tle subtil de l'épaisi
dit Ie Livre d'Heraès dans la tradit ion égyptienne,
-Le réchauffeur sous-oabilical essentielleaent éliaine les
déchets et aet en réserve ce qui doit ètre i nouveau
purifié,
-Le réchauffeur supérieur ou thoracique distnbue les
énergies puritiées ainsi que les souffles nécessaires aux
deux autres réchauffeurs, ' ·*°1

"Rappelons qu'i l'iaage des organes de l'audihon par
rapport i ceux de la phonation avec lesquels ils sont
confondus dans les preaières seaaines de la vie intra-
utérine, les reins ne se distinguent des organes sexuels
qu'au bout de ce aéae laps de teaps,
Hais les reins 'se souviennentt des organes de procréation
coaae la voix se souviendra toujours de I ’oreille et coaae
le foetus tout entier se souviendra de son placenta. (,, ,1
Ces trois íaages sont idèntiques, Un aéae schéaa fondaaental
se reconduït continuelleaent dans la Création. C,,.J
Nous connaissons assez bien la physiologie du systèae rínal
dont le rile essentiel est de filtrer le sang, d'en extraire
les excés en cau, sels ainéraux, glucose, etc,, et de
renvoyer au sang les éléaents purifiés dont il a besoin,
II se souvient du systèae génital et, pour lui, les glandes
surrènales sécrètent des horaones sexual les [...]
Essentielleaent filtre au niveau du sang, le rein est
hoaologue du pied qui, lui, filtre les inforaations perçues
i travers l'eau aaniotique.
II est de aéae hoaologue de l'oreille qui, écoutant les
sons, filtre l'air, Cette *écoute> est aussi bien la
fonction du pied que celle du rein.
Le corps tout entier, grande oreille dans le sein aaternel,
a pour vocation de se refaire oreille afm que l'Hoaae



devienne Verb*; c'est tinti que sa verticalisation est
thitatisíe (dent le sent d'un thíte inscrit dis le dípart)
dens la preeiire cellule foetale. Le rein serait alars un
relai i cette cécoute>.
Son no» grec inephrosl, qui donnera sa racine í tous les
eots qualifiant le rein, n'est autre que le tot ipharenosl
inversí qui, lui, donne directeeent sa racine i notre tot
français trein». Or tphroneol est le verbe tpenser»,
[phronisl est le *bon sens», et [phronesisl est la fpensfe»,
la csagesse» téte,
Le rein qui ícoute, qui entend, est -pour toute l'Antiquití-
Je siíge de Ja pensée, voire celui de la sagesse. Dieu le
sait, qui csonde les reins et les coeurs» (Sagesse, 1. 6).
Le rein doit jouer un róle aportant dans l'ícoute
intuítive," -*oa

El melic també, 1 finalment, és remet a
tot el procés de la generació i per tant als
diferents òrgans que tant fisiològica com
simbòlicament s'hi impliquen.

"En forta de un otphalós los egipcios veneraban a su dios
Atón; al igual que Del fos, es te infalo [,. ,1 era fatoso
orículo, Se conocen otras representaciones del Atón
anicónico que los estudiosos describen coto un odre. Es
obvia la cotparación del odre con un estitago hutano. Atón
estaria figurado coto el útero pritigenio, todavía asexual,
y nos llevaria al tieepo en que las concepciones de estóaago
y útero eren virtuahente iguales.
(Adelpheósl, terainó ya usado por Hotero, es ccouterino», es
decir hertano, Í...J
Renacer, coto nacer, necesita del útero; es fícil deducir
que toda creencia en un renacitiento y en una vida despuís
de la tuerte tenga que tanifestarse en algún etbleta de la
tatriz. Así en el arte sepulcral de los rotanos aparece con
frecuencia el pez-útero, el delfin, Por tedio del tisto
concepto listico, se explica la forta de otphaloi en tuchas
piedras tutbales que reflejan un prístina unidad sitbólica
de otbligo y útero. La idenlificación sitbólica del loto con
la tatriz y el oibligo-centro 1...1 El tmfío pritordial» de
los hindúes està sentado en una boja de loto, en tedio del
ocíano cóstico; el tundo, en forta de loto, etana del
otbligo de Vishnú ictiotorfo, cuando yace en el ocíano
cóstico, [,,,]
Un concepto tàs printivo y probableiente tís arcaico, es
que el otbligo tarca el lugar de la tatriz, o sea el
interior de la tierra. i,,. J
Una antigua creencia conservada en cuentos populares de la
Índia; *1 tufíón utbilical, que cae a los pocos días de
nacida la criatura, y el otbligo-hoyuelo fueron los órganos
sexuales originarios. Esto es el tufíón equival* al falo, el
otbligo a la vagina. * -*°3

Dels cent:
1 'Androgin .

‘Texto del Evangelio de Totàs que posee el privilegio de
reunir varios sítbojos; f.., cuando hagíis de los dos (seres)
uno, y hagíis lo de dentro coto lo de fuera, y lo de fuera
coto lo de dentro y lo alto coto lo bajo, Y si badis del
tacho y la hetbra uno solo, a fin de que el tacbo ya no sea
tacho y que la hetbra ya no sea hetbra, entonces entraríis
en el reino. > ‘ ■*°·*

La paraula Candrogyne) es utilitzada per
representar l'equilibri de les potències
sexuals en l'ànima, un estat natural per a un
home diví.

Per altre lloc, la paraula
C hermafrodita] es limita estrictament al
fenomen de la incompleta determinació sexual en

el cos físic.

El primer home del sistema Judaic va ser
creat com home-dona, en la imatge del CLogoi] o
l'Celohim] . Ell va ser el celestial
C Androgyne] , a semblança del qual es va crear
el segon home. El primer, Adam, en el seu estat
terrenal va ser també androgin, perque era un
home de l'aire o del cel, o sigui, que no
s'havia involucrat en l'evolució material.

Sols després de que Eva va ser treta
d'ell, ell va perdre la seva completa
divinitat, o sigui, un es va convertir en dos 1

l'agent creatiu es va distingir com ambdós,
agent i pacient, o mascle i femella. A «El
Zohar» s'afirma que:

"Adit va ser creat atb dos rostres. ’

També s'hl diu:

"1 el Senyor ho va beneir, ho va partir i va fer dos d'Ell, "

"Ces apparences: luníre et non-encore-lutiíre, perfection
et non-perfection, etc,, fonent la duahtí de la
tamfestation. t/ui, ignorant l'umtí qui les recouvre, est
capable de les appríhender bors de l'opposition niídiate
qu 'elles expntent, d* la díchirure qu'etles provoquentf
Nul ne peul dotmer l‘antinotie sans ftre entrí dans
l'expenence vícue de son depassetent, si partiel soit-il,
en tarche vers 1* noyau qui en he les póles.
Ces deu* póles soní cons tituli fs de l'Adat críe nale et
fetalle• túeníse, 1, 27). ifííle» -Zakhor- est celui qui 'se
souvient» <c'est le títe iot en híbreu) de sa ríserve



d'intrgie Nqévah ((fetelle>), (contenanta qui recitt li
puissance du NOM. Bit tile ctlui qui se souvient de son
féeinin inaccotpli et qui prend le cheein de li conqutte de
son NOM. Li est li voation fondatentale de chique Adit,
hoste ou fette. L'Adit et son fétinin s'inserísent dins h
téte diilectique que CTov ve Rtl. Le ftsinin, notre (otbre>
i chicun, contient le secret de notre NOM.
Le fruit de l'Arbre de li Conmissince de li dual i té est la
conmissance de l'uni té conquise, le Yod ', du NOM divin
Lorsque Adat tange le fruit avant de l'étre devenu fivint le
travail opéré sur CYodl, travail d'épousiilles itoureuses
avec son fétinin), Adit sachant au départ qu'il est deux
(fils sont deux, nus et non confondus' Senise, II, 25),
entre alors dans 1 'illusion de I 'unité aequise, illusion du
Yod conquis; (Voici que l'Adat est cotte UN>, L ‘illusion est
totale, Croyant étre UN, Adat ne peut plus le
devenir,

‘Aussi bien, le ciel a cette signification aibivalente, ZEOS
(dont le not signifie vie, chaleur, feu), dieu supréte, dieu
des lieux trés hauts, était enveloppé d'un tanteau bleu ou
rouge; il était couronné de flattes, il personnifiait, au
toral cotte au physique, le double aspect du ciel,
Traversant l'air bleu, la lutiére et la chaleur du soleil
(l'Aour hébreu) nous parviennent sous forte de radiations i
grandes et petites longueurs d'onde, c'est-i-dire i polar:té
tile et fetelle, Jupiter-Zeus, est aussi bien l'Intelligence
divine, principe i signe bleu, que le feu céleste, i signe
rouge. II réunit en lui les deux principes: tile et fetelle.
0'après Orphée, il est i la fois l'Epoux et la nytphe
laeortelle, i l'instar du dieu égyptien KNtPH, de coleur
bleue, dont la doctrine du PIMANDRE fait un dieu androgyne.
Nous retrouvons cette atb:valence dans le cul tu de MITHRA-
NITHRAS (Dans la religion de SOROASTRE, MITHRAS est le feu
tile; MITHRA la lutiére fetelle) ains: que dans le sytbole
hindou d'ASNI (I6NIS) personnitication du feu éthéré i la
fois de signe bleu et de signe rouge. On le représente tonté
sur un bélier de couleur azurée avec des cornes rouges, Oe
téte, JUPITER-AMON, avait pour effigie, d'après EUStBE, un
hotte assis d'une couleur d'azur, avec une téte de bélier.
Soleil du Printetps, nouveau Soleil, verbe divin, AMON fait
son entrée sous le signe du bélier, avec Iequel cottence le
printetps. II a vaincu les ténèbres de l'hiver,
JtSUS, l'agneau tystique, sacrifié pour vaincre l‘esprit des
ténèbres, est sytbolisè égaleeent par une robe bleue, au
toms pendant les trois années de ses prèdica tions oú il
seta des gertes de vérité. * -*os

’Tatbién hetos de precisar otra cuestién que se refiere
directaaente a la consideraciOn del (Notbre Universali;
hetos hablado tas arriba de èste coto constituído por el
con)unto iAdin-Evai, y tub i in hetos dicho que la pareja
[Purusha-Frakritil, ya sea con relaciin a toda la
tani festaciin o, tas particularaente, con un estado
detertinado del ser, puede versa coto equivalente al sl·lotbre

Universala. Por lo tanto, desde este punto de vista, la
uniin de Jos contrarios deberi ser considerada coto s:
constituyese el cAndrógino> pritordul del que hablan todas
las tradiciones; sin extendernos tis sobre esta cunti in,
podetos decir que por éste entendetos que, dentro de la
totalizaciin del ser, los contrarios deben encontrarse
efectivaeente en equijibrio perfecto, tin que predotine el
uno sobre el otro. Por otra parte, hay que observar que a
este ‘Andríginoa, en general, se le atribuye siebilicatente
la forta esfèrica, que es la tenos diferenciada de todas, ya
que se extiende por igual en todas direcciones, * "*°7

Plató va declarar que mascle 1 femella
són les dues meitats d’un androgin primitiu,
el qual va existir una vegada com un tipus
separat, però que després va ser dividit en
gèneres i així va perdre la seva identitat en
la seva progènie. Sobre aquest tipus no
dividit, Ell escriu:

"...en aquel tietpo el andrigino era un género distinto,
coto forta y coto notbre, participe de atbos sexos, tacho y
hetbra, tientras que ahora no queda sino el notbre y aun
sutido en el oprobio. En segundo lugar, la forta de cada
individuo era en su totalidad redonda, su espalda y sus

pechos dispuestos en circulo; con cuatro brazos y piernas en
nútero igual al de los brazos, dos rostros sobre un cuello
circular, seeejantes en todo; y sobre estos dos rostros, que
estaban colocados en sentides opuestos, una sola cabeza;
adetas cuatro orejas, dos írganos sexuales y todo el restro
a tenor y por setejanza con lo dicho, Catinaba rec to, coto
ahora y en cualquiera de las dos direcciones; pero si le
daba alguna vez por córrer a toda prisa, podían los hotbres
-cuaí ahora los acribatas que Jevantando las piernas en alto
dan circulares volteretas- apoyíndose sobre los ocho
tietbros que tenían, toverse veloztente haciendo la rueda. ’

Quan Plató diu que dels Andrògins sols
queda l’home, Ell indica clarament que la seva
primitiva creació no es confon amb els
Hermafrodites i tipus intermedis dels quals
n’existeixen aquí certament. Plató va explicar
l’origen de tres tipus de sers, dien:

"Els tascles foren foraats pel Sol; les fetelles per la
Terra; i la raça tijti d'Andrigins per la Lluna, o sigui,
que pertany a atbdos, al Sol i a la Lluna".

Plató està ocultant un misteri, el
mateix que va fer amb el seu relat de
l’Atlàntida. El Sol que formava els sols és el
símbol de l’esperit i també dels déus o
divinitats, que es van moure a través del poder
solar. La Terra, que va formar les femelles, és
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el símbol de matèria 1 humanitat, la negativa
creació, la matriu, etc, .

La Lluna que va formar els Andròglns,
com una «part d'ambdós», representa l'ànima o
la ment, l'esperit androgin, la raça mitja, els
"hèroes" o semidéus, que tenen qualitats
d'ambdós 1 altra vegada des del principi, el
mateix naixement, de qui el Fènix androgin ésel símbol esotèric. L'intel·lecte com el lligamentre els superiors i els inferiors està en

equilibri i uneix les virtuts d'ambdues
extremitats. Escriu Coleridge:

'Un* gran aent deu ter andrigint, *

L’ànima és el primer ser androgin que
precipita el cos fora de sí mateix sense cap
recurs d'una altra criatura.

‘Lo easculino y lo feeenino no son sino uno de los aspectos
de una eultiplicidad de apuestos Uaeados a interpenetrarse
de nuevo. Notenos taebién que la idea de andrígino se
encuentra en la alquieia. La Piedra filosofal se llana
[Rebisl, <el ser doble,,, o el andrígino hereètico, , ,

[Rebis] nace coeo consecuencia de la unión del Sol y de la
Luna, o en tíreinos alquínicos, de la uniin entre el azufre
y el eercurio,*' ■*°®

_
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vèdicos. Provenza, (s. XIV

1066 p.o. i«. crswi
Miniatura iraqui • del siglc • IV ,

10$7 p.0.i..tp/2wi
Esquia todiï icado del isiuscrito
original de Hunain. UH'.n Us
características esennales de la
concepuon greco-araDe del :;j

1068 tF'“I
-Tractat oflaliolígic Srai a. XVI)-

|QJ9 p»g.í4,:r/l»l
Púsculos de ia vista,

IQ7Q p·fl.·o.tv/iav)
Occrtio e proporzione aures

1067

1071 p«.4P,IF/l.«l
L'Occhio

] 072 p4fl.16.CP/2S9]
Esqueia del oje del alto ie:.:e.o.

1073 P.O.H.CP/1S91
Pruera uagen de u- esqueia
anatúnco luncional -*»ec Ipr
duraned ISn ,'a'Far. laH.:

1071 P6fl.62 , CP/1493
611 strati dei cueio capa..«ta vist:

coie que 1 i i de la cipoi.?



 



1075 P.a. CF^a-j
Guerrero (Eretrial, (S, V»

I07J p.0,23.tF/í*l
-Tractat Oftalaologic, tS «vlj-,

1077

Agostino Caracci. Eight eres of »huh
three are Sketched ra Rougr Craít,

1075 p·o.».IF/I7S1
Juner avoid elaborations

|073 I 1 . lum.ai . CF/220)
Divmite tans le vase ae cereaonie,

Rajastnan cXIX siéde).

|030 1 1 .1 tp* ,610, [F/204]
-Art Egipci-, Thoutuosis II:. Io«ba,
(XVIII dinastia),

1081 P.P.M.IF/»,:
Seroglifico ViIi.

1082 i·.iu.,...·f/«.
Rajasthan, <env. lé siíde).
Ouverture du troisiene oe:. oans le
chakra Ajna. Ce sine»e ;ens entre
ies sourcils represente .i Vision
interieure.

1083 Il,lu..U,CF/l«l
Osiris. to»b painting. ’-er-ei, Egypt.
(20 Ib. üynastyi.

I08J p-u.aa.tFF.pai
Iglesia oe banla fia-:,
«cOuera Pal raresa l. (S ;.

a'Aneu
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1 n.fc>o 1 i

1083 1081
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C F/2033

ïtupa de kataanOu
p»g.31.CF/IS63

Diosa de !as irece se-pientes,

venerada por los zapotecas.

! 089 P·fl.í·. IF/623
Frontispiece to Ars flacna Sciendi
(The Great Art of Knotledçe

1090 [F/2033
Scnè*i des pi is des paupieres et des
dofferentes parties o'un oeii. Tete
d'eveijue fcilre iíIV). -è:e d'hoit·e
í>11>. vierge de ia Oesserie de Croix

I M ». - «»■

1085 1087

1Oob

1085
|Qg7 p·g.d26.[f/203]
Oétails aorphologiques. Traí tement
ces yeux a Cifferent.es cenodes.
Jean-Lcuis Lenoyre. flntonc ianova
J. B. lenoyne. Étole fraçaise.
Bartheleny Blasie,

1086 p^.ao.tF/'aj
Urna iuneraria, Vucatin.

,226,[F/l 212

Bodhisattva. (Afganistan. S. VII-
VIII)

p»a,109.[F/232]

Busto Ce guerrero con gran casco.
(Sainte-AnasUsie. Sard, »:»es, S.
III a. C. J C.>.

1088
De va

p»g,106,CF/2I63
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1091 Pkg.122.CF/IU]
Oanza ritual, durante la fiesta de
afio nuevo en Paro. Tibet,

|092

Slupa KaUandu. Cos de Shiva - Buda

1093 p.g,6,CF/2Ul
Cabeza de Buda en Parini’»ana, en el
Balvihara de Polonnaruea siglo (11
Sri tanta).

]Q94 pug, 108, CF/232]
Hontsériè (Hautes-Pyren&ès: Biscarà
vini, oe una divinidàd (?*. íSiglos
III-II à, d& J, C. ),
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)]()| 1 »«. . IF/661
Jerricoti de Pnene. itl vientre
tacif»càdo.)

| J Q2 p»g.37.tF/gaj
Àngel de !à piia de açw« :endila de
Vernon tEure>. (Siq1o XV»

i * i d» i

J095 p«>fl.77, CF/9J
nascara funeraria que se aclica sobre
el rostro vendado be la »o»ia y no

presenta los rasqos bel «uerto;
cuanbo se trataba be personajes

reales la aascara se reaiizaba be
oro,

10% rr'2"1
Raschera facuale de l'Afrique
ientrale.

1097 p«o, te.tF/sel
RSscaras en las lapas de los vasos

que contienen ias cenizas. (IV
tilenio a. C.l,

1098 p*a. I 19,CF/I74I
Stele du Rocber bes Dots Avignon
(Vauduse), (Nilieu du 3 adlenaire
avant Jesus-Christ)

1099 IF'a“I
Raschera lacciale, be: Boa ■ longo)

1)00 p·S,17i.IF/IMl
Rascaras ntuales 'fang* eacleadas en
las danzas funerarias, Siabdizan los
espir i tus be los difuntes por lo que
han sido pintadas be blancc- ei color
del espíratu. en la creencia "fang".
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1105 |]Q7 p·g.'o.tF/ei
Aiphabets Antropotorpnes. óeoftroy
Tory,

1108

V. Honnecourt.

CF/2IÚ1

||Q9 p·fl,726,CF/t3
Kopf eines flannes in Prctil nach
iinks, A. Durer.

1110 p^.·a·.cr/aui
Leonardo da Vmti, estudio de las
proporciones hu^anas.

T

i1 * efa» 1 1

1106

||03 -“*>>ol..r/a. oj
V. Honnecourt.

|]04 p»a.296,CF/l33]
Hans Sebald 6eha», Subdmsion of
6rids for Full Face anc Prolile
Vievs,

1105 p.-a.a·.ca·y.TU
[El paso de la vista frorial del
rostro a la de perfil hace pue cada
rasgo caibie basta ser írreconocible
en terainos de forta abstracta...!

llOf .99. CF-X2M3
fledida del cuerpo tit. 1.
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1117 ‘"'“·
Odoardo Ftaletti. Four desis of l'en
and Uoten vith facial 6rios

IF/l331
1118
Odoardo Ftaletti.

1111 p.o,ta™,tF/lti
Vilonstruntionen des Kocies. A,
Ourer,

|||2 p·a,ia7,CF/iofii
iOurero descnfaií vanos lètodos,
íasados en pnnupios geoie'.ricos, de
t0*o caubiar las proporciones de las
figuras huianas.,,J

1113
A. Durero.

|]14 p>»g . 337 . tF/ 1 333
Hans Sebald Behai, Dramng Severa!
Faces minin a smgle Srid

|||t p.g,2Q2. [P/1331
Erhard Schoen. Preparatory Dramng.

1116 CF,,333
Odoardo Fialetli. Six heaas of ien in

profile

!:iï:



o



1

Sant: o-Ten, Us tres divinidades oe la
luz del sintois»o japonès

t, 5 [F/l 06 31123
El Buda de Hathura.

1 ft <=»• 1

|||5 p»a, íet.tF/ifcej

-6rup estatuari. Provfe ce Coptos,
recinte del Teiple de flm i Isis.
(Iiperi Nou. dinastia Slí aprox.
1250 a. í.)~.

|]20 p·o.M.CF/lia]

Fragiento de la Triada de Hiceriro.
En él se ve al FaraPn que esta entre
la Oiosa Hathor / U persorifícaciCn
de una província.

p«g.ee.CF/l131

Coluana de Atenofis III en Luxor.

vista desde el norte.

pag. 1 07. CF/*«]1122



 



|]2i paa.aS.CF/tM)
Head of Nedusa, Dy Bernini. UUIy,
17 th, century),

1)25 Il,lu>,4ia,CF/2C2]

-Fragaent cap-, Ellerustito 6rupo dl
‘Nenelao y PatrocloV (230 a. C.)

1)25 pao-Sa-IF/*]

úratheus, sans litre, ifin du IIV
sitcle),

1127 CF/Í'“

Claus Sluter (U0£>, Cristo.
Fragmento de la 'Fuenie de :a Vida’

1125
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1'••nUclò »lmb«l lca. dol ro» hum,

||28 P.Q.K.IF/Í!
Escultura de relicario o "Dven" al

que se dirigen todas las peticiones
del grupo tamliar, con su tocado de
pluitas original. Pieza Oiat

||28 p·o.M.cr/ari
Reiate de la >aza ritual, bsne Shango
tonada de frente,

||30
Incensano de terracota de

íeotihuaciri is. V a. C. >.

ppg.4S2.CF/203J

ttichelangelo Suonaroti

1132 P‘“'‘·0··1F'91
Cabeza coiosal de la cultura olteca.

1130

129
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1139 I1.1u«.216.[r/2S22

-Fragseni cap-, II dio sole (Syria s
II).

| ] |Q patg . 26S , [F/l 07 2
-Fragsent tap-, Arte laer, (Buda
senlado en aeditauün. j

jlll P»Q , 80 . [F/lOU

-Fragnent cap-. [Buda en el aclo de
pronunciar su prjner semen 1
(Arte gupta del s. V)

I J 42 I I . Ilm.230. ir/1373
[Paonapani. also cailed avaiokites-
vara. .} (Nalanda Sanstcne C &K"

1)33 P*fl,264, CF/I 133

-Fragaent cap-. Escultura feienina
nuazteca (Tepetzintla. en Veracruz -

1)34 p.·Q , 47.CF/9)
Cabeza de guerrero de la Costa del
Aguilà, la ias elevada en la
jerarquia tamliar tilliar tNèxico).

|]3g p.g,22. [F/ IM2
-Fragaent cap-. Figura aasculiM
sonriente (300-600 D. C. Veracruz).

| J 3g pag.llS.CF/lta]
Urna funeraria. El persenaje de las
piernas cruzadas es ur. sacerdote
sentado dentro de la sàscara del dios
Sol (penodc clAsico, TaSasco)

||33 pFg.4ft.CF/US2
-Fragaent cap-. Es Buda 9»ioa Hyorai

1136 pag.36.EF/21t)

-Fraçjuent cap-, [Buda de pie [...1
terraza del da-gaba Kuwarvali en
Anuradhapural
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||49

-Fragaent tap-, Posetdin.

||9Q II,Lu·,70,[F/343
-Fragaent tap-, Kurts, ístatua de
Kroisos. tSur del Àtica. C, ISO).

||51 W. tfF'O»!
-Fragaent tap-, Apolo de FioaPino

|152 pag.370, CF/331
-Fragaent tap-, 6it»n Santuario de
fipoie. tOellos C. 590-S8OI

1mbò11 1 c oi
1

1144

1113 P-O. I2I.IF/1M1
-Fragaent cap-. Urna, Cultura
zapoteca (Oaxaca). Dios Jaguar.

]]^ p«a,62B,CF/Ioei
-Fragaent cap-, Arte taya.

||45 p.g,Be.CF/l693
-Fragaent cap-, Honuaental seateo
figure. (Veracruz. C. a, 0. SSO-477;

1145 p»a.B07, CF/IOOJ
-Fragaent cap-. El escriba de
Cuiiapan, Arte del flonte Aloan.

j 147 11 . lu«,260. CF/1831
-Fragaent cap-. Anfang oes 1 Jhs. n
Chr.

||4g p«a, 107, CF/126J
-Fragaent cap-. Guerreres de ftiace
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||53 p*a,203.ÍF/l 273
-Fragaent tip-, Cristo coao juez
supreao. (S, XII Luoges.)

||5| p·fl.M.tF/Uaj
-Fragaent cap-. Van Eyck. l'Agneau
N/stigue: Saint jean Baptiste (1432a

||55 pag, 191 ,tf/Ml
-Fragaent cap-, Arte Visigodo, Busto
de Cristo. Aelieve de la eraita de
Ouintanilia de las Viflas (Burgos)

1155 p>g, 163. CF/3«1
-Fragaent tap- írte roeanico.
(Cuenca del Loira). Cristo de la
íglesia de Piaitpied tChor, Siglo
III).

|)57 pag, 17) , CF/12U
-Fragaent cap-, Laocoonte y sus
hijos.

I i 5b

] ] 58 pkg,igg,CF/l43]
-Fragae.it cap-, Raphael va Oispute
du Sainl-Sacreaent: Oieu (iSOBi.

||59 pag,3S3,CF/l4l]
-Fragaent cap-, Le ‘Devot Cnrisf de
Perpignan. (1307).

|J£Q II . lua,271 , (r/2621
-Fragaent rap-, Bítico íruciflje
(1301).
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1167
Dorsal vie» o!

pmO . S>0 . C F / 1 66 3

the huiàR orain.

■*> 1 1 c » . »• |

Hgj pMU.lU.tF/7l]
Las Imeas de fuston o de sutura de
los huesos craneales.

||g2 pMg.Sl.CF/149]
üue vedute del cranio in senone; si

osservano le cavi ta deii'orbita e

de! seno aasceliare.

1163
]]5| pFfl.20.CF/20S}
Cranial bone illustratino sutures.

| | Port»d», tF/1303
EtOQràt lè dé UH CàDéZà uUfcàFià ,

jjgg .70 . CF/ 1 92Í
The Fhysical frain Vesalius
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1177
-Cerveil- Vesahus

CF/IJ43

r*t MbA 1 <_>• 1

] !£g p«o,63,CF/l33í
Hans Brosüer “The Crucif:x:or*.

|]^ p>o.20.CF/129)
Huesos. iCraneo visto desce arriba)

J]7Q pbo.60.CF/U9)
tXie redute del cramo.

||7| pbo,64.CF/179)
Ceaenterio de Hailstatt t- Àustria
En este pueblc, donae a. parecer
eapez<i la Edad de Hierro en Europa
se recuperen y aúornan los cràneos de
i05 nuertos. que pueder c·pse·*arse en
una capi lla

1172 pbo.23. CF/204)
Parieta i bone.

1173 CFrx.3-3
-Sisteta sanguini-. Vesaiius

||7| pBfl.373.CF/l33)
ftaster fi. Z,. fleirento flor:

| J75 . &3 , CF/ 149)
Inieziani dl nateria estraneo nel
cerveiio per niveiare ia torna oei
veniricoii

,176 ll.l-.7l.ir/IJ4l
-Oiseccii* craneai-, v'esalius



 



i mb'

1181 P-O.2.
Jade azteca de dos caras.

1182 p...4.,CF/IT,
t.. biological rhvth»tc patums!.

] |33 p»a. 12. CF/ií
-Distribució sanguínea al cervell-

1134 paig, 137, tF/1 63 3
Ihe ventrides as the abode of the
soul, according to Albertus Sagnus.

1185 p>a<143.CF/IB3I

The ventricular control of
sensorv functions, accordtng
Johann Dryander.

the

to

1179 1180 1181

1178
The ‘death"

1 1 . 1ua. 40. C F/33

on a table. Alcheiy.

] | 73 pag, 107, CF/164]
Coatlicue, diosa de la vida y de la
«uerte Cultura Itexuana (Siglos
UV-1VI). Tenochtitlan.

||gO Il.lu>l37.tF/19ai
Oancing priest, Caipeche Beuco
solid clay, <AO 700-1000).
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DE LA MA

Dels muscles
De les extremllats.
De les extremitats
alades.
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HUleOS

1186

11891187

| | gg p>a,li2,CF/13B]
Dibujo segur. Breuil, (19361. Cueva de
Los Letreros, Alneria.

11J7 p«s. iri.tF/ari
Estatuilla de sanes expresionistas.
Congo Central, fcakuba

] ] Ct pag.lSF.tF/aa]
Pouaoores de ofrendas, de Jorsabad.

||39 p»g, 107, CF/I7S3
£t rer se balla en su 'naos* Uevando
ei j erogl i f i co del ka sobre la
ca&ézà, í Upeno fledio).

|]9Q pag.&a,CF/3S]
Erujo c jefe, pared rotosa ?ont 8ego
‘rílpes Hantmos).

||9| pag.QI .CF/46]
Hietros ntuales, Dogdn iflah),

||92 p^.io.tF/gg]
Estatua aonunental de Fra SUharst,
un Buda deretno, de I2'S eetros de
altura, eregido en Bat Sapan Hin,
Í...1 Con ia nano derecha levantada.
el Buda espanta el tenor.

||93 p»g,ie3,tF/17t3
Relieve tcletaico. iSiglo II a. C.).

pa.0.23 1 , (F/3I0J

Le Béàu Dieu 0220-123b).
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1228
-luprontè digital-.

)]gg P»u . 23 . CF/7 1 3
A las veinte seianas, ei pulgar es ya
opomble

J200 P*a. »» . t^/46 j
Hierros rituales. Dogòn iflaií),

1201 p»g.94.CF/7IJ
-Textura de ia pell-,

1202 p>tf . 121 . (F/1491
fluscoli dei lavabrant íc.

1I9S

1195
-Prehistòria-, Val Cenonita.

•

1195 p·g,462.[F/6J
Hanoestudien zu» Bild des

zwclführigen Chnstus. A. Dúrer.

|137 p·g,17.CF/m]
The prisar/ geotetnc forts «re
íonsidered to bo the crysUIlizitions
of the Creative thoughts cf 6od, ard
íhe hotan hand, in tampulat mg and
c ens t ruc 11ng there forts * 111 learn
to position ít self in tr*e essent i a 1
poses of gesture language,

1196 1! 98 1198 p.g,a«4.iF/n
Ari-ud Handestudier., A. óorer.
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1203 CF'*J
Ajanta. -Fragaent pintures-,

|201 p*9,17.IF/lM]
The posi tions of the nana can Pa
systenatized to forn a aediua of
coaaumcation <audra) in uhich the
gesture «irrors the various forces
through ahich the dispositions of
Creative aind cote into eanitest
fort.

1205 p»g,33,tF/lll
Avalokitesvara, the Buddha of our

cycie of ti>e is knoun in tashmr as
Matsyendranath, the fisher and the
flSh.

1206 P»».I07.CF/MÍ
Sanko-Ten, las tres divimdade; de la
iuz del sintoisao japonès

1207
1209 p·a^t.tF/ts·l
Finger gestures (audras) regarded by
tanlrikas as one of the eays to open
t-he kundal mi-yoga, ffriga. F'adaa,
ffatsya, íaahara and 6ada audras.
Dhyana audra. Vom audra, Nepal (C.
18 th. (enturvi

I 208 pafl.49, Cr/1462
-Fragaent »ans- £i buda A»íaa Hyorai

1210 P.fl.94.[F/21tI
-Fragaent tans- Buda erguido de
Aukana, <3bra del siglo Vj
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p«g,12&,CF/46]

-Fragient iians-, Arte japonès
(perioòo Heian). Estàtua oe iaoera
dorada Cè Atida Nyora» atribuïda a
Jòchó (siglo XI d. C.).

J2J2 II . lu«,3,IF/2203
-Fragment *ans- Kaii, mcarnation
féiinine du teaps. Coiffure ornee
d‘on cràne. colliers et bracelets ce

serpents <ill siecle.'. Tetpie du suc
de 1’Ince.

1213 126. CF/220 J
La Divmitè Suprèfce v'ishnu et
Laksn·i ni-hcwe, ni-íe»i»c t$. li
fladràs.

|2]4 p.«s3.7Q, CF/216J
Ananda, Polonnaruna, Sri Lanka).

J215 p.fl, 107.CF/1I6]
La oracidn de Isaias Miniatura «del
siglo IX).

)2|g pag.327, CF/28B1
Regi6n oei Loira 6razc-reiicario.

|2|g pag.43, CF/163J
Mano de Dios. Clave de boveda
medalUn central; pri»er arco

triunfal. Igiesia de Sant Chaent de
TauII, «Vall de Boi. Alta Ribagorça1
(Aflo !123).

I2U

1213

SB
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1223

J2I8 p·g.eo, CF/IOfc]
-fraçient hans-, Buda en ei acto de
pronunciar su priier serion en el
F’arque de los Ciervos de SarnatM,
arte gupia idei sigio V).

1219 tF/4tJ
-Fragment ians-, Arte :nd:o tpenodo
Qupid>! gruus de Ajama. úetalie de
la facnada ae 'Cftaytia* A£ 13 <ls
mas del sigio Vi c. C.

1220 1 1 • »w.3«.CF/2ttJ
-fragiem »»ans-. èiappones; Scuc-ie e
Tradiziom. Yukedono Kannon, (Periodo
Ai» a 552-bit),

J22I p«a,36,CF/46J
-Fragient ians-. Arte chino, epoca
Vei 1. Estàtua de Maitre»a de Dronce
dorado taílc 477 d. C.;

1222 p»g,b1 , CF/2161
Las Celeores 'Daias* ce Sigiriya.

1223 p«o, I02.CF/I I2J
Pintura lural del »or<asterio de

Phiyang i.Ladakh).

J224 p*8. 163. ÍF/36)
-Fragient ians-. Arte rotanico.
Cuenca dei Loira. Cristo de la
íglesia de Piaitpied »Chen. iS.
Ui;

1225 P»g,87,cr/I6«j
(risto Juzgante. Capiiia óutina.

122$ rorUd..cF/i;aj
Mano de la Creat»cn oe Adan Miguel
Angei

1222

*
«

i dm, ï



 



1227 p·o.lM.CF/éS]

-fragaent «ans-, Arte eçiscio 'cala
epocai. Triada osiriana en ors y

Upisl4:uli (siglo II a C :

|229 p»fl.92.CF/89]
Statue oi the royal ta of «:nç horpes
Oachur (Tnelfth Cynasti. i(>00 ootore
C. >.

1230 p·B.6*,tF/«9]
Detail of north. burtal cnaeoer :o«s
of Ratises Vi, Thebes

123) p*g,n7,CF/llt]
Virgen Orante que ostenta en el oecno
un kedallsn con U efígie dei RHIo
Jesüs, inspirada en el icanc ce ía
iglesia de la Cakopatua. .giesia ce
Santa fiaria ’hater Donni" ce

Venecià.I

J232 p*g,276. [F/I1BJ
-Fraoient sans- San uefcente de
Tahull.

1233 lF/,eej
-Crist. sa-,

)234 P»»a . *3 . tF/127 J
Mar11rio de San Esteban detaile-
Pintura «urai (fines oei s iií
lolesia de San Joan de Bc*i tèrida



1234



1238

1235 p.a.i73,tr/jíi
Arte egipcio (Nuevo iaperio),
Aaenofis !i (co»o antes Tbotaes Iii

123$ p«g,>30.lF/)2l]
-Fragaent aans-, Figurilla ae diosa
Cnosos. Santuario ae la- doties
hachas. Creta. Iierra catiaa Període
de acupauún euènica cUM·làM
antes de Cnsto)

|237 --O. > 70. tP/l .33
-Fragaent aans-, itagen de òuoea,
gobernador de lagasn

|238 |Mg.2a3.[F/l21]
Estela. >San Agustín Cocoetiat.

J239 (>>0,299, CF/2661
Coioiua. Reverso de la cruz de

Lotario àquisgran, Catedral

l2jo tF'iri]
Bautisac de Cristo. lapa de un

evangelio, (Hacia 960-980■ Itunith

|24| pag.7a,lF/l0u)
-Perspectiva de la «a-, Poussir.,

|242 p.g,4«.lF/2»l
Jatopa delta lluerna: Stc-ne delia
Benesi; Creanone di t»a Bologr.a
ian Petronio.

I 243 P>ú . 32 . CF/I b J J
-L'ull de ia na de i ser • f i de Santa
rtaria d'Aneu-

1238

1237

-I» 1

1

1235
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1239

1210

12131212
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1241 CF/iaaj
left Hjno tfitch Cftrist, S«í* ir.a iftr

Oisciples.

1215 p.«,13.,IF/«
LL. Or L i n t r.à n t l'iurare, inVi!
siecie).

1216
1247 p»o,29, CF/132Í
Grabaco en ladera. aieian tsiglo
XVI). Representa un reic».- ce *ano.

|248 Cr^»333
Anstoteies, Chiroiantia (Uli).
Falmsiry Diagra*

1249 p»fl, 169. CF/13&]
Aiiuleio de harruecos.

| 250 p*o, I68.CF/I36]
I»agen de una na no utiiirada en la
adumaciOn astrològica y
quirofeàniíca Por su aediación se
establecen relaciones reveladoras
entre ios astros y el destino

r
I



 



1253 pag. 32. CF/2SOJ
Hàin aagique romane.

J 254 CF/2I9Í
L'arDre oes sephiroth esi lout entier
contenu dans ie divin te;ragraMe,
luikèie tout entier contenu dans ie
Aieph igravure extraire de Oedipus
Hegyptiacuà. A. kircher. fioie 16S2).

|255 p»g.20,CF/23í

Inoia. Tres sítbolos de Trioorti:
Nacinientc, vida y auerte o pasado,
presente y porvenir. fBrafct-Vichnou-
SlVà).

1255 i 2jl . CF/iabj
-R«rs «*D ei leirigrí»i . ies seves
lielres-.

1257
Catàió tslisiar.

CF/I663

1 mt><> 11c
I

12S3

|25! p»g,6*.tF/2611

feroglífico ili.

p>a>a .117, CF /SO 3

Cniroiancy engraving. 16 tn.
Century),
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|262 pag. I49.CF/177)

Egipte. Jeroçlifico teaprano de ta

J 263 paa,89,CF/200J
Voto Artalo. Segnàie in uso t*a i
lencicar.t; pe»1 inditare is presenra

di un joiio ariato,

1264
1266 tr/2#31
-Tunissia; Kahinduan flavsoleu
c'mí luencies berebers-.

1265 CF'
-ïunissia. Estucat d’una paret-

1267
Anstoteie* Chiro··ntu

Paikistry Oxèçra»

tr/i33 j

cJ* x

1259

1258 CF/284J

Retoçrafia índia de i Caflon zel fluerto
(Arizona;.

1259 p·fl.taS.IF/ITT]
Ei Castillo. Sano izquierda
sensitiva, a&ierta sodre un tecno
baje.

1260 p>g, I03,CF/'220J

Stneaa ces decorations ritueiles

apliquees sur ur.e iüh oe reue après
le Pain rituei. Rajastfcan. >111
Sièiier.

| 26 | p«o. 134, CF/1773
ir.dios Hopi: Cuenco procecene de aàs
ruinas de la aldea de Si*.vatfc». en

Arizona.
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1268 p.g.tí,[F/3H

Figuras de hoabres corrien», Levanie
iberico y Bosquinanos de iorafrica

1269 ics*, j
Uipetidores en una carrera en ros

juegos F’analenaicos,

1270 p·g.ss.re/iari
Cueva Remgia (CastellOnr HonOres
carando jabalies,

127) p.g,J«.tF,l7íl
Relieve de ia caaara suoterranea ce

Zoser- El rey Zoser reahrando au
carrera cereaonial. iaqqara

)272 p»g,207,CF/1363

Figura prehistòrica dei hoebre.
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J273 CF/133J
Goltzius After, Phaeton,

1274 ll.lu>,220S· CF/76]
Nudelangeio, *Die Bogenscbutzen1.

|275 p»«,27t,[F/Ml
Kylix Jtico. il·lacia el SOC- 3. C.).

|27$ p«,e*.tF/m
lledusa head. Froe Folklore (IIV 3).
Published by the Folk-lcre Souety
Lonoon (1303).

1277 F'-o·21-*. IF/.41
A nude ean seated vith rus ares aoo>e

bis bead; an alternativa scsition for
has right Leg: study fer a figure in
a ftesurrection.

1275
1278
Cratera de

àarueedes.

siglo V),

I1.Xu«.114,[F/343

Figuras Rojas (detailer:
Atenas. (Coaienzos del
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1277

1276



1281 p»a.46.[F/61J

Frag»ento de un lonuíento c-e se
erigió en Atenas para conie>:?àr y
honrar a i os cothatientes de Baraioo

1282
-Manuscrit de

1283
Confronto tra

. 60 . C *=■ /• 1 80 3

Rubens-,

p»g , 1 40 , CF/U93

ganoa uiana e eouna.

1280
1279

r>b6

1279

Apunte de Hovi·iento.

1280 pag,276.(F/S61

Taddeo Zuccaro. Sani'Angele ir .aco.



1281 1282 1283



tmbo1Ic»

p»g.17»,CF/I363

-Uproau Del peu Pe U Verge :e
Roca-Prebera icoaarca ne vic —

|2§5 p·o,)7l,tr/lM]
[Los buPlSlàS Pel Nepai 'i' rXCUN

una sene Pe figu'ss si»: :cís
traPicicmales en el rtinouis»} pue

•eaos cinceladas en este pla;: :e

bronte para ofrenpas., .1

] 29$ P*a . I3.CF/I2K3
HuéliàS dt pléà hukànc-S íiàí.sds: rr

Aldene il·lerault», Franua

1287 p«.g . 1 06 . CF / 220 3

Les eipreites des üòs :e Vmnu.
Rajasifiàn. iS. XVI11).

1288 CF/2MJ
-Tunissia: Kahinduan. .■ausoleu
d'influenc íes Bereters-

|299 pag,2l4,(F/n6]
Re he ve de un stupa de Aai·s·a'.i
isiçlo II). que representà a. cuca
por la nueüd de sus pies « i as
•ecidàs ae la lev

1290
-Peus de Vishnú - VàranàSi

1291 pa>0. 1 17. rr/2163

Detalie Pe la planta oe ::e; pe

buPa en Rartnir.ara. Pe .3 :*.a*'a

cueva oe Caabuiia

1284

I28S 1288 1287

1284
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1233
Pre-colunbian
Rierua.

pao , UO, tl / 220 3

central and south

1234
Eros volador
Helemstua.

pag. AS 1 , CF/333

(Itirjnai època

1295 p*g. 7 . tF/gg 3
Egipte Relie«e del sarcítago de
Ratses 111.

1236 .273 .

Leptis Hagna, Arco honor-.fico de ios
severos. Una viciorià. (Tr:50iií.

1297
Pinturas

Castillo.

pag.3*.CF/993

de Nuestra SfAora del

(AliàdénJ.

1298 pag,I49,CF/363

SarcOfago
(Dinastia

de Iuíankha»rr deiallt
(VIII). Valle ce ics Re>es

1232

1

1232 pag.46.CF/I323

Reiieve egipcio iflel sigic 11 antes
de j C.) con la diosi isis regaroo
ia tierra donde brota trigo



1 i
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1300

|233 pag, I7.CF/03]
Bast is the syibol ci iustiie and
Ihuth an iiso the syiool c‘ *ar»ony,

1300 tF'’21
-Dedil i Icar Baix relleu a Villa

Albam-, Rota.

|2Q| p>g.322,CF/12g]
Apoteosis de Anlomnc . Faustma
(base de la coluena de Antonino Rio

(160-161 d. 3. C. Rota'

1302 p«o. IJ7.rF/JtJ
Egipto. Isis protegtenac el cie del
segunoo fèretro oe :jtinkha»Or
(Dinastia (VIU).

1303

6an/»ebe, ioved by Zeus :s carned
to theaven by the jovian eagle nutan

beauty inspires even ve gods to
syipathy, for «anking res::es in the
centre of reality. pa'ta·ieg oi alls
its »ooes, thus an Angel oi (lesh
Antique sapture iro» ne Ooge's
Pdlice. Venice.

]J0i p·o,26.CF/122
Fate is a «essenger oi ve gods and
hence «inged. Ro»an cx< aiter a
lireek original.
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13041303

1302
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1305

■« i

1306

1305
Escuela italiana. Florència, r ray

Angelico. Li Anunciition, (ha c i a
U35).

1306 p.O.S3.tF/!íi]
Üuerubin. Iglesia De Sma Eulalia
(Pallars Sobirà). ir^ediados del

siglo XII).

|307 pafl,30e.CF/170J
Diosa nubia alada.

1303 ppg, l»bO, CF/1S3
Neiesis (Das 6roBe filüct) A. Durar.

1303 ppg, 170, tF/121 3
Victoria de Saaotraaa. Arte
helemstico, (haua 190 a oe C.).
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DELS CENTRES

Del cor.

Del melic.
De l'Androgin.



1

]3|() p·g.iaí.tF/M]

[Although they look «ore like tret
branches or tributaries of a ri/er

these uages croducec on fiouid
cotputer,,.J

|3) ) p»a, 127.CF/U9Í
li cucre e íl pultone. L da Vinc i

)3)2 p·o,66,CF/7 13
El corazon.

J3)3 p«.o, 1 46, CF/7J 3
-Circulació sangumea-

J3J4 p>g,109.CF/lM)
The hutan neart, shoning tht luscies
ano their spiral fibres *hich
contract to taist the blood fre* its

cavities.

)3I5 p.·.·j ,74, CF/1923
Div i ne and huian Wi11. R. Fludd.

1316
-Venes toràciques-, Vesalius

J2J7 Il.lua.aA.CF/iS]
Ittar. Pradesh, env. (17 siecle). te
yom (organe íeiimn) signi f íe 1*
barana ou Cause Ultn*



1



)3jg p>fl.l2OS.(r/1091
buajraf-.a del «iwjtí.c i t un
conidn desputs to jn ir’jrw.

|3)3 p·a.w.EF/íj
6raiheus sans titre ’n du l!V
siecie1

1323 p«.M.IF/Mí
Four-toth fcetus in ire si·iouc 5*:;
•oodcut rroi the csiwne :::ie

|32| p·a.27,[F/l»0)
Labyrinthe Suf le coeu- un bbrtrail
de c«rtoic»6o Veneio J.I £

1322
fcratbeus, sans tiue "i-s du I!V
sietle>

|323 pag. 140. CF/I2S]
Figura huftani. Arte azieca

1324 p·g.Ol .CF/62J
Rcse-Crou tíes <2iffírer-.rà riveaux te
consuence Anthclcçi :* .nstian
Resen*reutz.
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1328 **“«■”
Seroghfico IIV.

1326
Diana 6hisi, The Tcusg
Saviour on a Flaoing Cten

,327
The Pulse.

1328 •»-=
Lucas Cranach, the Elcer [
of the sacred HearU.

1329 1 1 •*—**
Rajasthan, (13 siède . .

tattra, l'eobleee en ’:•«
du yom penetre et sucçor
connu, syibolisè par :e
lorae hneaire stable 3e 1

1330 «*—•■»*
ledaille de transiutation

Auguste II de Saxe.

1331
The Five Ocunds of Christ

1332
Le tehatre. Des bons e»;:"
Perriere. 11539),

.tF/ati3

IF/l33 3

Christ as

feart.

.CF/I923

CF/1333

. .the Ans

,tF/4»l

• onthivi-
ie de coeur

’.e ie eonde

tarrè, la
enclòs.

>7 . CF/63

offerte a

S 1 33 3

CF/ 1 06 3

5 6. de la
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134Q pag.306, Cr/1 131
Vasua de oro de! te-scrs de los
Cíu:»bayas. Colotbia

1331

1333 11
-Sisteaa sanguini-, vesí.ias

CP/I 34 3

1334 CF/134J
-Sisteia arterial-. Vesaiiis

1335 CF^.34 3
-Sisteia sanguini-, Vesa.iys.

1335 p»g, Ií3, tF/13a]
Albrecnt Durer, The Cru::ruion.

1337 p·g,>2ll,CF/l3ei
Angiograha isotípica •M·iite ver el
paso de la sangre per ei cc·azin).

1338 cayiaap
-Artèria »agr.a-, Vesaiius

]233 11 . lu«.2a,CP/491
Uttar Pradesft, (env ,7 siítle),
l'èvolution du novau x l'univers
dans le continuïn de ; ’£sce;e-Te»ps.
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I34|
Escultura feiemna huasteca.
lepetzintla, Veracruz.

|342 p*fl,227. [F/I70J
[.. .Personaje lasculino isacralizado
po: el collar de ocho craicuhuiles y
el penacho) en actitud 5* cuorir su
oabl190 con una vasija ritual. .1

|343 ,(F/1701
Estatua leaenina huasteca con el
nudra de las tanos eetrelacadas coio

en el Chac Nool de Tuia. Veracruz.
(Siglos ZIV-ZV),

13(4

1345 p.a,22,iF/ia.j
A collia solid fiçure Prcto-classic

tC. 100 8.C. - A.O. :»>

|345 PFS.219.1F/I2P]
Otosa de la fertiiidad Cultura
Valdivia, lase b: 'C 1M0 1. J C.)
nanabi, Ecuador.

|347 p.0.20P,IF/n3)
-Fragient-, Vasija en foria de
botella.

1343
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]34g i. — 2 . 24 I .1F/I 70 3
[Criat í.oü: de luia :ue e' íuçar de
escuoilia o platc apcia »■ ;u oabligo
las tar.os enlazadas :or ics dedos
que toraan una superfície !

1340 P4e.242.CF/l70]
£1 Chac Hool de ’acxa.a aensajero

que tapetra la llu*:a i TI·Icí,

| JgQ pafl.lOI.CF/IM]
ÍE1 dios yatente o ens:*:, que se
er.tuentra a la entrada tel teaplo de
los 6uerreros de Chicne'· itza...)

|35| P4Q.234.CF/7701
E! pneer Criat Boci Cesixierte er la
rustcria de la arcuecligia. Lo
encontro en Chicher .\zi a siete

«etros de profundidac e: a'dueMogo
nortea»encano Le ?lorçeon 1876).

|352 P4Q. 109. CF/I&41
Criat ttool. Cultura tarasta (sialos
IIII-XVI). ihuatzio. n·.:·>5a.an

(353 [»a.7l . CF/l 44]
Escultura supina de ira: Bo:l y

guerreres Cultura tclieta (siglos
il-HI) Tula Hidalgo
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1362 P.0.»t.tr/,07J
Arie kushana Budè sertaoe

1

1357

1351
ISecico. tstatua oliecs :«sísco

1355 P...70-V.tr/J.
ïkondi: gran tetiche se pccer J
cada clavo representa ^ra peucion.

|355 MS.M-V.IF/ai
Fetuhe tontie t . I soses an espe;c

para reflejar el ros:.1: ss. -zue hace
la peticiín.

|357 «.«...CF/K»
CBronce esnta <de! s:;:c IV-lIlr,
Oiosa alada de los es:.ta: nerodoto

la :denta fita con Afrcdcta .-anial

1358 p.a.».IF7Ml
1 sla de Nula-Hiva tlsias "arpuesas)

Figura de un santuarïo je. Valle :e
Taipe

J353 pkfl.SOd. CF/I703
Diosa nuPia alada, en oue se percite

el proposito de inscr:::: el cuerpo
de la caPeza a los toiiilcs en un

circulo cuvo centro es el iitligo. »

que tncluïe con »>a:t:tud las
extrendaoes superio’es :e ias alas.
Este elenento sobreíitiax :ontnDuie

a divimzar el oisligo CMd centro,
ais alia de las proporciones fisicas
nornales.

1360
El Aïrat

itifaiita

P*g.2*2,£f/1703

‘Cgiptc tstatuilla

1361 P·a.o.cr/é·i
-(Personàtje íssequt er uacoreM
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1358 «»“»•**•
flurora Consurgens, aeout idu ÏV
siècle).

|359
[El androgino c :iagt" de )•
bisexualioad, represes;» U
conjuncion de los contraries er. un

ser ümco que reúne en s; usoos los
prinupios aasculino > fe»erno.,,)

1375 p·a.se.lf'lKi
i.01 f e rentes figuras Se Tlatilcc
(siobolc de dualidad) i

|37| P«.I74.(F/27I
Bochio. frageento de un ’euche de un
poblado con doble ciCO iinotey.

J372 p»g. i io. cr/363
flejico, Civilizacidr arcaica

tlatilco. Figunlla ïet*n:rva con 2
rostros.

1373 n.iu·.a·.ir/·oj
Four huiours, ençràr:nç fro» L
Thurneysser's 'Quinta essentia*.
(1571).

|374 p.g.70.CF/m

Androgyne Siva. (Irdu 19 ttv
Century).

pag.70.CF/11J

Siva. (índia 1} th
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1375 1376 1377

1*

1378

137$
[Host of the gods ;> tçyot »e’e
androgyne. and tt>e aoto: sough to
achieve their ideal £c*í·.:::n Uirough
imtiatior... .1

|37{ p·g.3l8.tF/24a)
Pergaao lertafrodita Estaadul.

1377 f>-o. . c*' ii j
Hefaaphrodite statue i·rete

1378 c»o.7*.CF^lU
Ardhanarisvara, Stone .'>d:a (12 17'
C.)

1379 p·g.«3.eF/m
Heraaphrodite figure Cilc’ado, North
Aterica.

1380 p.«>p,iF/m
The androgyne quahty i: John the
Baptist (tor leonardc
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LA CORRESPONDANCIA
GENERATIVA



De

gene

la potència

A la realitat Intuïda d’un origen, al
mite de la creació, 11 és anàloga la gran
correspondència de la generació, de la
sexualitat en tota la seva funció com esquema
simbòlic de la dualitat entesa aquesta, com a
primera estructura que ordena, cosmologitza la
realitat simbòlicament i en fa aprehensible, no
tant sols el ser de les coses sinó el seu

desenvolupat—se.

Tots els valors i processos que se
desprenen de la sexualitat esdeveren el
fonament simbòlic d'explicació dels procesos
naturals, exteriors a l'home i que generen la
munió més extensa de mites 1 d’ imatges.

"Li nrpiente Ofión apareció cuando Eurínote, diosa dl todas
las cosas se alzó desnuda del caos y no hallando nada sólido
donde posar los pies agarró al viento del norte y lo froti
entre sus eanos para calentarse, Ofión sintièndose lujunoso
se enroscó alrededor de aquellos tietbros divinos y sintió
deseos de copularse con ella. Asi tue coeo Eurínote quedi en
cinta.a su debido tieepo puso un huevo,,. y de él fueron
saliendo todas las cosas que existen." *' °

És des d'aquesta perspectiva simbòlica,
que les representacions del cos humà, referides
a la generació, la dona, la feminitat, en sigui
la protagonista principal d'on les imatges de
maternitat, gestació, fertilitat en siguin els
models. Mentre que l'home assoleix
exclusivament el poder fecundant i actiu, que
no obstant, desenvolupa un considerable
repertori d'imatges i rltes.

"En las procesiones realízadas en la antigua Rota durante
las liberal las, las flestas celebradas en honor de Liber
Pater, el dios itílico del vino y de la fertilidad, las
eujeres, entre ellas las venerables eatronas, arrastraban un

esplíndido carro tnunfal en el que llevaban un gran falo
adornado con guirnaldas, tradiciin esta que se reeonta a
cultos sieilares en Srecia, coeo las diomsíacas catpeslres
y orgiisticas. Se cree que ese cuito al falo llegi a Srecia
a partir de la Índia, donde se veneraba el llingaJ
tasculino, en contraposicitn al CyoniJ fetern no, denlro del
cuito a Si va. Herodoto coepara el cuito al falo con las
testividades egípcies del aiseo tenor. Sobre la procés i in en
honor a [Dionisos] tse refiere aquí a Osiris) escnbe : <La
tarde de la fies ta de Diomsos, cada cual ta ta en honor de
esa deidad un cardo en la puerta de su casa, y lo entrega al
tisto porquerizo a quien lo cotpri para que se lo lleva.

Celebran los egipcios Jo restante de la fiesta casi lo tisto
que los griegos, aunque sin coros, En vez de los falos han
inventado otra cosa: unos títeres de un codo de alto, que
las tujeres llevan por las aldeas, y que tueven un tietbro
no tucho tenor que Jo restante del cuerpo, Un flautista va
delante y siguen las tujeres cantando a Diomsos. > [,,, I
Un escritor rotano Luciano (h, 120-/80 d. J. C.) cuenta de
la ciudad de Hierípolis, en Síria, que en su tetplo se
enconlraba una fila de falos gigantescos. Dos veces al aflo
subía un sacerdote a uno de esos falos y se pasaba siete
días en su punta, isin que le estuviese periitido donir
durante todo ese tieapo! Incluso en período de guerra se
totaban tedidas para que las procesiones fílicas pudiesen
llegar Jibreiente a Hierípolis, Las diversas colonias de
Srecia estaban, obligadas a enviar falos a Atenas con aot/vo
de las dionisíacas, Esto indica la gran iiportancia que se
le atribuïa a ese cuito. De la isla de Delos poseetos una
cuenta grabada en una piedra, en la que se establece un

presupuesto de 43 dractas para un falo gigantesco construido
con tal fin, Lo talió un hotbre llatado Caicos y fue pintado
por un tal Sostratos, 1...J
Los cultos filicos llegaron a aantenerse en el seno de la
Iglesia cristiana hasta la Baja Edad Itedia. En los
catecisaos y edictos eclesiísticos de otros tieapos se hace
referencia a esa costutbre pagana, que perduró pese a las
rígidas pohibiciones. Asl, por ejetplo, en el siglo VIU fue
publicado un decreto en el que se prohibia la adoración del
poste fílico bajo pena de pasarse tres días de ayuno a pan y

agua, Ese tipo de cultos taabién fueron celebrados a veces
de tanera consciente en contra de la actitud antisexual oel
cristianiseo, Hasta el siglo XII los habitantes de
Eslavonia, por ejetplo, adoraron a Príapo, el dios
grecolatino de la fecundidad, bajo el notbre de Pnpegala
En el siglo III un obispo britinico atonestaba al pírroco de
Inverkeithig por haber orgamzado, con toíivo de la Pascua
florida, una danza ritual de la fecundidad en torno a un
sítbolo fílico colocado en el patio de la iglesia. Tatbiín
en el curso de la cacería de brujas, coto se desprende de
los infortes de la Inquisición, fue condenada la fuerza
tígica del órgano reproductor tasculino: las brujas, a Un
de cuentas, cabalgaban sobre palos, escobas, cerdos y tachos
cabríos, con toíivo del aquelarre que se celebraba en el
cèlebre tonte de Blocksberg.
Todavía en el siglo XIV se adoraba a los llatados santos
filicos, coto san Foutin, por ejetplo, quien fue el pnter
obispo de la ciudad de Lyon. Algunes de aquellos santos
coto Suerlichon, Silles, Pení de Anjou y Suignolè, entre
otros, eran representades con grandes falos. Las tujeres que
deseaban tener un hije salpicaban con vinagre el falo de san

Foutin, que recibió por el lo el apodo de san Vinagre.
Cuando Jos protestantes, durante las guerres desencadenades
por la Reforta destruyeron en IS62 la iglesia de Orange,
encontraron en su interior un gran falo de tadera recubierto
de cuero, Aun hoy en dia, por cierto, tuchos pueblos
prmtivos, coto los tatabalo de afnca oriental, utihzan



falos de aadera en les cereeonías de Je iniciaciin y de le
desfloreciin ritual,
lodaría en nuestro siglo, las aujeres bretones colocaban
ofrendas a los pies de los erguidos aenhires para asegurarse
la fetilicidad en el aatriaonio, Pazones siailares han de
aover a las aujeres y a los hoabres de la isia japonesa de
Kiusho para llevar síabolos félicos de diversos taaafíos en
sus procesiones festives anuales, Hasta hace no aucho
tieapo, los caapesinos de Kuklia, en la isla de Chipre,
cuando su vida aatriaonial no les deparaba hijos, se
introducían a gatas por huecos practicados en las piedras
angulares del teaplo de Afrodiata, con el fin de ajcanzar la
fecundidad para sus aujeres y auaentar la pròpia potencia.
Pero el falo no es únicaaente un irgano de la fecundidad,
sino que, aediante la ritualizaciin cultural, se convirtib
taabién en instruaento de intiaidacibn y de aaenaza, tal
coao queda ilustrado de aanera llaaativa en las grandes
piedras erguidas de las culturas aegallticas, [,,,]
En la antigua Srecia era costuabre colocar heraes en los
caapos y ante los jardines, que hacian de figuras vigilantes
y tenían por funciin espantar a los ladrones, forasteros y
huéspedes indeseados. Se trataba de bustos sin brazos
colocados sobre estípies, que representaban generalaente al
dios de los coaerciantes y de los ladrones, al elocuente
aensajero de los dioses, Heraes, En la parte anterior de las
pilastras sobresalía un pene erguido, C.,,1
En auchas fachadas de iglesias europeas se encontraban falos
aaenazantes de piedra, que tenían por funciin, al igual que
los rostros de grotescas auecas, espantar a los deaonios y
defenderse del aaleficio de hechicería, Fueron quitados en
parte en los últiaos siglos porque se consideraban
reainiscencias paganas. Taabién las pilastras que flanquean
la puerta gigantesca de la catedral vienesa de San Esteban
estén coronadas por un síabolo aasculino y otro
feaenino,

De la fecunditat.

La fecunditat, és la gran potència
simbolitzada, i la potència que explica la
pulsió d'atracció entre allò distint que genera
una nova unitat com a símbol de la constància i
com a instauració del cicle.

“Dens le Schéaa Oivin, les deux piliers Iatéraux sont, nous
l'avons vu, le dèploieaent de la dual i té née de l'unité
principielle, Le Oivin aanifeste Son Unité en Se liaitant
sous deux aspects contradictoires, antinoaiques, L 'Hoaae ne
peut aller au Oivin qu'en dépassant la contradiction, Ainsi
nous apparalt Dieu; principe de 1'laautabilité, íaaobilité
absolue, en aéae teaps que source de tout aouveaent. C'est
en fsaisissant enseable dans leur rapport exact ces deux

aspects antinoaiquess, pour vivre l'unité qui les dépasse,
que l'Hoaae vit l'experience divina.
Au niveau du créé, le principe Haaobih té> se aanifeste
sous l'aspect structure, forae: Aigueur et Justesse de la
place et deia forae de chaque éléaent du aonde sensible,
C'est le réceptacle ngoureux, Le féainin est
essentielleaent forae, réceptivité, force en attente, A ce
aéae niveau, le principe divin cHouveaentr qui s'expriae
dans le rayon fécondant de la Srice-Hiséricorde, est un
dynaaisae qui va pénétrer la forae et puiser en elle
l'énergie nécessaire i structurer de nouveaux chaaps de
Iuaiére, C'est le dynaaisae fécondant du aasculin," 1 =

El predomini d'imatges, representació
d'abstracció simbòlica sobre la sexualitat i
les seves correspondències cosmològiques és de
tal magnitud que requereix també de per sí un
estudi particular, especialment pel que fa a
l'estructuració de tota concepció de la
realitat a partir d'aquesta dualitat sexual amb
les potències pròpies de cada símbol masculí o
femení i en la reunió en un sol conjunt com a

ordre i fonament d'una imatge de totalitat i
plenitud.

"Leroy 6ourhan estudiaré la orgamzaciin topoligica, i.,,1 y
para el lo eapieza a contar. Las cifras obtemdas [,,,]
deauestran que la casi totalidad de los signos feaenmos
aparecen sobre la coaposiciin central y en las cavidades
laterales, aientras que los signos aasculinos se reparten
entre la entrada y el fondo. Puede, pues, deducirse que en
el arle rupestre se dan sectores de siabolisao feaenino y
sectores de siabolisao aasculino, apreciéndose sieapre el
hecho de que los aisaos aniaales tienen tendencia a figurar
en los aisaos sectores sexuales. Surge asiaísao una
aabivalencia teaética, de la que se deduce de la observaciin
tanto del exaaen de amaales y signos que el principio de lo
feaenino puede aés bien equipararse al bi son te; que el
principio de lo aasculino, al caballo, que la vulva puede
equipararse a las hendas y el falo a la azagaya, Todo ello
deia, pues, a jucicio de Leroy Sourhan, entrever un
siabolisao en el que el principio de la fecundidad y la caza
se representan en interacciin en su conjunto repartido
en una inaensa zoogonía bisexual. iíué cabria deducir de
todo esto a juicio del tratadista francès? Posibleaente algo
auy trascendental [,..] Objetivaaente y así interpretada,
una cueva prehistòrica decorada se nos parece organizada en
funciin de un siabolisao aetafisico tan exigente coao pueda
serio el siabolisao aetafisico de cualquiera de las grandes
religiones universales conocidas ' ■* '3

Se’ns fa difícil a nosaltres pensar que
en la representació d'aquests símbols 1 de tot
el procés que representen. es poguessin
considerar sempre dins d'un esquema
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mítico-màgic i sacralitzat, i que les
W» correspondències que deriven de la unió sexual
í. íóssin fonament de rituals arreu de les
»ií cultures i cosmologies més diverses.

I

Doncs la gairebé absoluta
fc desacralltzació, si exceptuem els rituals
íi d'aparellament, és resta, segurament, d'una

litúrgia molt més extensa 1 per descomptat
s simbòlica en correspondència amb les núpcies

còsmiques de sol i lluna.

‘Tabla dt Esmeralda: el Azufre, fuerza soler, y el Aercuno,
fuerze lunar, son el cpadre y la madre» del embnin
alquítico; el tvientoa, que no es otra cosa que el ahento
vital, naturaleza segunda del Aercurio, lo ha llevado en su
(vientrei; la itierraa, o sea, el cuerpo, es su
modrizaa, *.■*’■*

De la itat.

Mentre que en la Creació, és hom, en la
seva manifestació de potència el símbol
predominant i llurs característiques, suport de
tota representació, en la Generació és la dona
qui desplega el seu potencial, simbolitzant el
poder de re-crear.

’Hay que suponer que, en un pasado tuy lejano, todos los
irganos y experiencias fisioligicas del hombre, todos sus
gestos, tenían una significaciin religiosa, Cae esto por su
propio peso, pues todos los comportamientos hueanos los
instauraron los dioses o los Héroes civilizadores [in illo

teaporel; ellos fundaron no solo los diveros traüajos y las
diverses veneres de aheentarse, de hacer el amor, de
expresarse, etc., C.,,1 otras hoaologaciones que iapi i can un
siabolisao nas elaborado, que suponen todo un sístena de
correspondències eicro-eacrocósaicas. Así, la asimilacitn
del vientre o de la natriz a la gruta, de los intestí nos a
los laberintos, de la respiración al tejer, de las venas y
las arterias al Sol y a la Luna, de la colunna vertebral al
[Axis aundil, etc, Evidenteaente, no todas estas
hoaologaciones entre el cuerpo huaano y el aacrocosaos estin
atestiguadas entre los privitives. Ciertos sisteaas de
correspondencias hombre-Vniverso no han conocido su
elaboración coapleta hasta las grandes culturas (Índia,
Chi na, Próximo On en te antiguo, America Central). Con todo,
su punlo de partida se encuentra ya en las culturas
arcaicas. Se encuentran entre los priaitivos sisteaas de
hovología antropocOsaica de extraordinaris coaplejidad, que
denoten una capacidad magotable de especulaciòn.

"Fuera de esta significaciin religiosa que reciben los actos
fisioligicos covo ivitaciin de vodelos divinos, los irganos
y sus funciones han recibido una valoraciin religiosa por su
asivilaciin a las diverses regiones y fenivenos cisvicos.
[,.,] un ejevplo clésico; la vujer asivilada a la gleba y a
la Jierra-Aadre, el acto sexual asivilado a la hierogavia
Cielo-Tierra y a la sievbra, Pero el núvero de tales
hoaologaciones entre el hovbre y el Universo es
considerable, ‘ •*’s

‘La vujer estí, pues, solidarizada vísticavente con la
Tierra; el parto se presenta covo una variante, a escala
humana, de la fertilidad telúrica, Todas las experiencias
religiosas en relaciin con la fecundidad y el naciviento
tienen una estructura cisuca. La sacralidad de la vujer
depende de la saniidad de la tierra. La fecundidad femenina
tiene un modelo cisvico: el de la [Terra AaterJ, la
ÍSenetrixl universal, * 4,T

"La ivagen primordial de la Tierra-Aadre [,,,] se encuentra
por todas parles, bajo forvas y variantes innumerables. Es
la [Terra AaterJ o la [Te11us AaterJ, bien conocida de las
religiones aediterrineas, que da vida a todos los seres. iA
la Tierra cantaré [se lee en el himno homérico A la Tierra
(I ss.JJ, madre universal de silidos cimientos, abuela
venerable que nutre sobre su suelo todo lo que existe,.,A tí
te corresponde dar vida a los mortales, así covo

qui tírseja,,, > f, en la ÍCoéforas (127-128), Esquilo
glorifica a la Tierra que 'pare a todos los seres, los nutre
y después recibe de nuevo el germen fecundo». * ■*’“

‘Le vert, couleur de l'eau, était consacré i Vénus -

Aphrodite, née des eaux. Cette déesse qui, primitivement, se
con fondai t plus ou moins avec Amphitrite, est la
personnification aéae de la Aature, non pas en tant que
force [agissanteJ, mais en tant que force íagiej. Elle est
l'aspect féminin de la Aature: la Aire et la nourrice. Elle
enfante l'Aaour, principe de tous les étres. Son culte
rejoignait donc celuí de toutes les divimtés femelles:
ISIS, DtAÉTER, AAiA, CVBtLE.
L ’eau a une importance primordiale dans toutes les
cosmogomes. Ce sont des eaux primitives (grand abime
chaos) que les religions font surgir le monde, considiré
comme un oeuf, i l'instar de l'enfant qui dans sa pénode
pré-natale, se développe au miheu des eaux de l'amnios. Ces
eaux primitives ont plus communément le signe noir que le
signe vert. Aais ces deux symboles gardent une itroite
parenté. L 'Eau et la Nuit rappellent fgalement les
opirations de l'enfantement. l'accouchement des mondes. <Je
chanterai la nuit, dit Orphée, la nuit, mére des dieux et
des hommes, la nuit ongme de toutes les choses creées et
nous la nommerons Vénus. >

Déesse des origines, la grande Aére peut étre une déesse
noire ou une déesse verte. Le mot AA, exprimant le fluidt
universal, est formé avec la lettre A qui a d'abord été



l'etbléte de l'ttu, de l'ondt dont les onduli tions sont
précisétenl esquissées par li forte de cette lettre M. [...]
Le serpent, avec ses onduli tions, le signe du verseau dins
le zodiaque, traduísent aussi cette idée de fiuide
universel. Mous reviendrons sur la syabolique du serpent i
propos du noir, II est utile, toutefois, d'indiquen, dés
aaintenant, que le tot hébreu NACHASH qui veut dire serpent,
signi fie égaletent [ainin}. Or, l'airain, c'est i l'origine
le cuivre, tétil dont les sels sont verts, (En sytbolique,
la couleur d'un tétal est détertinie par celle de ses sels.
C'est linsi que le cuivre est vert et que le fer est rougel,
ttais, 1 ’airain, c 'est, nous le savons, le principe fitinin,
l'équivalent du tonde inférieur, de la aatrice oú est donnée
la vie,
l/uel est le pretier balbutieaent de 1 ’enfant se pricipitant
goulOtent vers le sein nourricier? C'est le son MA dont la
langue latine a tirè MAMA, nourrice, et dont nous avons tiré
MAMAN. Or, nous retrouvons MA dans MATER, dans MAIA, dans
MATÈRIA (principe passif), dans MASIA (la Vie est une Magie)
coate nous le trouvons aussi dans MARE (le ter) dans MARIA
(Marie, tére de Dieu), En hébreu, MIRIAM (Marie) signifie la
ter ou le sel de la ter, Les sytboles aquàtiques abondent
dans tous ces tots.
Mous retrouvons encore le aot-clé MA dans MAKARA qui, en
sanscrit, désigne le dixiète signe du Zodiaque (le Scorpion)
figuré par la lettre M, cotte le signe de la Vierge, ta is
qui, sépari d'elle, a un sens de autation et sytbolise les
organes de la reproduction.
Mous le voyons aussi dans le not du tois de MAI (MAIVS)
porté par le plus beau tots du printeaps, celui de la nature
verte et trioaphante. Le Printeaps est essentielleaent i
signe vert. 11 expriae l'explosion de la sé ve nourricière,
le pretier teaps de la Nature (le aot printeaps n'a pas
d'autre sens) éveillée par le chaud baiser du Soleil. Au
sortir de l'Hiver, de ses ténébres, de 1‘engourdísseaent de
la Mort (Mort et soaaeil tout i la foisl la Belle qui,
par fois, s'appelle la Belle au bois doraant, d'au tres /ois,
Blanche Meige ou la Valkyrie, ne résistera pas i l'appel
passionné du Prince Charaant (Charaant, faiseur de chartes,
de sortiléges, dans le vrai sens du aot). Parée de sa robe
verte elle va s'unir i l'astre-dieu, qui a l'or pour
syabole. Mariage de la Malière et de l'Esprit, de l'eau et
du feu, de 1 ’inconscience et de la conscience, du vert et du
rouge, ce grand syabole peut-ètre creusé indéfimaent,
chaque signification nouvelle qu'on lui dècouvre en appelant
une autre, et aínsi de sui te.
Cette Nature verte est Vierge et c'est cette Vierge
(cotparer entre eux les tots Vierge, Vert, Vénus) qui va
enfanter. Nous trouvons déjJ ce aythe chez les Egyptiens oú
la déesse NEITH, (ou MOVT) sous les baisers du dieu du feu,
le PHTHA de Neaphis et de Sals, donne naissance au Soleil,
syabole de I'Illuaination divine autant que de la luaiére
physique. A certains égards, le Soleil est i la fois son
époux et son fils. Oe tiae Isís, déesse lunaire, est 1 la
fois aaante el aére. Aussi bien, elle reste vierge, puisque

nul ne peut la dé/lorer, ne peut soulever son votle. Hinerve
qui avait des yeux pers ou vert de ter s'unit i Vulcam, le
dieu du feu, pour enfanter Apollon, le dieu du Soleil.
Tous ces sytboles se relrouvent, eais atplifiés pour aínsi
dire dans le christianisee oú nous voyons Marie, Mére de
Dieu devem r l'etbléte de la Miséricorde et de la Chanté
(l'Atour). Le vert est avec le blanc, le bleu et le rose
dédié i la Reine du Ciel (Regina Coeli). Au Moyen Age, elle
était couraeaent représentée avec un croissant de lune i ses
pieds. Dans ses bras, sur son sein eaternel, elle tient
l'Enfant-Dieu, le tnouveau Soleil> des Péres de l'Eglise,
dans un geste riche de signi fication et d'une si puissante
ver tu d'exetple, que l'Huaanité ne renoncera latais t y
trouver un totif protond d'attendrisseaent,
[TV VESTÍS SOLEM ET TE SOL VESTIT] dit un chant catholique
rotain,
Le tois de Mai lui est consacrt aprés l'avoir été i MAIA,
VESTA et toutes les déesses lunaires, Ce tois est, dans le
calendrier actuel, le cinquiéte tois i cotpter du solstice
d'hiver. Le tot MARIE, cotte d'ailleurs le tot MAEIA, a cinq
lettres. Le toi de Mai est aussi le tois des roses et nous

verrons, i propos de la couleur rose, et des cinq pétales de
la rose sauvage, 1' itportance de ce notbre dans la
syabolique. Qu'il nous suffise présenteaent d'indiquer que
la lettre V, qui est aussi le chiffre 5, itplique la toitié
(l'aspect fétinin) d'un tout (/0= unité), Signalons encore
que Vénus, Vesta et le tot Vert (Viridis) luitéte cottencenl
par un V, syabole de I ’organe fétinin. Le vendredi -

cinquiéte jour de la seaaine- porte le not de Vénus, cotposé
Iui-aèae de cinq lettres.
Nous avons cité plus haut le tot sanscrit MAKARA. Avec lui,
nous retrouvons le notbre 5, ce not désignant, en téae teaps
qu'un aonstre aquatique, les cinq doigts de la tain et le
pentagone sacré. ‘ *’®

De Lfa sexualitat, 1 f»

hierogàmia .

’A l'iaage du bloc audio-vocal qui, au niveau de la téte,
constitue une unité etbryologique, le bloc uro-genital
présente la aéae structure fondaaentale.
Au niveau de chacune de ces deux unités, une différenciation
s'opére quelques seaames aprés la fonation de l'etbryon:
l'écoute se disingue de la voix; la fonction renale se
distingue de la fonction génitale.
Chacune de ces deux unités obeït i une respiration
fondaaentale, é un >souffle> que sytbolise la lettre
hebraique [He] dont le tracé priaitif dessine un petit hoate
tendant ses pouaons, ses bras et ses tems (dont chaque cété
constitue la lettre CHél de l'archétype divin ) i la
verticale



Le dessin de li lettre ívolue per li suite en se liaitant i
celui de li pirtie hiute du corps qui, se détournant du
ciel, s'oriente tlors i 1 'horizontal, pour ttre i l'origine
de noíre lettre <E*.
Cette consèquence du draae de la chute seable étre iltée
plus loin et avoir retourné le souffle i J'opposé de sa
verticalité originelle: la partie basse du corps est
constitute de ce dernier retourneaent, One iaage
traditionnelle de l'Noaae est véritableaent celle de ces

deux inversés, Elle inscrit alors en airoir le sexe et le

verbe,
Le dessin ci-contre eet bien l'accent sur cette double
fonction tsouffle> dont l'une en haut, liée au feu, assurera
li fonction Verbe créateur, inséparable de 1'écoute, et dont
l'iutre en bas, liée i l'eau, issure la fonction qui lui est
syabolique; h procriation dont le but est d'accoaplir les
teeps, Cette derniére est insipanble de li fonction réntle,
coreillei de cet étage, dont, pour la coaaodité de l'exposè,

A ce [Hél inférieur correspond le triangle séphirotique
[Ïesod-Hod-Netsahl sur lequel nous nous arrétons aaintenant.
En lui, la frespiration génitale> est aussi bien liée i la
foraation de l'enfant extérieur qu'i celle de l'enfant
intérieur, l'un -nous l'avons vu- étant le syabole de
I'autre, (C'est d'ailleurs pour cela, soyons-en trés
conscients, qu'un enfant grandira d'au tant aieux, dans le
vrai sens du terae, que ses parents feront croitre leur
propre enfant intérieur,
La lettre [Hél est tgerae de vies. C'est dans le souffle que
Dieu nous noaae, C'est autour du NOU sacré de chacun de nous

que nous soaaes tcréés*, puis cfaits>.
S'il faut neuf aois pour aener i terae l'enfant extérieur,
il faut une vie tout entiére pour faire l'enfant intérieur
et le conduiré de son état eabryonnaire situé i ce niveau
(iaage) i l‘état de Verbe créateur auquel il est appelé
(resseablance),
Fondaaentaleaent, ce triangle intérieur correspond, aínsi
que les deux autres, i des lieux de autation que les Chi nois
connaissent bien et qu'ils appellent tchaaps de cinabre>.
tSelon le Taoistes, leur éveil concourt i la recherche de
1' íaaortali té. *
Je ne suís pas súre que le vrai aot chinois ne corresponde
pas plutit é la trecherche de l'èternité*, car telle est
l'ontologia de l'Noaae pour les Hébreux,
Le C.,,1 chaap qui nous intéresse ici est le Iieu de
realisation de la tusion sexuelle avec I'autre. Le chaap
[.,,] thoracique présidera i la fusion avec soi-aèae. Le
chaap [,,,} crim en présidera i la fusion avec l‘universal
dans la rencontre avec J'unique." ■*ao

'El hoabre religiosa vive en un aundo 'abierto' y que, por
otra parte, su existència esta •abierta* al Nundo. Esto
equivale a decir que el hoabre religiosa es accesibJe a una
serie infinita de expenencias que podrían 1 laxar se
•cisauas*. Tales expenencias son sieapre religioses, pues

el Nundo es sagrado. Para llegar a coaprenderlas, hay que
recordar que las principales funciones fisioligicas son
susceptibles de convertirse en sacraaentos. Se coae

ritualaente y el ahaento recibe una valoraciin distinta
según las diferentes religiones y cultures: los aliaentos se
consideran ya coao sagrades, ya coao una ofrenda a los
dioses del cuerpo (coao es el caso, por ejeeplo, de la
índia). La vida sexual, según heeos visto, se ritualiza
taebién y, por consiguiente, se hoeologa tanto con los
feniaenos cisaicos (lluvia, sieebra) coao con los actos
divinos (hierogaaia Cielo-Tierra), A veces el aatriaonio se
valoriza en un triple plano: individual, social y cisaico.
Por ejeaplo, entre los oaaha, el pueblo se divide en dos
aitades, Uaaadas respectivaaenle Cielo y Tierra, Los
aatriaonios no pueden efecluarse sino entre las dos aitades
exigaaas, y cada nuevo aatriaonio repite el Chieros gaacsl
priaordial: Ja uniin entre la Tierra y el Cielo,* '*2'

’Dido celebra su boda con Eneas en aedio de una violenta

teapestad (Eneida, IV, 165 ss,); su uniin coincide con la de
los eleeenios: el Cielo abraza a su esposa, dispensando la
lluvia fertilizante. En Brecia, los ritos aatrieoniales
iaitaban el ejeaplo de Zeus cuando se unií secretaaente a

Hera, *

*Tales hoaologaciones antropocósaicas, y especialaente la
sacraaenlaJizaciin consecutiva de la vida fisioligica, han
conservado toda su vitalidad mel uso en las religiones auy
evolucionades. [,,,! La índia nos auestra claraaente ciao

puede transforaarse un acto fisioligico en ritual y ciao,
superada la època ritualista, el aisao acto puede
valorizarse coao una >tècnica Mística», La exclaaaciin del
esposo en la [Bndharanyaia-Upanishadl: tiYo soy el Cielo,
tú eres Ja Tierra/*, es la contmuaciin de la
transfiguraciin prèvia de su esposa en el altar del
sacrificio védico (VI, IV, 3). Pero, en el tantrisao, la
aujer acaba por encarnar a la IPrakritil (la Naturaleza) y a
la Diosa cisaica, la Shakti, aientras que el varín se
identifica con Shiva, el Espíritu puro, inaivil y sereno. La
uniin sexual laaithuna] es ante todo una integración de
estos dos principios, la Naturaleza-Energía cisaica y el
Espíritu, Tal coao se expresa un texto tintrico: <L*
verdadera uniin sexual es la uniin de la Shakti supreaa con
el espíritu íataanl; las otras no representan siao
relaciones carnales con las aujeres• IKúlirnava Tantra, V,
111-1121, No se trata ya de un acto fisioligico, sino de un
nto aístico: sus ejecutantes no son ya seres huaanos, estén
ideshgados* y son hbres coao dioses. Los textos tintneos
subrayan sin cesar que se trata de una transfiguraciin de la
evpenencia carnal: *Por los aisaos actos que condenan a
auchos hoxbres al fuego del infierno duranle aïllones de
aflos, el yogw alcanza la salvaciin eterna*. La
ÍBrhJdiranyeka Upamshadl (V, ílV, 8) afiraaba ya: <E1 que
asi sabe, por auchos pecados que parezea coaeter, es puro,
esta exento de vejez, es inaortal.t En otros térainos >el



que sabet dispone de una experiencia auy di feren te e le del
profano; lo cutl equivele t decir que tode experienci»
hueene es susceptible de ser trensfigurade, de ser vívida en
otro plano, trans-hueano, ' '*=:i

'El ejeeplo indio nos euestra a qué refinaeiento •eísticoa
puede llegar la sacraaentahzación de los írganos y de la
vida fisiològica, sacraaentahzación aapliaaente atestiguada
ya en todos los niveles arcaicos de cultura, Aftadaaos que la
valorizaciin de la sexuaJidad coao aedio de participar en lo
segrado (en el casc de la Índia, coao aedio de obtener el
estado sobrehuaano de la libertad absoluta) no estí extensa
de pehgros, En la pròpia Índia, el tantrisao se prestí a
cereaonias aberrantes e infaaes, En otros Jugares, en el
aundo priaitivo, la sexualidad ritual fue acoapafíada de
ciertas foraas orgiísticas, Este ejeaplo encierra, sin
eabargo, un valor sugestivo por cuanto que nos revela una
experiencia que ya no es accesible en una sociedad
desacralizada, la experiencia de una vida sexual
santificada, “ ■*2‘*

’lcine de l'archétype est aussi CSod], le fsecrett (du latin
secernere; aettre i part) qui participe du fsacrét, (Yesodl
donne alors naissance aux preeières vertébres de la colonne
vertébrale qui sont appelées ssacréest, Toute fonction
ressortissant i ce niveau est sacrée, Que la sexualité se
retrouve aujourd hui désacralisée dans l'illusoire
perspective de la réalisation de J'Hoaae, tel est
l'aboutisseaent logique quand on songe i la final i té que lui
allouaient les iapératits religieux des derniers siicles; la
procréation!
Essayons de discerner, i la Juaiére du schèea, le sens
profond de l'union des corps,
Reflet de (Ketherl qui, en haut, introduít l'Hoste dans ses
ultiaes épousailles, (Yesodl est, en bas, l'entrée de la
chaabre nuptiale, sanctuaire oú s 'accoeplissent les noces
secrétes de l'hoaae et de la feaae, Oans les preaiers
siécles de 1 ’tglise chrétienne, les aariages se céJébraient
a ainuit. De aéae au coeur de la nuit, au coeur de l'hiver
intérieur, 1'Hoaae s'unit i lui-aéae dans les profondeurs de
[Jipherethl. Dans les ténébres de l'abi'ae, il s'un ira i Dieu
en (KetherJ,
Toute la colonne du ailieu focalise i ses différents étages
le aystére de la rencontre des deux qui deviennent un.
La jouissance préside à cet inspir universel en ses divers
degrés de participation i l'ultiae jouissance que connait
l'Hoaue entrant dans la déification. El le seuje deaeure
après l'épuiseaent des corps dont la aort ponctue le dernier
spasae, ’ ■*2B

“Les rapports du <vert> avec l'eau sont ívidents,
(L ‘huaidité conditionne la fonction chlorophyl1lenne, )
Chacun sait que feuilles sont d'autant plus vertes qu'elles
vivent en ailieu plus huaide.

Le vert est le contraire du rouge coaee l'eau est le
contraire du Heu», coaee la ligne honzontale est le
contraire de l'héaoglobine, coaee la feuille ver te est le
contraire du auscle rouge, coaee la feeelle est le contraire
du eile, coaee le son aigu est le contraire de l‘électricité
négative, la base le contraire de l'acide, le noyau positif
et iaeobile de l'atoae le contraire de l'électron planítaire
et eobile qui est nègatif,
Cette íeage qui nous est présentée par les végétaux, que ce
soient les végétaux inféneurs avec leurs petits
anthérozoides et leur oosphère relativeeent volueineuse, ou
les fleurs des végétaux supíneurs avec leur grain de
pollen, leurs étaaines en eouveeent et leur ovule iaeobile
et aassif, nous alIons la retrouver dans le règne aniaal.
fíupara vant, n'est-il pas perais de rapprocher ce phénoaine
de celui qui se passe dans l'intiaité de l'atoae?
On adaet géníralaaent aujourd'hui que l'atoae est constituí
par un noyau iaeobile (chargé positiveeent et d'une aasse
sensibleaent égale i la aasse aéae de l'atoae) autour duquel
gravitent, coaae les planèies autour du soleil, les
électrons chargés négativeaent et dont la aasse est toujours
inférieure au ailliéae de celle de l'atoae. dinsi, la notion
de aasse correspond au noyau chargé positiveeent, tandis que
les électrons, chargés négativeaent, iaposent i l'esprit
l'idée de aobilité,
Si l'on approfondit ce point, on reaarquera que les aètaux
qui, dans le tableau de HEHDELEIEFF occupent les colonnes de
gauche, présentent une chargé positive tandis que les
aétalloïdes qui occupent les colonnes de droite, présentent
une chargé négative en rapport avec le noabre de leurs
électrons pJanétaires.
Les aétaux qui sont en général de couJeur froide (i
l'exception de l'or et du cuivre) évoquent donc l'idee de
féainité, tandis que les aétalloïdes, avec leurs couleurs
chaudes, font invincibleaent penser i la sexuali te aile.
Convient-il donc de s'étonner que les alchiaistes se soient
représenté le grand oeuvre sous le syabole de l'union
sexuelle entre le Roi, c'est-i-dire le Soufre, et Ja Reine,
c ‘est-i-dire le tlercuref II est certain qu'en l‘occurrence,
les noas de Soufre et de tlercure étaient eux-aéaes des
syaboles ou, pour aieux dire, des archétypes. Cette notion
d'archétype chiaique ne se dégage-t-elle pas, d'ailleurs, de
la classification périodique des éléaents, universelleaent
adoptée, oú l'on voit les atoaes se correspondre par
colonnes vertica les, tous les éléaents d'une aéae colonne
présentent des propriétés et un spectre anàlogues’’ ■*2*·

De 1 íx concepció ,

1 'embriogènesi

La paraula CVlshnui l'arrel de la qual
t Viehl significa (estendre's, escampai—se). El
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li.
déu Vishnú en la seva forma més abstracta

significa l'esperit diví, tant de l'univers com
de l'home. Sense condicions ell mateix, aquest
esperit, passa a través d'un sèrie de
seqüències 1 d'aspectes condicionats que
s'anomenen encarnacions divines. Aquest
moviment del déu d'una forma a una altra o, més

íf ben dit, d'una condició a una altra, s'anomena
«la gambada» o «el pas de Vishnú» i aquesta és
la vertadera explicació de les constants
transicions que tenen lloc en la Naturalesa.

»

El déu que no pren cap forma davant del
i desig ha escollit de prendre totes les formes,

per estimar-les, per créixer a través d'elles i
per glorif lcar-les ell mateix en la seva

■ perfecció.
I

D'aquesta manera, Vishnú es converteix
en l'arrel de tot sentiment i no sentiment de

la vida. En el MAHABARATA, ell es declara com

el creador i el destructor de l'univers, com
l’únic. Les creacions pengen d'ell igual que
«una fila de perles pengen del seu fil». Ell és
moviment vital de tots els moviments, la
saviesa dels savis i la intel·ligència dels
intel·ligents. «Ell, el difusor» no està
contingut dintre del món, igual com cap dels
esperits de l'home estan dintre del seu cos,
però el déu conté el món dintre d'ell; fins i
tot el cos físic de l'home està suspès com un
fetus dintre la cavitat de l'ou àuric.

"Las diez dotes que confortin li ítetractysl de los
Pi tagincos fue anunciada por li Escuela lliliam coto la
lli re perfecta del Premo Universal, exponiendo el aisteno
de >los Búteros flotando dentro de una existència objetiva a

traves de los nuteralesa, Ciertatente los Cabalistas
adquineron sus conociaientos con las doctrmas de la
Sabíduria Oriental.
Las diez l Sephiroth], o esferas coto los lavatarasl de
Vishnú fueron los aspectos del principio de un vida eterna.
Estos aspectos, feflejados dentro de las sustancias de
vanos tundos, llegaron a ser pianos, esféras, estados, y
eventualtente los Diez Ordenes, o Leyes
Existen unas definidas e íntngantes correspondencias entre
las fortas asutidas por Vishnú durante sus ennrnaeiones y
el desarrollo del etbnén y el feto durante los 9 teses de
la temporada prenatal. Cada todificacion y especiahzaciOn
de las fortas corpcrales y su funciin, testifican el catbio
de lugares dentro del alta, asi coto la estructura
superfisict detrts de la forta. Los cuerpos solo parecen
crecer por si solos, esta apanencia de desarrollo es sOlo
par te de li ilusidn que oculti la chndid. Lo que nesotros
llitatos crecieiento es en rei/idid la expansidn de la vida

y la extensiin en sí tista i través de li forta. Vishnú, la
fuerza del Espíritu, estí sietpre construyendo tansiones
nobles que son en realidad teaplos para èl tisto, y en todas
las partes de las fortas de la creacitn se eleva una

capilla, un iltir, o un tonuaento a todos los difusores de
li vida.
En los etapas por las cuales el etbrión pasa durante su
desarrollo nosotros podetos encontrar un resumen

panorético de las condiciones hutanas en todas las épocas
del pasado. El hotbre no tiene tetoria de una tanera

consciente de estàs etapas por las que vino él tisto a la
vida, o tejor que la vida se convirtió en hotbre a través de
él. Pero, encerrado fuerteeente dentro de la tetoria de cada
célula envolvente està la historia de todo lo que ha habido
antes. Cada vez que el ser hutano vitne a encarnarse

fisiCiten te, se debe construir un cuerpo. Cada cuerpo es un
universo y estí organizado de acuerdo con las leyes
universales. Esos que tienen una llave de entrada al
tisterio etbrioligico pueden percibir la oscuridad donde el
dios difusor construye su tundo. tl ensotbrece la forta que
tiene que venir, se itprite él tisto coto diez condiciones
sobre él, se tueve a través de estas condiciones, enfocando
sus energías, por orden sobre ellas y gradualtente fortando
una tasa ruda dentro de los instrutentos organizados de su
propósito, Vishnú es considerado así coto el fabricante y la
fibrica de la estructura del tundo. Es la deidad en la cua!
los hotbres viven y tienen su existència, tl es el poder
objetivo que tanifiesta la condiciin eterna y subjetiva de
Brahata, la pntera persona de la Triada Creativa, tl esta
entre los cielos superiores que son de la naluraleza de
Brahata y el tundo inferior que es de la naluraleza de
Shiva. Por lo tanto, él es el Sol que, de acuerdo con los
misteriós, ocupa el punto focal (fetal1 entre la abstracciin
y la concreciin. él igual que el patrén del sol, él es el
patrén de todas las criaturas y fortas, tl dador de la vida
y de la abundancia, Acostuabra a estar representado con la
piel azul, que representa los cielos, donde esta su torada,
y taabién los invisibles éteres. En el arte mdio, Vishnú
acostutbra a estar representado durtiendo dentro de la
Boche de la Oscuridad Céstica sobre las colas de una gran
serpiente, En un sentido de la palabra, Vishnú coto el
gnego Chronos, destruye el poder de su padre y usurpa su
autondad coto duefío del tundo. Cuando Vishnú fabrica el

Universo, absobe dentro de él al gran Brahata, por que en el
últito anahsis él forta el universo fuera de la naluraleza
de Brahata, el Universal, de cuya constitucién tl es taabitn
una par te
Las diez encarnaciones de Vishnú son, por lo tanto
atphatente acepladas en ésia coto representantes de los
esfuerzos creatives por los cuales los diosts flat fuerzas
dl vi nas de Ja vida> intentan establecerse en todas las

sustancias del tundo.

El desarrollo del etbnOn en la latriz
La pntera avatara de Vishnú es llatada la néfSYP, o la
pntera encarnacion. De acuerdo con las leyendas, hubo un



tieapo auy reto to en 1e historia del eundo en que li
corrupciin de la infortunada huaanidad era tan grande que
Jos dioses decidieron destruiria con un gran diluvio, El
principe que aandaba durante aquel tieapo era un hoabre auy
piadoso, y il y los siete Aishis -o los hoabres sabios- sus
aujeres, parejas de aniaales, y otras foraas de vida
entraron en un arca. El Vishnu toai la fona de un pez y

aseguró el arca sobre su propio cuerpo por eedio de un cable
hecho de serpientes, Cuando el diluvio terainó, Vishnu
asesini a un diabilico aonstruo que habia robado el VEDAS -
los sagrados libros de Ja Ley-, Cuando los libros fueros
devueltos, una nueva raza huaana fue foraada, se atesoraron
los libros sagrados y se obedecieron iapjícitaaente,

En los escri tos sagrados de la historia de los hindúes
acerca de los priaeros avataras, se requieren 1,400 versos
para su rec i tac i in, Esta encarnaciin se corresponde con el
priaer aes del período prenatal que esti bajo el control de
Saturno, Durante la priaera seaana de fertilizaciin el ivulo
evoluciona rípidaaente, habiendo un pequeflo alargaaiento de
iste, Durante la segunda seaana, va auaentando rípidaaente
su longitud, y alrededor del dia 14 aparecen las priaeras
indicaciones del eabriin, Por fin a la tercera seaana, el
sisteaa nervioso y el cerebro ya son reconocibles, las
extreaidades ya aparecen coao los priaeros brotes, Al final
del priaer aes el corazin ya se encuentra dividido en su
parte derecha y en su parte izquierda, hay una considerable
extensiin de la extreaidad caudal, la cual es
considerableaente ais proainente que las extreaidades
inferiores, e meluso que el ganglio espinal, Existen auchos
puntos de siailitud entre el eabriin y el pez en este
período,
Casi todo son restos de estructuras que una vez fueron
vi tales para sobrevivir, las cuales ahora, segon Haeckel :
cTienen aenos funciones en su organisao, aenos valor en los
objetivos de la vida, aenos iaportancia en sus funciones>,
Estos restos de estructuras aenos laportantes hacen que

sigaaos relacionados con el pasado,
El sisteaa endocríno es extraordinanaaente rico en irganos
rudiaentarios, pues van as de sus glindulas ais iaportantes
han sido readaptadas a partir de algunas funciones
priaitivas que ahora resultarían anticuadas, El hoabre esti
ligado al pez no sólo por las laainillas agrietadas, sino
por esos pequehos plieges de foraa creciente que aparecen en
la cirnea del ojo llaaada la aeabrana nictítica, la cual es
el resto del tercer ojo interno.

El segundo avatara de Vishnu es Jlaaado el KURHA, o la
tEncarnación de Tortuga'. Esta encarnaciin taabién esti
conectada indi rectaeente con el diluvio, pues Vishnu tona la
apariencia de tortuga aguantando sobre su caparazin la
sagrada aontafía, el NANDARA. Vtihzando la gran serpiente
coao una cuerda y la sagrada aontaha por un axis. Los dioses
y los deaonios revolvieron el gran ociano para vol ver a
qanar el sagrado [aarital o la bebida de los dioses. Sracias

a este proceso fueron descubiertos 14 art 1culos sagrados,
tstos estin aostrados en Ja figura coao agrupados cerca de
la aontafta y en las aanos de las deidades.
El segundo ses de la ipoca prenatal esti bajo el control de
Júpiter, Durante este período hay una rípida expansiin por
todo el eabriin que, de acuerdo con el aito hindú, esti
pasando a traves de un estado anfibio siabolizedo por Ja
tortuga, Durante la quinta seaana, aparecen los priaeros
irazos de las aanos y de los pies. tsie es el punto ais
significativo, ya que es entre los anfibios que los reyos
cartilaginosos que foraan las aletes en los peces se
desarrollan en foraa de cinco dedes en el pie, de lo cual el
hoabre ha heredado sus presentes aanos y pies.
En la sexta seaana, los huesos asuaen una condiciin
cartilaginosa, En el síptiao ses aparecen los aúsculos, y al
final del octavo se puede distinguir el nervïo siapítico,
Durante todo el período eabrionario, los irganos se han ido
estableciendo y desarrollando gradualaente desde lo siaple a
lo coaplejo. Al final del segundo aes es posible diferenciar
el eabriin huaano de otros aaaíferos, Pero no, todavía,
entre el hoabre y el siaio. Las signos distintivos serín el
aayor taaafío y coaplejidad del desarrollo del cerebro y el
decreciaiento de la iaportancia de la cola, o del apíndice
caudal,

EI tercer avatara de Vishnu es llaaada VAfíAHA, o tia
encarnaciin de un jabalís, En esta encarnaciin Vishnu es
representado generalaente aguantando la tíerra con sus
colaillos, la tierra siendo deposi tada en la cavidad de una
luna creciente. De acuerdo con esta alegoría, hubo una vez
un Daitya, o Titín, que deseaba convertirse en governante de
la tierra, Finalaente llegí a ser tan poderoso que robi el
planeta y se lo llevi con 41 a las profundidades del ociano.
Vishnu asuaiendo la foraa de un jabalí bucei dentro del
abisao y lucho contra este aonstruo durante aïl a/los. Al
final asesini al diabilico aonstruo y Vishnu restituyi la
tierra a su posiciin correcta elevíndola sobre sus
colaillos,
EI tercer aes del período prenatal esti bajo el control de
Harte, este es el fiero Lohitanga de los hindúes, y no
sorprende que durante este tieapo los irganos sexuales
puedan ser diferenciados. EI jabalí es el síabolo del
ungulado, aaaíferos la aayoría de los cuales son hervivoros,
y no silo significan en el período de desarrollo eabrionario
la recapitulaciin del hoabre en el estado aniaal, sino que
resuae el aisterio de la divisiin de sexos.

Un curioso superviviente en el hoabre que sirve de tesligo
en la encarnaciin del jabalí es el aúsculo de la oreja
externa. Hubo un tieapo en que el hoabre poseía el poder de
levantar sus orejas para recoger los somdos aas

rípidaaente. A aedida que fue pasando el tieapo, el hoabre
ha ido in tens ificando algunas de sus percepciones
sensonales sacn ficando la agudeza y radio de otras.
No es sorprendente que la vegiga de la bilis apareciera
durante el reinado de ftarzo, y el tercer aes encuentre la



organización de U continuidad del cuerpo, con los
rudieentos de los ojos, el cabello y las uflas,

El cuarto avatara de Vishnu es llaaado üfarasinghal, o ela
encarnadin del hoabre-lein’, Esta es la historia de un

hoebre sagrado que durante diez ail afíos rezi y aedití por
la grada de la tonarquía universal y la perpetuidad de la
vida, Habiendo Uegado a ser euy grande gracias al teta de
su objetivo, lue creciendo taabién su arrogancia y su
confianza en sí aisao. Los dioses le llevaron a un debate
con su propio hijo acerca de la otnipresencia de Ja Oeidad.
Cuando su hijo dijo al orgulloso aonarca que Dios estaba en
todas partes, incluso en Jos pilares que aguantaban el
tejado del palacio, el diabilico prícipe, enfurecido golpei
una coluana con su espada. Partida en dos, la coluena deji
ver el ctíaido Vishnu con la cabeza de un lein, quién
despuis de luchar con el egocentrista prícipe durante una

hora, lo arroji contra un pilar y lo destruyó, librando así
al tundo de su arroganciaa. El cuarto aes del periodo
prenatal esti bajo el control del sol, lo cual
siebilicaaente esti casi sieapre asociado con el lein,
Dentro del orden Ptoloaeico de los planetas, el sol ocupa el
punto central, dividiendo los tres planetas ais lejanos -o
superiores- de los ais cercanos -o inferiores- , En las
encarnaciones de Vishnu, el hoabre-lein avatara, revela el
estado transitorio entre las foraas huaanas y aniaales,
temendo las dos dentro de él aisao. En el cuarto aes en el
desarrollo del hoabre cel eabriin toaa foraa huaana, y la
cara adquiere características huaanas, y es entonces cuando
el eabriin pasa a ser llaaado feto’. (Los especiahstas
vuelven a diferir en sus opiniones), Individualizaciin es la
palabra clave del sol, Del cuarto aes en adelante, de
acuerdo con Haekel, hay una afiraaciin del feto
distinguiéndose las características que le diferencian de
los otros vertebrades y es revelado su verdadero destino. En
otras palabras, es desde este punto donde aparece el hoabre.
Hacia el final del cuarto aes los arcos cartilagmosos de la
espina se cierran, aparecen las aaigdalas y la osificaciín
esti preparando el soporte de los huesos del futuro hoabre.
El hoabre-lein es una reainiscencía de una raza de criatures

destinades por los pnaeros historiadores coao existente en
un tieapo reaoto y coabiníndose -coao el centiuro siabohco-
los cuerpos y los atributos de aabos, del hoabre y del
aniaal, La esfinge es una coaposiciin, un hoabre-lein y un
aonuaento a los Haraackis, el dios sol.

El quinto avatara de Vishnu es llaaado el CVaaana), o >la
encarnaciin de enano’. En este caso, un gran aonarca,
sintièndose orgulloso del hecho de que el aandaba sobre tres
aundos -cielo, tierra, intierno- se olvidi de las cereaonias

propias que se han de hacer a los dioses. En la foraa de un
enano apareciin Vishnu da/ante del rey, pidiéndoie su
gracia, que fue la de que le ent-regara tanta tierra coao
pudiera abarcar con tres zancadas. El rey garantizi la
grana, ratifici su proaesa poniendo agua en las aancs del

enano. Inaediataaente la paquefía figura crec ii y crec i i
hasta alcanzar el taaafío del universo, y con sus tres
zancadas gani el aundo y fuera de cualquier aaable
consideraciin hacia las virtudes del rey, le pe raitii que se
quedara con el infierno,
El quinto aes de periodo prenatal esti bajo el control de
Venus, que en filosofia aculta esti curiosaaente asociado a

un aono, Aunque la quinta encarnaciin se JJaaa la
encarnaciin del enano, en Jugar de la encarnaciin del aono,
ya representa el priaer esfuerzo en la foraaciin de una
criatura huaana y, al igual que la concepciín del eslabin
perdido de 6abriel (lax, tiene puntos de correspondència con
el aono. En este estado, las partes del cuerpo estín cada
vez aís unidas, Aparecen los gíraenes de dientes
peraanentes, hay cabello en la cabeza, se aprecian las
glíndulas linfiticas, y hay un aayor desarrollo en los
irganos genitales. La encarnaciin del enano de Vishnu
recuerda aucho aís a un parentesco con el hoabre que con el
aono, El apíndice veraiforae en el hoabre lleva a un estado
retrospectivo, Mos relaciona con los antepasados
vegetananos de la reencarnaciin del jabalí y es <de un
considerable taaafío y de una gran iaportancia psicològica’
de aniaales hervívoros y es un coapleaento que nosotros
coapartiaos con los aonos y los roedores. Taabién es

iaportante el notar que tres o cua tro aeses antes de su

naciaiento, el feto huaano esti cubierto noraalaente de una

cespesa capa de delicados cabeJJos’. Las tres zancadas con

las que Vishnu aide el aundo entero representen los tres
aspectos de la conciencia huaana, en virtud de la cual el
hoabre se engrandecii tanto en poder, que el cielo, la
tierra y el infierno se pusieron bajo su doainio.

El sexto avatara de Vishnu es llaaado la •encarnaciin de

Parasu Aaaa’. Es la priaera de las encarnaciones senas del
hoabre del dios, Parasu Paaa fue el hijo de un hoabre
sagrado auy anciano a quién el dios Indra había confiado la
vaca sagrada, haciendo que la aujer de éste se suicidara y
dejara coao últiaa plegaria unas palabras a los dioses oara
que vengaran la auerte de su aarido. Vishnu, respondienoo a
la Uaaada, toai la personalidad de Parasu Paaa y, después
de veinte terribles batatlas, asesini al diabilico Pajah. El
sexto aes del periodo prenatal esti bajo el control de
fíercuno, y es durante este periodo donde se hace evidente
el ripido desarrollo del cerebro en el feto Los heaisfenos
cerebrales crecen y cubren el cerebelo, y de esta aanera
dejan que la glandula pineal, o el tercer ojo, se reti re
hacia el centro del craneo. El feto se aueva, hay una
estiaulaciOn nerviosa definida, y el nuevo organisac es
capaz de respirar pero no de sobrevivir todavía bajo las
condiciones del aundo exterior. El agente vital se acoge a
un nuevo cuerpo, precisaaente de la aisaa aanera que Vishnu
llevo sobre el aisao el cuerpo de Parasu Paaa 9

El séptiao avatara de Vishnu, llaaado la •encarnaciin de
Paaa Chandra’, es el protagonista de la gran obra índia, <EL



RAfíAYANAi, Ravana, el diabélico rey de Lenke -que ahora es
Ceylón- , robí i Sit», le tujer ideal de la Índia Oriental,
a su aarido, Rata, Ayudado por Hunaaan, el rey de los eonos,
Rita Chandra devolvió a Sita que, soaetiéndose a la prueba
del fuego, probé su fidelidad con él. Los eonos en una sola
noche construyeron un puente de piedra conectando Lanka con
la tierra de los hoebres, Ravana, para torturar a Hunaean,
el dios de los eonos, le prendí 6 fuego a su cola. Corriendo
por las calles de Lanka con el rabo encendido, Hunata
prendii fuego a la ciudad, destruyendo asi virtualeente el
poder de Ravana, que cayó en la batalla bajo el valor de
Raea. El séptieo tes del período prenatal esti bajo el
control de la luna, el últieo del antiguo septenario
planetario que cierra el prieer ciclo del período prenatal.
Puede ser que el nifío nazca al final del séptiao tes
viviendo entonces bajo las cualidades del rayo lunar. El
patrén del cuerpo esti coapleto, etpiezan a aparecer los
aovitientos cerebrales, y los detalles se afíaden a la
estructura general del cuerpo, Se ha fortado el hoabre
animal, Ahora el proceso continúa hasta llegar a la
producciin del hotbre dios, (El nifío que no ha nacido en el
séptiao aesi, aunque ya esti bastante preparado, aún
necesita dos aeses ais, en los cua les adquiere fuerza y se
consolida; entonces el hoabre habiendo perfeccionado su
evolución en siete esferas, peraanece todavía dos períodes
ais en la natriz de la naturaleza antes de naceri.

El hoabre es ais que un perfeccién corporal, y aientras
estas partes que nosotros podeaos ver han toaado la
apariencia de perfeccién, el alaa va hilando los hilos que
no son sólo para sujetar lodas las partes juntas, sino
conectarlas todas entre sí. Por esta razén, un nifío nacido
en el séptiao aes es auchas veces lo que se llaaa <psíquico>
o sensitivo, Estos térainos pueden indicar que debido al
preaaturo naciaiento, el alaa no esti tan fuerteaente antada
al cuerpo coao en aquellos que han coapletado el período
prenatal.

EI octavo avatara de Vishnu es Uaaado la encarnacién de
Krishna. La historia de Krishna es tan conocida que apenas
necesita una descripcién elaborada. La ilustracién auestra
el naciaiento de krishna y tanbién la leyenda de su
salvacién al ser Uevado en una canasta para atravesar el
río, toaando la apariencia de un nifío, El agua subii,
tratando de destruir la canastilla del nifío sagrado, Para
evitar esta catistrofe, Krishna dejó colgar un pie por fuera
de la canastilla y en su contacto con el agua, és ta se
calti, Nuaerosas anècdotes en la vida de Krishna son

paralelas a experiencias de Jesucnsto, por ejeaplo la
aatanza de los mocentes, la transf igurac íón, la
crucificcién, la resurreccién y la ascensién, Krishna esti
considerado coao una personificacién del sol, y su pareja,
Radha, es la personificacién de la tierra, Con las ocho
encarnaclones, eapieza un nuevo signo planetario, Así el
octavo aes del período prenatal esti bajo el control de

Saturno, Para los antiguos, Saturno tue el síabolo de
cristalizaciin y auerte. Los aayores caabios del eabrién
durante este aes consisten en la adicién de puntos a la
vèrtebra sacral en la espina dorsal y la solidificacitn de
la estructura isea, la cual esti bajo el doamio particular
de este dios, Asi coao el sefíor de la auerte, Saturno esti
para evitar la supervivència de un nifío que nazca en el
octavo aes. El núaero 8 tue Uaaado cel pequefío núaero
sagrado> por las iniciaciones de los EJeuisianos y gracias a
ellos fue asociado con el Kundalini y el fuego espinal. El
octavo aes esti relacionado por analogia con la condiciin de
superhoabre, Durante este período las potencialidades de
adaptacién auaentan en el feto.

El noveno avatara de Vishnu es Uaaado la encarnacién de

Buddha, aunque el gran núaero de hindúes no estin de acuerdo
con èsto, Algunos orientalistas han Uegado a afiraar que el
Cristo de Cristendoa representa el noveno avatara, o
encarnacién de Vishnu, Buddha fue el príncipe oriental
quién, inspirado por las necesidades de Ja huaanidad,
renuncio a su reinado y se dedici a su servicio, Después de
auchos afíos de abstinència y oracién le fueron reveladas las
dos grandes leyes de la vida, la reencarnaciin y el Karaa,
él levanté la fe Buddhista, de la oscuridad a la dignidad
de ser la religién ais grande del aundo, y a su auerte, o
transautacién, un gran núaero de nobles indios estaban
presentes, Fue iaposible encender la pila funeraris hasta
que su cuerpo se queai por la liberacién de energia desde
una gran esaeralda que adornaba el cuerpo del gran sabio. El
noveno y últiao aes del período prenatal esti bajo el
control de Júpiter, el gran benefactor, es bajo esta aaable
influencia que el feto se prepara para eaerjer y asueir su
lugar en el aundo objetivo. Los huesos crecen juntos ais
firaeaente y el cuerpo se esti preparando para el shock de
encontrase con la vida. Las características del seai-dios
son distribuídas coao seaillas por toda Ja estructura del
hoabre subjetivo, En los priaeros aeses del período prenatal
la vida que llega va aoldeando al vehículo que la transporta
al igual que un escultor da foraa al barro o a la cera. En
el aoaento de la caceleraciém, sin eabargo, la vida se va
inswuando gradualaente dentro del nuevo cuerpo, toaando
todas las partes, una por una y aoldeíndolas desde dentro.
Los puntos de contacto entre el alaa y su vehículo se van
perfeccionando de esta aanera v el principio vital se ajusta
a las liaitaciones del tejido aortal. Al igual que un hoabre
al ponerse un guante va abnendo y cerrando los dedos para
acostuabrar su aano a esta funda, los aoviaientos
espontaneos del eabrién son de tal naturaleza que el pequefío
cuerpo se estreaece, se gira, e incluso da patadas con sus
recién foraadas extreaidades. El agente activo toaa los
hilos de la funcién y la aocién y habiéndolos coapletado,
el nuevo hoabre eaerge de la oscura caverna de sus

principios.



El dtuto avatara de Vishnu el llatado li lencarnación de

KalkH, o el abillo, is ta es uni encarnación que todavía
tiene que venir, Li enarmciin està genenhente
sitbohzidi por el dibu/o de un hotbre tontindo un abillo
bhnco, El initil ilgunis veces està representido con ihs
iguil que li fàbuh de Pegaso de la litologia griega. En
tuchis niciones el caballo es el etbleta del tundo mini, o
de la baia esfera del ser. En este sentido puede influir el
que cuando Vishnu aparezca por últiia vez està tontado sobre
el tundo, o sea, victorioso sobre las sustancias de la
naturaleza inferior, Las Brahatas creen que en su décita
encarnación Vishnu actuarà coto el verdadero Salvador del

tundo, reditiendo la fe desde las tristezas y las
liiitaciones de la existència tortal, Ningún hotbre sabe el
dia que vendrà, pero los hindúes estàn seguros de que cuando
liegue a ser coipletaiente necesario, àl estarà allí para
reditir a aquellos que han sido fieles a sus leyes y a sus
dogtas, El dícito avatara de Vishnu no tiene correspondència
en el estado prenatal del hotbre, pero si hay
correspondència con su vida despuàs del nacitiento, Si un

planeta tuviera que ser asignado a este período, tendría que
ser flarte, que recuerda que el ato del tundo viene no con
paz, sino con una espada, La décita esfera del irbol
cabalistico es Halkuth, el Reino, influído por las palabras
en el Libro del Sefíor: tViene el Reino», Los fieles guían la
llegada del caballo blanco, pero el hotbre sentado encita
pertanece invisible, porque en esta últita encarnación, el
hotbre es una realidad espiritual tàs que tetporal, Vishnu,
el difusor, llega por últita vez no coto un hotbre, sino a
través del hotbre, Es el dios invisible que va en el carro
del corazón hutano, El tundo espera la llegada del Redentor,
del hotbre perfecto. La miortal/dad que yace dortida en el
gerten desde donde el hotbre sale, se despierta y, en el
curso de incontables épocas, se libera el tisto, tiflendo
todos los cuerpos y levantando al hotbre hasta la perfección
de su propio estado. * '*27'

De 1 neixeinent 1 la

maternitat-

‘Le notbre 6 sytbolise 1 'Hoste au depart de sa foraation.
Créé le sixiéae jour de la Senése, U recapitule les 6
pretiers jours de la Création. C'est en ce sens que la
lettre ÍVavl liee au 6 est la conjonction tel».
L ‘Hoste est conjonction.
11 relie d'une tous les élatents du costos entre eux, dans
leurs contradictions et leurs coipléienlairites respectives
ties deux CHél: CHé-S], (Vah-óJ, CHe-Sl. d'autre part la
terre et le ciel
(l'ensetble CHél, CVahJ, CHél et le tfodl dont la valeur 10
umfn les deur CHel). Cette unificat ton fait l'objet téte
de l'Histoire de 1'Hoste dont la vocation est de passer du 6

au 10 en assuiant les 7, S et 9. Ce passage du 6 au 19
s'accotplit au fur et i tesure des tariages successi fs des
deux CHél.
Sur le plan biologique, la foraation d'un enfant dans le
ventre de sa tère obéit i cette téte loi; au SS tois
l'enfant est forté, Hais ce qui se passe dans la tatrice
pendant les 79, 89 et 99 tois sytbolise la vie entiére de
l'enfant entre sa naissance et sa tort, C'est une étape
capitale dont je parlerai dans 1 ‘étude du sang .

Lorsque l'enfant nait, il sytbolise le 10, le CYodl,
l'enfant divin qu'il est appelé à eettre au tonde en lui à
Ja fin du •99 tois> de son histoire,., ce que devrait étre
sa tort,
Le 7 est plénitude, rassasieient à un niveau (les deux i se

sont pleinesent unís); il itplique un retrait, une tutation
dont il sytbolise l'aspect négatif,
Le 3 qui le suit est une barriére-épreuve. Celui qui la
passe atteint à une nouvelle /naissance, résurrection),
aspect positif de la tutation,
Le 9 sytbolise la perfection, l'achévesent des tondes crees.
Dans le 10, l'Hotte atteint à la déification en retrouvant
la source à laquelle se réintégre avec lui le costos entier,
tondes visibles et invisibles. Ket tant au tonde l'enfant
divin, le CYodl, il atteint en CYodl, CHél, CVahJ, CHél sor.
propre noyau et devient son HOM, Cous nos MOUS, gertes de
Vie dans lesquels CElohitJ souffle I'Adat (Senése, 11, 7),
sont contenus en CYodl, CHéJ, CVahJ, CHél, * '*=“

"La conception est une opération d'enrouletent, Le gerte
tàle, aprés un dérouletent agressif qui lui penet de percer
l'ovule, fusionne avec le gerte fetelle dans un cottun
enrouletent, l'un et l‘autre fournissant un notbre égal de
chrotosotes, (On retrouve là encore le sytbole du Yang-Yn).
La Vierge Itére ISIS tenant HORUS, son Fils-Epoux, dans le
bras, l'une et 1‘autre étant enroulés, sytbolise bien la
conception. La conception a pour etbléte le chiffre 6 (V *

l), sytbole de la Terre, encore expnté par le signe qui
est préciséient celui que I'Enfant-Jésus, porté par sa Hére,
tient fréquettenl i la tain dans l'iconographie religieuse
La naissance de l'hoste se produit 9 tois aprés la
conception. Or, la naissance i signe rouge répond justetent
au chiffre 9, le tot neuf pouvant (en français ou dans
d'autres langues, parfoís avec un léger changetent de
lettres) signifier au choix le notbre venant médiatesent
avant 10 et ce qui est nouveau. (Le nouveau-né est un étre
neuf). En associant le 6 bleu-vert au 9 rouge, on obtient
69, sytbole zodiacal du Càncer, 11 traduit ici le cycle
infinnent renouvelé des renaissances, de la tort dévorant
la vie et de la vie surgissant de la tort. ’ ■*a®

"La tort terune la vie per le processus d'enrouletent. La
naissance en tarque le debut par 1‘itpulsion de dérouletent
Rien n'est etouvanl cotte une naissance. Ce passage des
tenebres i la lutiére, cette jeune vie. tiree de ta tiéde

quietuds pour devenir la proie des agents physiques, des



necessitis et des besoins tu eilieu desquels elle vt avoir i
se débattre, cette opíration brutele de lt Nature qui ne
nenage tucune transition entre deux etnières d'ttre si
fondaeentaleeent difftrentes, tout celi est bien propre i
frtpper l'esprit, l'inagination et le coeur,
Enrouli dans Ja aatrice, protegí par le liquide de l’annios
et le placenta, le foetus dont l'ieage peut ttre traduí te, i
certains égards, par la figure du Yn, vit d'une vie
d'eeprunt. Ses poueons ne sauraient fonctionner; ses organes
digestifs (la plupart d'entre eux du aoinsl sont encore sans
eeploi, Seul, son coeur a coeeenct de battre. Ses centres
nerveux transeettent certains tessages ainsi qu'en
téaoignenl les réflexes qui aeènent des changeeents de
position de ses aeebres, voire de son corps tout entier,
Dans sa tite volueineuse, un certain psychiste doit
provoquen de vagues révenes.
Et voici que, brusqueeent, cet étre, absolueent passif et
endotherníque, est projeté dans 1 ’ateosphère oú, sous eenace
de tort, il va faire l'essai de ses poueons. II avait tout
et, d'un seul coup, tout va lui tanquen, 11 ne sera plus
nourri que par interaittences, il lui faudra lutter contre
le refroidisseaent, fabriquer lui-nène sa chaleur vitale; il
devient une unité, déji une personnalité,
Hais quelle sensation affreuse il doit alors éprouver, Le
sentiaent du vide doit habiter son étre, L'oxygène de l'air
brúle son pouton vierge; il réagit par des cris puissants
qui peraettent en téte tetps i sa poitrine de se vider du
gai carbonique,
Sous l'effet de l'air, le sang s'active dans ses vaisseaux;
colore son corps et son visage, Hais le dérouleaent visible
dont ses pretíers cris sont l'indice alterne avec un
enrouleeent qui narque le besoin du nouveau-né de retourner
li d'oú il vient, II s'insurge contre le sort qui lui est
fait; il en éprouve de la colère et surtout de la frayeur,
Et cette frayeur se traduit, chei les filles, par une
congestion des ovaires, chez les garçons par une étission
sétinale,
A cet égard, la naissance est une pretiére puberté conte la
puberté est une seconde naissance. Les anciennes cérétonies
de 1 ’initiation étaient calquées sur les particular itès de
la naissance et, surtot, de la puberté, qui est une
initiation de la Hature, Hais l'initiation était la puberté
de l'esprit ou sa seconde naissance. Et naissance, puberté,
tort étant des ternes qui, par l‘attraction téte de leurs
contraires, peuvent devemr interchangeables, l'initiation
iirail, conte nous l'avons vu, la vie de la nort elle-
téte.

“Esta expenencia fundanental -la de que la nadre hutana no
es sino la representante de la Sran Hadre telúrica- se ha
prestado a innúneras costunbres. Recordencs, por ejeaplo, el
alunbraniento sobre el suelo la (huti positiol, ritual que
se encuentra casi por todo el nundo, de Australia a Chína,
de Àfrica a Atérica del Sur. En Srecia y /tona la costunbre
habia desaparecido en època històrica, pero no es dudoso que

existiera en un pasado retolo: algunas estatuas de diosas
del nacinento (Eileithya, Dama, Auxeiai las representan de
rodillas, exactaaente en la posiciin de la major que da a
lui sobre el tísao suelo. En los textos deniticos egipcios,
la expresiin tsentarse en el suelo> significaba (dar a luz>
o (alunbranientoa.
Se capta sin dificultad el sentido religioso de esta
costunbre: el alunbraniento y el parto son las versiones
nicrocisticas de un acto ejenplar ejecutado por la Tierra;
la nadre hunana no hace sino initar o repetir este acto
prinordial de la apariciin de la Vida en el seno de la
Tierra. Debe, por tanto, haJJarse en contacto directo con la
6ran Senetrix para dejarse guiar por ella en el cunpliniento
de ese nisterio que es el nacmiento de una vida, para
recibir asi sus energías benéficas y encontrar en ellas la
protecciin naternal. * ■*3'

'Lo nisno que se coloca al mflo en el suelo al punto de
nacer, para que su nadre verdadera le legitine y asegure la
protecciin divina, se depositan sobre tierra, a no ser que
se les entierre, a los nifíos y a los honbres naduros en caso
de enfernedad. Este rito equivale a un nuevo nacmiento. El
enterraniento sinbilico, parcial o total, tiene el nisno
valor tégico-religioso que Ja mnersiin en el agua, el
bautisno. El enferno se regenera con ello: nace de nuevo. La
operaciin conserva la nisna eficacia cuando se trata de
borrar una falta grave o de curar una enfernedad del
espíritu (la cual representa para la colectividad el nisno
peligro que el crinen o la enfernedad sonética). ’ '*:*2

la iniciació .

"La iniciaciin conporta una nuerte y una resurreccitn
rituales. Por ello, en nuchos pueblos prim li vos se (da
nuertei al neifito sinbilicanente, se le entierra en una
fosa y se le recubre de follaje. Cuando se levanta de la
tunba, se le considera cono un honbre nuevo, pues ha sido
parido por segunda veí, y di rec taaente por la Hadre
cisnica, “ '*31

“La cueva adquiere un significado particular en la
proyecciin corporal y en el sinbolisno sexual. Sabetos por
los hallazgos paleolíticos que las cuevas a las que silc se
podia bajar penosanente estaban al servicio de la aagia que
debia propiciar la caia, pero tanbién se utiluaban para los
ritos de iniciaciin, El iniciado lenta que ír en busca de la
caverna, regresar al vientre naterno, para dejar alli su
vida anterior, su nil·lez Despuès de las cerenonias

correspondientes, regresaba a su tribu cono adulto, ya
renacido. C... 1
Pero la idea del volver a nacer podria estar tanbién
relacionada en el paleolitico con la representaciin



siabílica dtl acto sexual, El descanso a la cueva por la
hendidura en la tierra, la penetraciin en el seno de la
Hadre Tierra, lue sieepre un acto de renovaciin, de
fecundaciín, En las profundidades de las cavernas

paleolíticas se encuentran representaciones de las paries
sexuales easculinas y fenem nas, asi coao de ameales
apareàndose, do só lo debió celebrarse allí la cereeonia
eigica para propiciar la caza, sino taebién la del
nacieiento y la fecundaciin.
Con las tuebas de las pòsteriores cultures eegalíticas se
asocian procesos eentales sieilares. El túaulo (construcción
cínica de piedra enciea de la sepultura) se interprelaba
coeo vientre de la eujer preflada y Cuterus eundil. El euerto
regresaba, por así decirlo, al seno de la dadre Tierra y
renacía en otra vida segon las creencias de los hoebres de
aquel tieepo. Las sepultures de túaulo en Ucrania Ckurganesl
son Jlaeadas TbabiJ, de [baba1 (aujer, abueJa,
coaadrona), '.

'El escenario inicütico, es decír, la euerte a la condiciin
profana seguida del re-naciaiento al aundo sagrado, al aundo
de los dioses, deseapefla igualaente un papel considerable en
las religiones evolucionadas, Un ejeaplo cèlebre es el del
sacrificio indio, cuya aeta es obtener, después de la
euerte, el Cielo, la es tancia con los dioses o la calidad de
dios Idevitaal, En otros térainos: se forja por eedio del
sacrificio una condiciin sobrehuaana, un resultado que puede
equipararse al de las iniciaciones arcaicas, Ahora bien: el
sacrificante debe baber sido consagrado de anteeano por los
sacerdotes, y esta consagraciín Cdikshi] coaporta un
siabolisao imcíitíco de estructura obstitrica; hablando con
propiedad, la Idikshi1 transforaa rituajaente al
sacrificante en eabnón y le hace nacer por segunda vez.
Los textos msisten eachaconaaente sobre el sisteaa de

equiparaciín gracias al cual el sacrificante experiaenta un
[regressus ad uterual seguido de un nuevo nacieiento. He
aquí, por ejeaplo, lo que dice el CAitareya-Brlhaanal (1,
3); iLos sacerdotes transforaan en eabriin a aquel a quien
consagran (ditshil. Le rocian con agua: el agua es el seaen
viril... Le hacen entrar en el cobertizo especial: el
cobertuo especial es la aatriz del que efectúa la ídiishil;
le hacen entrar asi en la aatriz que le conviene Le
recubren con un veshdo; el vestido es el aanios...Se le
echa enciaa una piel de antílope negro; el cori on esta, en
afecto, por enciaa del aanios. Tiene los puflos cerrados; en
efecto, el eabritn tiene los puflos cerrados aientras està en
el claustro aaterno; el mflo tiene los puflos cerrados cuando
nace. Se despoja de la piel de antílope para entrar en el
baPo; por eso los eabriones vienen al aundo desprovistos de
conon. Conserva su vestido para entrar; por ello el nilfo
nace con el aanios enciaai.

El conoclaiento sagrado y, por extensión, la sabiduría se
conciben coao fruto de una iniciaciin y es signi ficativo
encontrar el siabolisao obstetnco ligado al despertar de la
conciencia supreaa tanto en la antigua índia coao en Srecia

<Sm 1

Sícrates se coaparaba no sin razin a una partera; ayudaba al
hoabre a nacer a la conciencia de si, aluabraba al fhoabre
nuevoi. El aisao siabolisao reaparece en la tradiciín
budista: el aonje abandonaba su noabre de faaiha y pasaba a
ser sun hijo de Buda» Csakya-puttoJ, pues habia cnacido
entre santos» [anyal. Coao lo decía Kassappa hablando de si
aisao: tl·lijo natural del Bienaventurado, nacido de su boca,
nacido del Cdhaaaal (la Doctrina), aodelado por el
Cdhaaaal», etc.C,,,]
El siabolisao del segundo nacieiento o del aluabraaiento
coao acceso a la espiritualidad lo han recogido y
revalorizado el judaisao alejandrino y el cristianisao.
Filin utiliza abundanteaente el teaa del par to a propisito
del nacieiento a una vida superior, a la vida del espín tu
(cf,, por ejeaplo, Abrahaa, II, 99). A su vez, San Pablo
habia del ihijo espiritual», de los hijos que ha procreado
por la fe, tTito, ai hijo verdadero en Ja fe que nos es
coeún» (Epist. a Tito, I, i), »Yo te ruego por ai hijo que
he engendrado en las cadenas, por Onisiao. , , » (Epist, a
Fileain, 10),
Inútil insistir sobre las diferencias entre los thijos» que

tengendraba» San Pablo <en la fe» y los »huos de Buda» o
aquellos que idaba Ja luz» Sícrates, o incluso los erectin
nacidos» de las iniciaciones priaitivas. Las diferencias son
evidentes. La pròpia fuerza del rito era lo que reataba» y
tresucitaba» al neifíto en las socíedades arcaicas, coao la
fuerza del rito transforaaba en leabriin» al sacrificante
hindú. Buda, por el contrario, fengendraba» por su ’boca»
es decir, por la coaunicaciin de su doctrina Cdhaaaal;
gracias al conoclaiento supreao revelado por el Cdhaaaal
nacía el discípulo a una nueva vida, susceptible de
conducirle hasta el uabral del Hirvina. El propio Sícrates
pretendía no deseapefíar otro oficio que el de partera:
ayudaba a »dar a luz» al verdadero hoabre que cada uno
llevaba en Jo ais profundo de sí aisao. Para San Pablo, la
situaciín es diferente: engendraba thijos espintuales» por
la fe, es decir, gracias a un aisteno fundado por el propio
Cnsto.
De una religiín a otra, de una gnosis o de una sabiduría a
otra, el teaa inaeaorial del segundo nacieiento se ennquece
con nuevos valores, que caabian a veces radicalaente el
conlenido de la experiencia, Queda, sm eabargo, un eleaenio
coaún, invariable, que podria detinirse oe la Manera

siguiente: el acceso a la vida espiritual coaporta sieepre
la euerte para la condiciin profana, seguida de un nuevo
nacieiento, ’ ■*:>s
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Adín en el paraiso.

] 388 e.g,lll.te/lliJ
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V. Honecourt.
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La creaciín de la n.jer.
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Qetalie de los *:sa:c os ce la
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vPalerao), Eva nace ce un costiila Ce
Adan.
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The Creation.
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I 407 X X . lli*. 430, CF/2423

-Fragient-. Bibiu ce San Pedre de
fiQCh

)40g p*a,*eo,CF/s3
Adífc A. Durer.

I 40Q . 486 . CF/6J
Eva. A. Durer,

] 4] 0 pfcfl.206, CF/963
Francià fiísicc. lí:alif iec;ra;;.o

oe a catedraí >2<s Peiss '.Siglo
ilili

j 4 I J CF/I 33 3

Har.s >c‘.uieier. Aca*- ira £*~

] 4 ] 2 p·fl.ASO, CF/2033
Terution d'Adai e: s.e cè': =

Catnecrale fiotre-Cí*-

14J3 f>^a. . CP/22*iJ

Jacopo de i i a y'jf'ii: Stc'ie zei.a

benes:. i 1 ïe::=ic Dr:gi ne Ie.
Eoi^na, San Petrc*::
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Vigiianus* Ei ce:ase

|4|C p·fl,26e,CF/l33J
nars Scnnçinklee. Aca» ano Eve
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Aibrecr. Dürer.

14 Ig p·fl.T.tF/ntj
Adan 1 Eva. Pintura de fires dt. =
III) er. ei cetenteno oe . >s Sanes
Pedró y Parcelino. en Roaa

J413 Port*<J·,CF/li»%3
La ièidè de Adan ? c*a t'estus ca;
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El Araol de
Vefira. ihacia

I06,CF/1 36 3

Ciència. Paris

|421 P*fl, m.CP/72 3
Rafael: Adan y Eva

|422 pag,46, CF/2362
Tunicia, Acan y Eva tentaocs dc? la
serpiente,

1423 p*fl,A9,CP/2363
Veriou, Adàn v Eva tentados per la
serpiente, Mantes

|424 p*o,374, CF/126 1
Aoan y Eva; is, 1» Sajorrelieves
de los paneles :r*r·icr y superior

del sarcoíaao Rota órutas
Vaticanas,
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Jan Sae^redat. cve ç:ving Adí» tne
Forbidden Fruit.
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Eartnoloaeus Sp·a·'·çe· údai and Eve
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Alprectu Durar Aoa» ano E-e

H23 Il.tu·.430,CF/2&23
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de! hoiDre i de la a-je- i el oecadc
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ia Prudència. Giovavi F'isarc C X i i I

]130 P4Q.U2.IF/723

Federigfci: ítdan * E.a

j IÇ 1 P4Q.209, CF/2£3
íne rotanuc Eorgofia. Eva.
fragiev.a de cinei de ia portada
no':e de .a catedra. ce nutun, Cracia
HiS-Mlvi
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j437 p»a,W.£F/1873
lullio UiSardo' Adaio (Í193J,

|43g p>o.291.CF/)2l]
Vulcano 6reco <lS41-16I4).
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Antomo RÏ220. Aían. venecià Palacio
Ducal.
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|44| p·b.60.CF/J71
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policroíaea
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-Fragaent-, Adai una Eva. TiUan
Rieienschneider, Vot Sudocrtal Car

flanenkirche in Vufzourç. (1491-
1493),

1445 P-9.a3.tF/741

-Fragaent- Adaa und Eva Ostpcrtals
aa Do» zu Banberg. iüa 1240).

Ujg ii,iu·.anoicF/76i
Hanuscrito espaflol 1$. III», "Adàn y

Eva se cubren con las tancs', fladnd
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Adat. A. Durero.

1448

Eva. A. Durero.
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|449 p*g.Í6.CF/lfc(,2
David. íliguel Àngel

|£5Q ll,lu·.Hl{F/HO]
Weiblícne cigur vci ísauilin, l·itte
des 5. Jahrn, V. C"v ?oi

USI
Tavoia di pinia pro.eriente da una

casa degli espirin ca "apria 'fiueva
fiuinea).

1452 P»«.99,CF/2F»]
Aceahoyut. Triada cirira (Siçlc
XVIII a. ce I. t.)

{453 II . ILM. I07,1F/II01

Aphrodite voi "eles C.eites Jahrh.
v. Chr.

{454 PFfl.wa.iF/i»]

Dcritoro, Copia rcta'a ce un origina!
Ce Folicleto 'ce ISC-UO a. C >
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)|55 p««>S,CF/l&2]
Escultura en piedra arentsca de una

pareja de enatorado; reaiizada (en
el siglo III) en la Índia Central,
[ísí coao el arte de Occidente se

esfuerza en alabar po' separado la
belleza del cuerpo lasculino y

‘e»en:no, el arte de la Índia se

obstina en presenta- a rj»tre y «ujer
co«o pareja..

U$5 p«s.33.CF/t7J

Bandinelli. Aaa*j ec E.s Firenze.

|457 IM. CF/72]

Auanau: tenus.

I 453 p.g, I70.CF/1093

Estatuilla ae atleta

I4$9 . i7«,cr/4k]

Arte Inaio ‘.cer:sao guptai
t'of'disattvà Pàdiacar. r^ccedente de
-irpur Khàs. ta, I»1 c »,).

1450 p«fl. 99, CF/IOKI

:àrasvati. escultora :ei s. XII) de

6:U»er, Rajasthan
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||g| IX.lu·,l3S,CF/2MJ
Daane Figura. Miijurao (lladhya
Pradesh, índia). Detalle de la
decoración exterior (Siglo II).

|^g2 pag, 10.CF/I2&]

Díptico (fragnento;: Arte auhco
roiano: (487 d. J. i.). Brescia

p·S,23,CF/IMJ

-Estela D'Antei-. Prove d'Abido.

Upen Hitjà, dinastia >11, Època de
Sesostris I. (Aproj. 1950 a. C.).

||£4 n . lu·.217, CF/2&21
índia Storica. ta dea Parvati ca

(telaperunballa» liü-JIU).

Il,lu·,2MtCF/l37)

Nalanda, Padaapar:. also called
Avalokitesvara. cne of the

Bodhisattvas of tar.ayana BuddMs»
•ho preceíed t^e “istorical Buddha
?andstone (c. 800:
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1466 n.iu..ís,tF/i3»>
Haleoid. Indra »ith his »ífe Shici
(Indranii in the Hcysalesvara, Tetple
at Halebit.

|4g^ p»o,2Sa,CF/2331
ftpolo y Daíne, River^a

|46g pk4.2t.CF/ita:

-6rup ratiliar de teosi. Prové de
Saggara, aastaba nE 30 (Nariette 0.
33), al nord de la Pirande
Esglaonada. l»peri Antic, dinastia v
(aprox 2400 a. C.)-

pag, 160, CF/1361

La diosa iadre de las religiones
aediterraneas antiguas ha contmuado.
en la Índia, coic ‘esposa" o ‘fuerra’
de los dioses tasculinos, En este
bronze indú nedieval, la diosa es

esposa del dios Shi«a, que siaboliza
tatçién la reprodu:::5n. la creanír
Sobre su cabeza vetos el sitbolo
sexual aasculinc ílmgai), que se ha
conxertido en el altar para las
libancnes en la religion shivaita

) 470 p-g.206.CF/l2Ut
Oanzarina. Piedra, Arte hoysala; ls
tll d de !. C.) Oetalie del Tetpi:
de iennakesava Pelj’ hysore índia
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■< y j t^g,S7,CF/113]
Huerino y su esposi

1^72 p*g,2tO,CF/IO»3
Tera. Afrodita.

|473 p·o.iac.CF/io·i
Efeso. Atleta can la tstngila,

|474 ppq. i23,cF/e7]
iaia. Rajastan Tne íuardian ol Space
mcluce three o' the persontfied
elements,

1475 pFg.226.CF/HC]
ieagen de Khad:ra>ant Tara esculpida
sobre una estela en gres de estiio
pala (de Ics siglas 11 o Z).

1475 PFg.27.CF/lgg]
-6rup estatjar; ae Sennefer t

Senetnat, Prove ce sarnak, fora t a!
nord de la sala ’ipistila. Itpert
Nou, dinastia iVIII. '.aprox. 1110 a

C>.
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1477 p>a, 230. CP/ 1£7]
(Carved figures o: ancestors on a
post oarking a toiO, tro»
souUeestern lladagascar [...] The
llataribue Ifakonde and naviha peoplesi.

]47g ppg.SA. CF/90J
Sonden figure of "•eryrenash tet trot
rus toati at Sedaeru Tfus is one of a

nuoper shouinç n:i at different
stages of his hfe to tr.is cas» ne
is portrayed as a soung tan

|473 pag, U7,CF/t13)
Brcnce daoasquinacp »n oro y plata de
la reina Karooaoa esposa de faieict
II. de la III dinastia.

) 4gQ n.iu·.ne.tF/noj
Aphroditt

]4g] pko.jao,[P/io7]
Arte gnego de la epoca roaara
Antinoo.

1402 p«fl, it7, tF/a?)
Parej» de antepasados ^adà^ascar
aeridional. Pertenecen j una tua&a
Aioata

p*g.tü7,CF/27J

aniepasados Nadagascar
Pertenecen j una tua&i
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|4g4 C'·.·a . 74, tF/1 &»- 3
Iglesia de S*n uírenzo Sítristi»
»ue>a. Tu»ba de i os fedicis Iu»oa de

Lorenzo, Ouque de UrOiro.
"C·eeíisculo*

1435 pag.^ú.CF/iaO]
Senufc Pareja de inados

|4g£ PJ.^,79, CF/l&Ol
Iglesia de San .crenzc Sacnsna
?iueva: luüibàs ce :os fiedicis, íu*Da
de Juliàn Duojr de Nercurs *E!
Oià*.

1437 p»g.<6,CF/12a]
Pareja de antepasados. Arte doçor.
*1a' i

1488 p.o.76,CF/16ej
Içlesia de San ..crerro. Sacristia
*ue»a. l'jiDa oe . :í "eaicis. Tinta :e

lereezo, Duque Vrbiro \a
Aurora".
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^433 p»g.7H,íF/HgJ
Iglesia de San Lorenzo. Samstii
Kue»»: Tunbas de los dedins. Tunea
de Juliàn, Duque de Nenours, Vi
liocneV

p^g . 74 , CP/1 t»fc< 3

.crenzo. Sacrietià



1487



r-1 cl*

|4g3 pafl.Aa.CF/U»]
Collia sol 10 >atc hgiro.
Protoclassic IC. "X 6. C, - * D
250».

]4$Q p·a.«.[F/4Al

-Figura íeienina csiceus-

|4Çj Il.lu·,30IÏF/lS71
CangaHonda Choiadurai Brinadijvara
leiplí. Figura o- i·.anflus^arug'a·'.a on
the east side,

U92
|433 p·fl.2lfi,[F/49]

Figuras de anietasados er ndr'i v

ton adornos se t.nas cnçir.a’ias oe
Nueva Bretafla

1491 .30 3.CF/1133

-Fraçaent-, Casco de oro cor» figura
feienina. de; tesoro ce los

Ouiibàyas. Colo»:ià

|495 p*g,304, CF/U33

Figufa nasculina :e oro de i iesrmc de
los 'iuiabayas Coicit-ia.



nt • 1

U94i«: 1493

3



cl· i C O» l'iUI·,*

|49£ p«g,2l6. CF/109J
Ei nenes de (Union. Sieoas.

p«g,273,CF/232J

(leuvy-en-Sulhas lLoiret). Estatiii 1 la
feienna, (Cotienros del sigic I d.
de J. C.i.

1433 pag.ea, CF/IOfil
Pare;» de atentes nithuna),
escultura i del sigio li. Calcuta .

1433 p·g.gi .(F/IOF]
Siva y Parvati ceio una oareja de
ataptes (iitruMi escultura
Kushanagupta tae los siglos !ii -
IV;. orocedeme de r.arsatt!. er unar
Praflesh. Calcuta

1500 tFFtaat
Mbrecnt Durer

1501 11
Hercules v Onfa:

NaC'OÍ es.

ua.S9.CF/673

Relieve de tarfil.
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15Q2 Xl.Xu·,344,CF/2«2)
Rinascinento. 1. il·liurt Seiluno e
Anfítrile.

IJQ3 pkg. I 36 . IF/131 1
El arquetipo oe latriíorio iigrado
Uiniín Ce los osuestds oe los
principies «ücul.r.o y fenerioo;,
reoresentado aquí por ès:·j:'..·a
índia del s. UI ce las ceidades íiva
y Parrati,

]50| u . lu·.a.tp/sa]
Europe, A Proprec*. Bhgrteí
V. Blake.

|5Q5 p·g.U.IF/ll]
Eros and Psycne

1505 ll.lu..1,IF/2Ul
Constantina. Rosa;;o: Trw.fo de
Neot'jno y de Anfjtrite

1502



 



i j d* 1

1508

]§Q7 pag , 224 . CF/247J
Jaccroo Ge' Bar bar i. «polo y Diana

|ÇQg Xl.lW·,940,tP/2C2]
Ingres. Venere Anacic»ene.

(509 p»o, 120, CF/771
Ak'echl Ourer (U71-1526V “Aoolo
scsceniendo un scl, con la drestra'

1510
|g|3 pkg.279.tr/122]
Teseo hberaaor de los riScs de

Heras: U. 70 a C.í. ?r:cecen‘.e
de la oasilua de Herulano v ce la
casa de úa-io Puío de Fo»3e,a

|^|| Pftfl>a2. CF/IOtil
Oariesàe Cattaneo. .a Foriuna tlíaO».

j^|2 P»*»s3 . * 9Ú , CF/121 3
Cipo Jecoraao con ayjeres flanzantes.
Arte ^alo-rofcànc,

15091507



1510

i



1514
Duna.

1515 ii.iu,.*a.w/aioj
Jan Collaeu, soore eodelo de
àiovanm Straduna: $o!-Apolo.

|5| J p·o,l3,tf/H«l
Taller florenuno <saçlc IV): Estudio
de Venus. <1470-1430)

| 7 p·g, I34.CF/133]
Apolo. Soltzius.
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